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1Visão geral do produto

Componentes da máquina

Nº Componente Função

1 Controladora 
FreeFlow Print Server 

O software FreeFlow Print Server fornece a interface gráfica com o 
usuário (GUI) da impressora para a configuração e impressão de 
trabalhos, configuração da impressora, controle de preferências no 
nível do sistema, e gerenciamento de fontes, segurança,
contabilidade e várias outras atividades.

2 Interruptor de 
alimentação

Liga e desliga a máquina.

3 Interface do usuário A Interface do usuário (UI) consiste no Painel de controle e na Tela 
de seleção por toque.
Consulte Interface do usuário na página 5.

4 Módulo de 
acabamento padrão

A saída impressa é entregue aqui.

5 Tampa dianteira Abra esta tampa para eliminar os atolamentos de papel e substituir 
os frascos de toner usados.

6 Bandeja 1, 2, 3, 4 Contém o material de impressão usado para a saída de impressão.

7 Tampa esquerda Abra esta tampa para substituir o cartucho de toner.

8 Bandeja 5 (manual) Coloque papel não padrão, como papel de alta gramatura ou outro 
material especial, que não pode ser colocado nas bandejas 1 a 4.

1 2
3

4

5

7 6

8
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Visão geral do produto
Nº Componente Função

1 Cartucho de toner Fornece o toner para transferir a imagem para o papel.

2 Tampa do recipiente de toner 
usado

Abra esta tampa para remover o frasco de toner usado.

3 Recipiente de toner usado Contém o toner usado.

4 Fusor Funde a imagem impressa no papel.

AVISO: O fusor é extremamente quente e provocará 
ferimentos sérios se as instruções para eliminação de 
atolamentos não forem rigorosamente obedecidas.

5 Alavanca Use para puxar o módulo de transferência para fora.

6 Módulo de transferência Copia a imagem do fotorreceptor para o papel. 

2345

6

1
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Visão geral do produto
Nº Componente Função

1 Insersor (bandeja de 
separadores de 
transparências/capas) / 
Bandeja 8 

Carrega papel para separadores de divisórias pré-impressas, 
transparências ou capas. (Essa bandeja também é 
conhecida como Interposer)

2 Botão Eliminador de curvatura Quando esse botão é pressionado, ele ativa um recurso de 
redução de curvatura do material de saída. Isso se aplica 
especialmente aos papéis de baixa gramatura.

3 Bandeja de saída As impressões são colocadas aqui quando funções de saída 
específicas são selecionadas, como Classificação 
automática, Alceado, Não Alceado ou Normal.

4 Bandeja do módulo de 
acabamento

Recebe as impressões quando você seleciona cópias 
grampeadas, perfuradas ou dobradas em Z.

5 Bandeja de saída de livretos Recebe as impressões quando você seleciona Dobra dupla 
ou Dobra dupla + Grampeamento.

6 Botão Bandeja de saída 
de livretos

Quando esse botão é pressionado, a bandeja de saída de 
livretos é elevada, de modo que seja possível recolher os 
livretos na área de saída.

7 Tampa direita Abra para eliminar atolamentos de papel, substituir 
grampos, eliminar grampos atolados ou remover as sobras 
da perfuração.

8 Cartuchos de grampos para 
livreto

Existem dois cartuchos de grampos para livreto. Remova 
este cartucho para substituir os grampos e eliminar 
atolamentos de grampos.

9 Cartucho de grampos Contém grampos; remova este cartucho para substituir os 
grampos e eliminar atolamentos de grampos.

Módulo de 
acabamento 1

2 3

4

5

6

7
8910

11
12

13
14
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Visão geral do produto
Nota
Em todo este guia, Módulo de Acabamento Padrão e Módulo de Acabamento Criador de 
livretos podem ser chamados apenas de Módulo de Acabamento. 

10 Recipiente de sobras da 
perfuração

Coleta as sobras da perfuração. Abra para remover as sobras.

11 Bandeja de saída de dobra 
tripla (opcional)

Recebe as cópias quando você seleciona Dobra tripla 
interior ou exterior.

12 Botão Bandeja de saída de 
dobra tripla

Pressione este botão para abrir a bandeja de saída de dobra 
tripla.

13 Tampa esquerda Abra esta tampa para ter acesso à máquina e eliminar 
atolamentos de papel.

14 Espaço de armazenamento do 
cartucho de grampos

Um cartucho de grampos extra para substituição pode ser 
armazenado nesse local (apenas Módulo de Acabamento 
básico).

Nº Componente Função

1 Cartucho de grampos Contém grampos; remova este cartucho para substituir 
os grampos e eliminar atolamentos de grampos.

2 Recipiente de grampos usados Recipiente de grampos usados; remova esse cartucho quando 
estiver cheio (apenas Módulo de acabamento básico).

3 Insersor / Bandeja 8 Carrega papel para separadores de transparências ou capa. 
O papel carregado aqui não é usado para impressão.

Nº Componente Função

2

3

1
Módulo de acabamento
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Visão geral do produto
Interface do usuário
A interface do usuário consiste no Painel de controle e na Tela de seleção por toque. A figura a 
seguir descreve os nomes e as funções dos componentes do painel de controle. Tela de seleção 
por toque.

Nº Componente Função

1 Painel de controle Permite selecionar as funções pelo teclado numérico.

2 Tela de seleção por toque Permite seleções com um simples toque na tela.

3 Status do trabalho Use para exibir as várias telas da função Status do 
Trabalho. Pressione este botão para confirmar ou 
cancelar trabalhos em execução ou concluídos, ou 
para confirmar ou imprimir documentos salvos.

4 Status da máquina Use para selecionar as várias funções de Status da 
Máquina como, por exemplo, informações de 
faturamento e consumíveis.

5 Economia de Energia Acende quando a máquina está no modo de 
economia de energia. Para cancelar o modo de 
economia de energia, pressione este botão.

1

14

12

13

15

8
7
6
5
4

3
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Visão geral do produto
6 Limpar Tudo Limpa toda a programação e retorna a máquina 
às suas configurações padrão.

7 Interromper Interrompe o processo de impressão para 
promover outro trabalho a uma prioridade mais 
alta. A lâmpada do indicador de interrupção 
acende. Quando o trabalho estiver concluído, 
pressione o botão Interromper para retomar a 
operação anterior.

8 Pressione este botão para parar o trabalho 
de impressão atual ou a comunicação.

9 Pressione este botão para iniciar o processo 
de impressão.

10
Teclado numérico

Pressione estes botões para digitar o número 
de cópias, senha e outros valores numéricos.

11
Limpar

Este botão do teclado é usado para limpar um 
valor numérico inserido incorretamente ou se 
instruído pela interface do usuário.

12 Idioma Este botão é usado para selecionar o idioma 
de exibição da máquina.

13 Acessar Este botão é usado pelo administrador do sistema 
para entrar no modo Administração do sistema ou 
no modo Configuração de login/Administração do 
Auditron.

14 Brilho Ajusta o brilho da tela de seleção por toque.

15 Serviços Pressione este botão para acessar as diversas telas 
de serviços.
A opção Serviços pode não estar disponível nos 
sistemas EPS.

Nº Componente Função

Parar

Inicia
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Visão geral do produto
Controles comuns de interface na tela 
de seleção por toque
A maioria das telas de seleção por toque usa vários controles, botões, caixas de texto etc. que 
são comuns a outras telas. As informações a seguir descrevem os nomes e as funções dos vários 
componentes comuns das telas de seleção por toque. 

Componente / Controle da Tela Função

 
Diminuir / Avançar 

Use este botão para diminuir um valor específico em 
incrementos de um ou para exibir a próxima tela em uma 
série de telas como, por exemplo, em uma lista.

 
Botão de funções

Use este botão para selecionar e praticar a opção, a 
configuração ou a função relacionada. 

 
Aumentar / Anterior 

Use este botão para aumentar um valor específico em 
incrementos de um ou para exibir a tela anterior em uma 
série de telas como, por exemplo, uma lista.

 
Caixa de entrada de texto

Use esta caixa para digitar e/ou exibir dados ou texto 
especificamente relacionados a um recurso ou uma função.

 
Botão Cancelar

Este botão cancela a operação atual.

 
Botão Salvar

A seleção deste botão faz com que a operação ou as 
alterações selecionadas sejam salvas na memória da 
máquina.

 
Teclado numérico

Use o teclado numérico para inserir ou alterar um valor 
numérico presente nas várias telas como, por exemplo, 
quantidades, o valor das coordenadas X e Y, etc.

Controles X / Y

Use este controle para inserir ou alterar o valor das 
coordenadas X e Y. Em alguns casos, o teclado numérico 
também poderá ser usado.
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Visão geral do produto
Acessórios opcionais
Acessórios de alimentação opcionais

Acessório de alimentação Descrição Onde encontrar 
informações

Alimentador de Alta Capacidade de 
2 gavetas (AAC/Bandejas 6 e 7)

O AAC de duas gavetas 
fornece uma capacidade 
extra de 4.000 folhas de 
papel de 8,5 x 11 pol. ou A4. 
Cada gaveta retém 2.000 
folhas (Comum de 52 g/m² 
a Capa de 216 g/m²).

As informações sobre o 
AAC (Bandejas 6 e 7) 
podem ser encontradas 
neste guia do usuário. 
Consulte o Índice e o 
Índice remissivo para 
obter as localizações de 
páginas específicas.

Alimentador de Alta Capacidade 
Superdimensionado de uma gaveta 
(AACS/Bandeja 6)

O AACS de uma gaveta 
fornece uma capacidade de 
2.000 folhas de material de 
tamanho grande (8x10 pol./
B5 a um máximo de 
13x19,2 pol./SRA3) em 
variações de gramatura 
de 64-300 g/m² (sem 
revestimento) e 106-300 g/m² 
(revestido). 

As informações sobre o 
AACS (Bandeja 6) podem 
ser encontradas neste 
guia do usuário. Consulte 
o Índice e o Índice 
remissivo para obter as 
localizações de páginas 
específicas

Alimentador de alta capacidade 
superdimensionado de duas gavetas 
(AACS/Bandejas 6 e 7)

Dica
Este acessório pode não 
estar disponível em seu 
mercado local.

O Alimentador de alta 
capacidade 
superdimensionado (AACS) 
opcional de duas gavetas 
fornece material em diversos 
tamanhos, incluindo 
tamanhos padrão e 
superdimensionados até 
330,2 x 488 mm. Cada 
gaveta comporta 2.000 
folhas.

Informações sobre o AACS 
de duas gavetas 
(Bandejas 6 e 7) podem 
ser encontradas em todo 
este guia. Consulte a 
seção chamada 
Alimentador d e alta 
capacidade 
superdimensionado 
opcional de duas gavetas 
opcional (Bandejas 6 e 7) 
na página 9-1 para obter 
informações específicas.
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Visão geral do produto
Acessórios de acabamento opcionais

Acessório de acabamento Descrição Onde encontrar 
informações

Módulo de Acabamento Padrão (com ou 
sem o Dobrador C/Z opcional)

O Módulo de Acabamento 
Padrão (com ou sem o 
Dobrador C/Z opcional) 
permite a você grampear ou 
perfurar a saída. A Bandeja 
Superior retém 500 folhas 
(75g/m²), enquanto a 
Bandeja do Empilhador 
retém 3.000 folhas (75g/m²).

O Dobrador C/Z opcional 
permite a dobra C e Z de 
saída 8,5 x 11 pol./A4 e 
material 11 x 17 pol./A3.

As informações sobre o 
Módulo de Acabamento 
Padrão (e o Dobrador C/Z 
opcional) podem ser 
encontradas neste guia do 
usuário. Consulte o Índice 
e o Índice remissivo para 
obter as localizações de 
páginas específicas.

Módulo de Acabamento Criador de 
livretos com Dobrador C/Z opcional

O Módulo de Acabamento 
Criador de livretos (com 
ou sem o Dobrador C/Z 
opcional) inclui todas as 
funções do Módulo de 
Acabamento Padrão e 
também:
• cria automaticamente 

livretos de até 25 
páginas

• cria livretos de 12 x 
18 pol./SRA3; 11 x 
17 pol./A3; 8,5 x 14 pol. 
e 8,5 x 11 pol./A4

As informações sobre o 
Módulo de Acabamento 
Criador de livretos (e o 
Dobrador C/Z opcional) 
podem ser encontradas 
neste guia do usuário. 
Consulte o Índice e o 
Índice remissivo para 
obter as localizações de 
páginas específicas

Empilhador de Alta Capacidade (EAC) 
e Módulo de Interface necessário

O EAC fornece recursos 
de empilhamento e 
deslocamento para a saída, 
enquanto o Módulo de 
Interface (IM) atua como 
um dispositivo de 
comunicação e trajeto do 
papel entre a impressora 
e o Empilhador de Alta 
Capacidade.

Nota:
O Módulo de Interface é 
necessário para usar o EAC.

As informações sobre 
o EAC e o Módulo de 
Interface podem ser 
encontradas neste guia 
do usuário no Capítulo 9 
Anexo.

Bandeja do Criador 
de livretos

EAC
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Módulo Aparador SquareFold

Nota:
O Módulo Aparador SquareFold necessita 
de um dispositivo de acabamento que 
possua um criador de livretos.

O Módulo Aparador 
SquareFold opcional é usado 
em conjunto com o Módulo 
de Acabamento Criador de 
livretos. O Módulo Aparador 
SquareFold:
• recebe o livreto da área 

do criador de livretos do 
módulo de acabamento,

• aplaina a lombada do 
livreto, reduzindo assim 
sua espessura e dando 
a aparência de um livro 
com encadernação 
perfeita e

• apara/corta a face 
(borda) do livreto, 
resultando em uma 
borda com acabamento 
elaborado

As informações sobre o 
Módulo Aparador 
SquareFold podem ser 
encontradas no CD de 
documentação do cliente 
no SquareFold Trimmer 
Module User Guide (guia 
do usuário do Módulo 
Aparador SquareFold), ou 
vá para www.xerox.com 
para fazer o download da 
versão mais recente, 
digitando o nome do 
produto no campo Buscar 
e selecionando 
Documentação do 
usuário.

GBC AdvancedPunch O GBC AdvancedPunch 
fornece opções adicionais de 
acabamento, permitindo a 
você realizar perfurações em 
documentos 8,5 x 11 pol./A4 
que aceitam uma variedade 
de estilos de encadernação. Os 
tipos de perfuração incluem 
de 19 furos a um máximo de 
32 furos em material 8,5 x 11 
pol. Material A4 aceita tipos 
de perfuração de 21 furos a 
um máximo de 47 furos.

As informações sobre o 
GBC AdvancedPunch 
podem ser encontradas no 
CD de documentação do 
cliente em GBC 
AdvancedPunch 

Acessório de acabamento Descrição Onde encontrar 
informações

Módulo da Interface
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Guia do Usuário

http://www.xerox.com


Visão geral do produto

 

Ligar/Desligar

Depois que estiver ligada, a máquina levará cerca de 5 minutos para aquecer antes de começar 
a fazer cópias. 

KeyPoint
É recomendável desligar a máquina no final do dia ou quando ela não estiver em uso 
durante um longo período. Além disso, para reduzir o consumo de energia, use a função 
de economia de energia quando a máquina não estiver em uso durante um tempo.

Nota
Para obter informações sobre a função Economia de Energia, consulte Modo de Economia 
de Energia na página 12.

Como ligar
1. Abra a tampa.
2. Pressione o interruptor de alimentação para a posição Ligado ( l ). 

Nota
A mensagem Aguarde... indica que a máquina está aquecendo. A máquina não pode ser 
usada enquanto estiver sendo aquecida. 

Como desligar

1. Pressione o interruptor de alimentação para a posição Desligado (  ). 
2. Caso a alimentação tenha que ser desligada e ligada, verifique se o visor da interface foi 

completamente desligado e, em seguida, ligue a máquina.

AVISO
Nunca toque em uma área que contenha uma etiqueta identificando Alta temperatura. O contato
com essas áreas pode causar queimaduras.

CUIDADO
Nunca desligue a máquina nas situações a seguir:
• Durante o recebimento de dados
• Durante o envio de dados (FTP/SMB/e-mail)
• Durante a impressão de trabalhos
• Durante a importação de dados de um computador
Xerox 4112/4127 EPS 1-11
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KeyPoint
O processo de desligamento é realizado internamente na máquina e continua depois que o 
interruptor é desligado. Portanto, não desconecte a máquina da tomada imediatamente 
depois de desligá-la.

Sobre o disjuntor

Caso ocorra um vazamento de corrente, o disjuntor cortará automaticamente o circuito de 
alimentação da máquina para evitar danos ou incêndios.

Se o disjuntor estiver na posição Desligado (  ), entre em contato com o Centro Xerox de 
Atendimento ao Cliente, pois talvez existam condições incomuns.

Modo de Economia de Energia
A função de Economia de Energia possui dois modos, um modo de Baixo Consumo e um modo 
de Repouso.

A máquina entrará no modo de Baixo Consumo automaticamente após expirar o período 
predefinido, se esta for deixada sem uso durante um período determinado.

Ela entra no modo de Repouso após expirar um outro período predefinido.

Aqui estão dois exemplos:

• Se o Modo de baixo consumo estiver definido para 15 minutos e o Modo de repouso estiver 
definido para 60 minutos, o Modo de repouso será ativado após 60 minutos de inatividade 
total, e não 60 minutos após o início do Modo de baixo consumo.

• Se o Modo de baixo consumo estiver definido para 15 minutos e o Modo de repouso estiver 
definido para 20 minutos, o Modo de repouso será ativado 5 minutos após o início do 
Modo de baixo consumo.

Normalmente 
Ligado

Posição 
Desligado 
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Saída do Modo Economia de Energia
A máquina sai do Modo Economia de Energia quando o botão Economia de Energia é 
pressionado ou quando a máquina recebe dados de impressão.

Atualizações na documentação do cliente
Você pode obter as mais recentes atualizações da documentação do cliente para seu produto 
no site da Xerox: www.xerox.com. Visite-o periodicamente para manter atualizadas as 
informações sobre o produto.

Botão 
Economia 
de Energia 
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2Papéis e outros 
materiais de impressão

Visão geral
KeyPoint
As telas da interface do usuário (UI) mostradas neste guia podem ou não refletir as telas 
exibidas no sistema. As telas da interface do usuário (UI) variam de acordo com o sistema e 
o mercado. Portanto, as telas de interface neste guia são uma representação dos tipos de 
tela que podem ser vistas em seu sistema específico.

Nota
Use o papel recomendado pela Xerox para evitar: atolamentos de papel, problemas na 
qualidade da impressão, defeitos e outros problemas de impressão.

Colocação do papel nas bandejas

Diretrizes para colocação do papel nas bandejas

É recomendável:

• Alinhar a pilha de papel antes de colocá-la na bandeja. 

• Ventilar as transparências e as etiquetas antes de colocá-las nas bandejas.

• Ventilar as transparências impressas a cada 20 folhas, para evitar que elas 
grudem umas nas outras.

• Colar a etiqueta do tamanho do papel na parte da frente da bandeja, 
depois de colocar o papel na bandeja, para indicar o tamanho usado.

• Configurar os atributos da bandeja do papel para que eles correspondam ao 
papel colocado na bandeja.

Não é recomendável:

• Usar papel que esteja dobrado, amassado, ondulado, curvado ou muito 
deformado.

• Não colocar papéis de tamanhos diferentes juntos na bandeja.
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Informações adicionais
• Para obter uma descrição de como fazer cópias em um tamanho de papel fora do padrão 

e informações sobre a configuração de Tipo do papel, Prioridades de tipos de papel, 
Prioridade das bandejas do papel, qualidade do papel, e também sobre a configuração da 
função de substituição do papel, consulte "Paper Tray Settings (Configurações da Bandeja 
do Papel)" no System Administration Guide (Guia de Administração do Sistema). 

• A máquina automaticamente detecta o tamanho e a orientação do papel carregado nas 
bandejas. O tipo de papel, no entanto, precisa ser definido. Para obter detalhes sobre 
alteração do tipo de papel, consulte "Paper Tray Attributes (Atributos da Bandeja do Papel)" 
no System Administration Guide (Guia de Administração do Sistema).

Colocação do papel nas bandejas

Quando uma bandeja fica sem papel durante a impressão, uma mensagem é exibida no Painel 
de controle. Adicione papel à bandeja de acordo com as instruções exibidas. A impressão é 
automaticamente retomada após a adição do papel à bandeja.

Ao colocar o papel nas bandejas:

• Não coloque papel acima da linha de preenchimento máximo. Isso pode provocar 
atolamentos do papel e outros problemas de impressão.

• Coloque o papel na bandeja com a face a ser impressa virada para cima. As instruções para 
divisórias podem ser diferentes.

Colocação do papel nas bandejas 1 e 2
1. Retire a bandeja devagar, puxando-a para si até que pare.

AVISO
Se a bandeja for retirada com muita força, ela poderá bater em seus joelhos e machucá-los.
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2. Coloque e alinhe a borda do papel com a borda esquerda da bandeja.

Nota
Não coloque papel acima da linha de preenchimento máximo.

3. Empurre a bandeja com cuidado até que encontre resistência.

Nota
Se precisar alterar o tamanho do papel nas Bandejas 1 e 2, entre em contato com o Centro 
Xerox de Atendimento ao Cliente.

Colocação do papel nas bandejas 3 e 4
1. Retire a bandeja devagar, puxando-a para si até que pare.

AVISO
Se a bandeja for retirada com muita força, ela poderá bater em seus joelhos e machucá-los.
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2. Coloque e alinhe a borda do papel com a borda esquerda da bandeja.

Nota
Não coloque papel acima da linha de preenchimento máximo.

3. Pressione as alavancas da guia do papel (2) e ajuste as guias para corresponder ao 
tamanho do papel.

4. Empurre a bandeja com cuidado até que encontre resistência.
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Colocação do papel na bandeja 5 (Manual)

Ao usar a bandeja 5 (Manual):

• É necessário inserir o tamanho do papel de forma manual.

• Se você usar um tamanho de papel fora do padrão, será possível pré-ajustar o tamanho no 
dispositivo. O tamanho de pré-ajuste é exibido em Tamanhos padrão na tela Bandeja 5 
(Manual). Para obter informações sobre configuração, consulte "Tray 5 (Bypass) - Paper 
Size Defaults" (Bandeja 5 (Manual) - Tamanhos padrão) no System Administration Guide 
(Guia de Administração do Sistema).

• É possível colocar até 280 folhas de papel de 75 g/m²

KeyPoint
Não coloque papéis de tamanhos diferentes na bandeja 5 (Manual)

1. Estenda a Bandeja 5 (Manual) com cuidado, o suficiente para acomodar o papel. 

2. Segure o centro das guias do papel e deslize-as até o tamanho de papel desejado. 
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3. Empurre o papel com cuidado ao longo da guia de papel até que ele encontre resistência.

4. Selecione a impressão.

Colocação do papel nas bandejas 6 e 7 (Alimentador de alta capacidade 
opcional)
1. Retire a bandeja devagar, puxando-a para si até que pare.

AVISO
Se a bandeja for retirada com muita força, ela poderá bater em seus joelhos e machucá-los.
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2. Ventile, coloque e alinhe a borda do papel com a borda direita da bandeja.

Para alterar o tamanho do papel, siga as etapas 3, 4 e 5. Caso não esteja alterando o tamanho 
do papel, vá para a etapa 6.

3. Primeiro, remova todo o papel colocado na bandeja.
4. Afrouxe os parafusos (2) para remover as guias. 
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5. Recoloque as guias de modo que elas se ajustem ao novo tamanho do papel e aperte os 
parafusos (2).

6. Empurre a bandeja com cuidado até que encontre resistência.

Colocação do papel na Bandeja 6 (Alimentador de alta capacidade 
superdimensionado opcional de 1 gaveta)
Nota
Se sua máquina estiver equipada com o Alimentador de alta capacidade superdimensionado 
(AACS) opcional de duas gavetas, consulte a seção chamada Alimentador d e alta capacidade 
superdimensionado opcional de duas gavetas opcional (Bandejas 6 e 7) na página 9-1 para 
obter informações específicas. O AACS opcional de duas gavetas pode não estar disponível em 
seu mercado local.

1. Retire a bandeja devagar, puxando-a para si até que pare. 

AVISO
Se a bandeja for retirada com muita força, ela poderá bater em seus joelhos e machucá-los.
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2. Ventile e coloque o papel e depois aperte e deslize ambas as guias do papel de modo que 
elas apenas toquem a pilha de papel.

Nota
Ao colocar material perfurado, coloque o lado perfurado para a direita. Ao colocar 
divisórias, coloque as abas para a esquerda.

3. Mova as guias de gramatura do papel de modo que elas correspondam à gramatura do 
material contido na bandeja.

Nota
Para papel com gramatura acima de 256 g/m², deslize as guias de gramatura de papel para 
a posição de maior gramatura (257 - 300 g/m²). Se isso não for feito de forma adequada, 
poderá haver atolamentos de papel.
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4. Empurre a bandeja com cuidado até que encontre resistência.

Nota
Quando a bandeja carregada é fechada, a posição da bandeja é ajustada 
automaticamente na direção frontal/traseira, de acordo com o tamanho do papel.

Colocação do papel na bandeja 8 (Insersor)

O Insersor foi projetado para a colocação dos papéis que serão usados como separadores ou 
capas. Não é possível fazer cópias usando o material do Insersor.

Nota
Remova o papel que restar no Insersor.

1. Segure o centro das guias do papel e deslize-as até o tamanho de papel desejado. 

2. Coloque o papel, alinhando-o com a parte da frente da bandeja. Se o papel for pré-impresso, 
coloque-o com a face impressa para cima e o lado da aba para ser alimentado primeiro.
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Colocação de divisórias nas bandejas

A seguir, encontra-se a descrição dos procedimentos usados para a colocação de divisórias nas 
Bandejas 3 e 4 (abaixo), na Bandeja 5 (Manual) página 12 e na Bandeja 8 (Módulo de 
Inserção) página 13.

KeyPoint
Não coloque papel acima da linha de preenchimento máximo. Isso pode provocar 
atolamentos do papel e outros problemas de impressão.

Colocação de divisórias nas bandejas 3 e 4
1. Retire a bandeja devagar, puxando-a para si até que pare.

2. Carregue e alinhe a borda da divisória com a borda direita da bandeja com o lado a ser 
copiado ou impresso voltado para baixo. Mova as alavancas da guia do papel segurando os 
prendedores de forma que eles toquem de leve as bordas do papel.

AVISO
Se a bandeja for retirada com muita força, ela poderá bater em seus joelhos e machucá-los.
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Colocação de divisórias na bandeja 5 (Manual)
1. Estenda a Bandeja 5 (Manual) com cuidado, o suficiente para acomodar o papel. 

2. Segure o centro das guias do papel e deslize-as até o tamanho de papel desejado. 
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3. Coloque as divisórias:
• Com a face a ser impressa virada para cima.
• O lado inferior deve ser alimentado primeiro. 
• Com cuidado, faça a guia de papel correr até que encontre resistência

Nota
Para imprimir um trabalho em divisórias, consulte; Impressão em rede com divisórias na 
página 8

Colocação de divisórias na bandeja 8 (Insersor pós-processo)
1. Segure o centro das guias do papel e deslize-as até o tamanho de papel desejado.

2. Se o papel for pré-impresso, coloque-o com a face impressa para cima e o lado da aba para 
ser alimentado primeiro.

Borda com aba

Borda com aba
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Alterar/confirmar as configurações da 
bandeja
Se os tipos de papel forem alterados, as configurações da bandeja deverão ser modificadas 
para refletir o papel que foi colocado nela. A seguir está uma descrição de como alterar ou 
confirmar os atributos do papel colocado nas bandejas.

Alterar/confirmar as configurações da bandeja na tela Todos os 
serviços

Nota
As telas da interface do usuário (UI) variam de acordo com o sistema e o mercado. Como 
resultado, as telas da interface mostradas nesta seção podem ou não refletir a 
configuração de seu sistema.  

É possível confirmar e/ou alterar as configurações do papel como, por exemplo, gramatura, 
tamanho, tipo, etc.

KeyPoint
Para o usuário confirmar ou alterar as configurações do papel, é necessário que o 
Administrador do sistema habilite a função Atributos da Bandeja do Papel. Consulte o 
Administrador do sistema ou "Setup Menu (Menu Configuração)" no capítulo 8 do System 
Administration Guide (Guia de Administração do Sistema). 

1. Pressione o botão Status da máquina na Controladora. 
2. No menu Status da máquina, selecione:

a. Guia Recursos
b. Botão Atributos da Bandeja do Papel 
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3. Selecione:
a. Botão Alterar Configurações da bandeja do papel desejada 

Nota
Para este exemplo, selecionamos a Bandeja 3, pois as Bandejas 1 e 2 não permitem 
tamanhos de papel personalizados.

4. Selecione o botão Alterar Configurações. 
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5. Selecione as opções do papel e: 
• Auto Detecção: se Auto Detecção for selecionada, selecione o botão Salvar para salvar 

e fechar a janela. 

• Tamanho Personalizado:
a. A largura e a altura do papel, selecionando os botões de seta
b. Selecione Salvar
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6. Revise as configurações do papel e pressione Confirmar. 

7. Selecione Fechar na próxima tela.
8. Pressione Iniciar para imprimir o trabalho.

Alterar/confirmar as configurações PADRÃO da bandeja 
(Administração do Sistema)
1. Pressione o botão Acessar na Controladora.
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2. Digite o ID de login (senha) do Administrador do Sistema usando o teclado numérico e 
selecione Enter.

Nota
O valor padrão de ID do Usuário é 11111. Para usar a função Autenticação, é necessário 
possuir uma senha. A senha padrão é x-admin. Consulte o Guia do Administrador do 
Sistema para obter informações adicionais.

3. Selecione as seguintes opções:
a. Guia Recursos
b. Botão Configurações do Sistema
c. Botão Definições Comuns do Serviço
d. Botão Configurações da Bandeja do Papel

4. Selecione Atributos da Bandeja do Papel. 
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5. Selecione a bandeja de papel desejada e selecione Alterar Configurações.

Nota
Para este exemplo, selecionamos a Bandeja 3, pois as Bandejas 1 e 2 não permitem 
tamanhos de papel personalizados.
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6. Selecione o botão Alterar Configurações.

7. Selecione as opções do papel e: 
• Auto Detecção: se Auto Detecção for selecionado, selecione o botão Salvar para salvar 

e fechar a janela. 
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• Tamanho personalizado: selecione as seguintes opções:
a. A largura e a altura do papel, selecionando os botões de seta.
b. Selecione Salvar.

Nota
Se o AACS opcional (Bandeja 6) estiver conectado, uma opção adicional de Tipo do Papel 
chamada Papel Revestido estará disponível.

8. Depois de selecionar e revisar as opções do papel, pressione o botão Confirmar. 

9. Selecione Fechar nas duas telas seguintes para retornar à guia Recursos.

Nota
Para atribuir um nome a uma entrada de Papel personalizado, consulte "Custom Paper 
Name (Nome de papel personalizado)" no System Administration Guide (Guia de 
Administração do Sistema).
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3Operações no 
computador

Nota
As telas mostradas neste capítulo podem ou não refletir as telas exibidas no driver de 
impressão. As telas podem variar de acordo com a configuração de drivers e o mercado. As 
telas mostradas aqui são apenas uma representação.

Impressão em rede
Os procedimentos de impressão variam de acordo com o software aplicativo que estiver 
usando. Para obter mais informações, consulte a documentação fornecida com cada aplicativo.

Nota
Para saber mais sobre os recursos de impressão, clique em Ajuda na tela do driver de 
impressão e consulte a Ajuda on-line.

Impressão com os drivers de impressão PS
1. Coloque o papel na bandeja do papel. Consulte o capítulo Papéis e outros materiais de 

impressão do Guia do Usuário.
2. No computador, abra o documento que deseja imprimir.
3. Selecione Arquivo > Imprimir.
4. Selecione a impressora desejada.
5. Selecione Propriedades.
6. Selecione a guia Papel/Saída. 
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7. Selecione a Bandeja do Papel, Tamanho do Papel e Tipo do Papel apropriados.

8. Selecione a guia Avançado e selecione qualquer uma das Funções Avançadas.
9. Selecione OK para salvar e fechar a janela Propriedades.
10. Selecione as cópias/quantidade desejadas e OK para imprimir o trabalho.

Nota
Para obter informações adicionais, leia a documentação do driver de impressão.

Impressão com os drivers de impressão PCL
1. Coloque o papel na bandeja. Consulte o capítulo Papéis e outros materiais de impressão 

do Guia do Usuário.
2. No computador, abra o documento que deseja imprimir.
3. Selecione Arquivo > Imprimir.
4. Selecione a impressora desejada.
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5. Assegure-se de que as opções Girar automaticamente e centralizar e Escolher origem do 
papel por tamanho de página do PDF estejam desmarcadas.

Nota
Essas opções podem não estar disponíveis com a sua versão do Adobe Acrobat ou do 
Adobe Reader.

6. Selecione Propriedades e selecione a guia Papel/Saída. 
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7. Clique no botão Seleção do Papel. 

8. Se a bandeja 3 ou 4 estiver sendo usada, selecione Configurações de Papel para Bandeja 
Automática e escolha o tipo de papel apropriado.

9. Selecione OK duas vezes para voltar à tela Propriedades.
10. Selecione a guia Avançado e selecione qualquer uma das Funções Avançadas.

11. Selecione OK para salvar e fechar a janela Propriedades.
12. Selecione as cópias/quantidade desejadas e OK para imprimir o trabalho.

Nota
Para obter informações adicionais, leia a documentação do driver de impressão.
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Serviços de Internet do CentreWare
O recurso Serviços de Internet do CentreWare requer um ambiente TCP/IP e permite exibir 
o status da máquina e seus trabalhos, bem como enviar trabalhos para impressão.

Impressão de um trabalho nos Serviços de Internet do 
CentreWare

Nota
Somente arquivos prontos para impressão (*.ps, *.pcl, *.jpeg, *.tiff, *.pdf, etc.) podem ser 
enviados para o dispositivo na página da Web dos Serviços de Internet do CentreWare.

1. Inicie o computador e abra o navegador da Web.
2. Digite o endereço IP ou da Internet do dispositivo no campo de endereço do navegador 

e pressione a tecla Enter no teclado do computador.

Nota
Se não conseguir acessar sua máquina via Serviços de Internet do CentreWare, consulte 
o Administrador do Sistema para obter ajuda.
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3. Na tela Serviços de Internet do CentreWare, selecione a guia Imprimir.

4. Selecione um arquivo a ser impresso clicando no botão Procurar e navegando até o arquivo 
desejado.

5. Selecione as opções de impressão desejadas.
6. Selecione o botão Enviar Trabalho para imprimir o trabalho.
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Impressão em divisórias

Impressão de um trabalho com divisórias
1. Coloque a divisória na Bandeja 5 (Manual). Consulte Colocação de divisórias na bandeja 5 

(Manual).
2. A tela Bandeja 5 (Manual) é aberta automaticamente. Use a controladora para confirmar 

ou alterar o tamanho do papel. 
a. Selecione Confirmar se o tamanho e o tipo do papel exibidos estiverem corretos.
b. Selecione Alterar Configurações para selecionar as configurações corretas do papel.
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3. Selecione a divisória:
• Tipo do papel
• Tamanho do papel: Selecione Tamanho Padrão (8,5 x11 pol"/A4).

4. Selecione Salvar/Confirmar/Fechar até retornar à guia Recursos.
5. Selecione Iniciar para começar a imprimir.
6. Prossiga até a próxima seção nomeada Impressão em rede com divisórias na página 3-8.

Impressão em rede com divisórias

Com os drivers de impressão PS
1. Coloque a divisória na Bandeja 3, Bandeja 4 ou Bandeja 5 (Manual). Consulte o capitulo 

Colocação de Divisórias nas Bandejas do Guia do Usuário.
2. No computador, abra o documento que deseja imprimir.
3. Selecione Arquivo > Imprimir.
4. Selecione a impressora desejada.
5. Selecione Propriedades.
6. Selecione a guia Papel/Saída. 
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7. Selecione a Bandeja do Papel, Tamanho do Papel e Tipo de Papel adequados (Selecione 
Divisória se estiver usando a bandeja manual 5, caso contrário, selecione Tipo Padrão da 
Impressora).

8. Selecione a guia Avançado e selecione qualquer uma das Funções Avançadas.

9. Selecione a guia Deslocamento da função Deslocamento de Margem para Guia. 
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10. Defina a margem de deslocamento desejada.
11. Selecione OK para salvar e fechar a janela Deslocamento de Margem para Guia.
12. Selecione OK para salvar e fechar a janela Propriedades.
13. Selecione as cópias/quantidade desejadas e OK para imprimir o trabalho.

Nota
Para obter informações adicionais, leia a documentação do driver de impressão.

Com os drivers de impressão PCL
1. Coloque a divisória na Bandeja 3, Bandeja 4 ou Bandeja 5 (Manual). Consulte o capitulo 

Colocação de Divisórias nas Bandejas do Guia do Usuário.
2. No computador, abra o documento que deseja imprimir.
3. Selecione Arquivo > Imprimir.
4. Selecione a impressora desejada.
5. Assegure-se de que as opções Girar automaticamente e centralizar e Escolher origem 

do papel por tamanho de página do PDF estejam desmarcadas.

Nota
Essas opções podem não estar disponíveis com a sua versão do Adobe Acrobat ou do 
Adobe Reader.
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6. Selecione Propriedades e selecione a guia Papel/Saída. 

7. Clique no botão Seleção do Papel. 

8. Se a bandeja 3 ou 4 estiver sendo usada para a divisória, selecione Configurações de Papel 
para Bandeja Automática e escolha Divisória como tipo de papel.

9. Se a Bandeja 5 (manual) estiver sendo usada para a divisória, selecione Configurações da 
Bandeja 5 (Manual) e escolha Divisória como tipo de papel.

10. Selecione OK duas vezes para voltar à tela Propriedades.
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11. Selecione a guia Avançado e selecione o item Deslocamento de Margem para Guia.

12. No menu suspenso Deslocamento de Margem da Guia, selecione a opção Guia de 
Deslocamento.
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13. Defina o Deslocamento de margem da guia desejado.

14. Selecione OK para salvar e fechar a janela Deslocamento de Margem para Guia.
15. Selecione OK para salvar e fechar a janela Propriedades.
16. Selecione as cópias/quantidade desejadas e OK para imprimir o trabalho.

Nota
Para obter informações adicionais, leia a documentação do driver de impressão.
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4Status do trabalho

KeyPoint
As telas da interface do usuário (UI) mostradas neste guia podem ou não refletir as telas 
exibidas no sistema. As telas da interface do usuário (UI) variam de acordo com o sistema e 
o mercado. Portanto, as telas de interface neste guia são uma representação dos tipos de 
tela que podem ser vistas em seu sistema específico.

Visão geral do status do trabalho
A função Status do trabalho permite verificar trabalhos ativos, pendentes e concluídos. Você 
também pode cancelar a impressão ou imprimir trabalhos de impressão pendentes.

É possível acessar a área Status do trabalho pressionando o botão Status do trabalho no 
painel de controle.

Botão 
Status do 
Trabalho
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Guia Trabalhos ativos

É possível verificar os trabalhos ativos, cancelar trabalhos ou exibir detalhes do trabalho.

1. Pressione o botão Status do trabalho no painel de controle.
2. Selecione a guia Trabalhos ativos. 

3. Selecione o trabalho aplicável a ser visualizado na lista exibida. Use o botão para cima 
ou para baixo na barra de rolagem para navegar na lista.

4. Se necessário, selecione Exibir Hora para exibir a hora necessária para processar o trabalho.
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Nota
Para obter mais informações sobre as configurações de hora, consulte "Estimated Time for 
Single or All Jobs (Tempo estimado para trabalhos únicos ou todos os trabalhos)" no System 
Administration Guide (Guia de Administração do Sistema) ou entre em contato com o 
Administrador do sistema para obter ajuda.

5. Selecione o trabalho na lista. 
6. No menu pop-up, selecione:

• Excluir - cancela o trabalho atual ou pendente.
• Detalhes - mostra os detalhes do documento selecionado.
• Fechar Menu - fecha o menu pop-up.

Guia Trabalhos concluídos

Você pode verificar se um trabalho foi concluído com sucesso. Além disso, ao selecionar um 
trabalho, você pode exibir detalhes específicos.

1. Pressione o botão Status do trabalho no painel de controle.
2. Selecione a guia Trabalhos Concluídos.
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3. Para verificar os detalhes de um trabalho, selecione-o na lista exibida. Use a barra de 
rolagem para navegar na lista.

4. Depois de verificar os detalhes do trabalho, selecione Fechar.

Impressão de trabalhos em espera

Você pode imprimir todos os trabalhos de impressão pendentes.

Nota
Se não houver trabalhos de impressão pendentes, você não poderá selecionar Imprimir 
Trabalhos em Espera.

1. Pressione o botão Status do trabalho. 
2. Selecione Imprimir Trabalhos em Espera.
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KeyPoint
As telas da interface do usuário (UI) mostradas neste guia podem ou não refletir as telas 
exibidas no sistema. As telas da interface do usuário (UI) variam de acordo com o sistema 
e o mercado. Portanto, as telas de interface neste guia são uma representação dos tipos de 
tela que podem ser vistas em seu sistema específico.

Visão geral
O botão Status da máquina é usado para acessar as informações sobre o status da máquina e 
as funções.

Pressione o botão Status da máquina na interface do usuário para acessar as guias a seguir.

• Informações sobre a Máquina

• Falhas

• Consumíveis

• Informações de faturamento 

• Recursos

Botão Status 
da Máquina
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A guia Informações sobre a Máquina
A guia Informações sobre a Máquina fornece informações gerais sobre a impressora e 
apresenta botões que permitem a você acessar outras funções de informações sobre a 
máquina.

Número de série

O número de série da máquina é exibido na área Informação geral na guia Informações sobre 
a Máquina. Você precisará deste número quando telefonar para a Xerox para obter informações 
técnicas ou assistência.

Versão do software atual do sistema

A versão do software do sistema que está instalado atualmente na impressora é exibida.

Configuração da máquina...

Selecione o botão Configuração da Máquina para exibir uma lista de componentes de 
hardware e opções disponíveis na máquina e o status de cada um. 
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Nota
Selecione  para exibir a tela anterior e  para exibir a tela seguinte.

Versão do software...

Selecione o botão Versão do software para verificar as versões do software para os 
componentes da máquina.
Xerox 4112/4127 EPS 5-3
Guia do Usuário



Status da máquina
Status da bandeja do papel....

Selecione o botão Status da Bandeja de Papel para exibir as informações sobre o status atual 
de cada bandeja do papel.

Imprimir relatórios...

O botão Imprimir relatórios deve ser ativado pelo Administrador do sistema para que os 
relatórios possam ser impressos. Algumas funções na tela Imprimir relatórios ficam disponíveis 
somente no modo Administrador do sistema. 

Selecione os diversos botões para identificar os critérios de relatório desejados e depois 
pressione Iniciar para imprimir o relatório.
5-4 Xerox 4112/4127 EPS
Guia do Usuário



Status da máquina
Consulte a tabela a seguir para obter informações sobre os diversos relatórios.

Categoria do 
relatório Nome do relatório Descrição

Status do trabalho Relatório do histórico 
de trabalhos

Lista os dados para os últimos 200 trabalhos 
registrados na máquina. Os trabalhos podem ser 
filtrados por tipo de trabalho.

Relatório do histórico 
de erros

Lista os erros mais recentes ocorridos na 
máquina.

Relatórios da 
impressora
Nota: Alguns 
nomes de relatório 
podem não estar 
disponíveis no 
sistema.

Relatório de configuração Lista configurações comuns, como a 
configuração de hardware, informações da rede 
e as configurações de funções atuais.

Lista de configurações PCL Lista as configurações do modo de emulação PCL.

Lista de macros PCL Lista as macros registradas para uso com a 
emulação PCL.

Lista de configurações PDF Lista as configurações para o modo de impressão 
PDF.

Lista de configurações TIFF/
JPEG

Lista as configurações para o modo de impressão 
TIFF/JPEG.

Lista de impressoras lógicas 
TIFF/JPEG

Lista as configurações para até 20 impressoras 
lógicas criadas no modo de impressão TIFF/JPEG.

Lista de impressoras lógicas 
PostScript

Lista as impressoras lógicas criadas no modo 
PostScript.

Lista de configurações 
HP-GL/2

Lista as configurações do modo de emulação 
HP-GL/2.

Lista de impressoras lógicas 
HP-GL/2

Lista as configurações do modo de emulação 
HP-GL/2 armazenadas na memória.

Lista de fontes Lista todas as fontes disponíveis na máquina.

Lista de fontes PCL Lista as fontes disponíveis no modo de emulação 
PCL.

Lista de fontes PostScript Lista as fontes PostScript disponíveis.

Relatório do 
contador de 
trabalhos
(Administrador 
do sistema)

Relatório do contador 
de trabalhos

Lista os relatórios do contador de trabalhos para 
cada função.

Relatórios do 
Auditron
(Administrador 
do sistema)

Relatório do medidor 
(Impressões)

Lista o número de páginas impressas por usuário 
e por todos os usuários. (Disponível quando a 
função Tipo de contabilidade estiver definida 
para Contabilidade desativada.)

Relatório do Auditron 
(Impressões)

Lista os relatórios do Auditron para todos os 
trabalhos de impressão concluídos pelos usuários 
selecionados.
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Sobrescrever disco rígido
Nota
Esta é uma função opcional que pode não estar disponível em sua copiadora/impressora; ela 
faz parte do Kit de segurança de dados opcional. Ela sobrescreve as informações no disco rígido 
para assegurar o nível mais alto de segurança. Essa opção deve ser ativada pelo Administrador 
do Sistema.

A função Sobrescrever disco rígido impede que a imagem do documento e os dados registrados 
gravados no disco rígido sejam recuperados ilegalmente.

1. O acesso a essa função é feito através do botão Status da máquina no painel de controle.

2. Selecione o botão Sobrescrever disco rígido na tela de seleção por toque.
• A tela Status de Sobrescrever disco rígido em espera é exibida enquanto o processo 

de sobrescrição está em andamento.
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3. Quando Em espera aparecer junto ao botão na guia Informações sobre a Máquina, a 
operação de sobrescrição terá sido concluída.

Consulte a seção Sobrescrever disco rígido no Guia de Administração do Sistema para obter 
mais informações.

Modo Impressão...

Esta função permite a você alterar o modo da impressora padrão e as configurações do 
parâmetro de emulação.

Nota
Algumas funções do Modo Impressão a seguir podem não estar disponíveis no sistema.

Quando On-line estiver selecionado na janela Modo Impressão, a impressora poderá aceitar dados. 
Quando Off-line estiver selecionado, a impressora ficará off-line e não poderá aceitar dados.
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Emulação de PCL

Selecione o botão Emulação de PCL para definir valores de parâmetros para trabalhos de 
impressão com emulação de PCL. 

1. Selecione Emulação de PCL na tela Modo Impressão.
2. Insira o número do item de 3 dígitos para o parâmetro que você deseja alterar. Os números 

de itens são mostrados na tabela a seguir.
3. Selecione Alterar Valor.
4. Digite o valor necessário.
5. Selecione Salvar.

Parâmetro Item Valor

Bandeja do 
papel

201 0: Automático (Padrão)
1: Bandeja 1
2: Bandeja 2
3: Bandeja 3
4: Bandeja 4
5: Bandeja 5 (Manual)
6: Bandeja 6 (AAC)
7: Bandeja 7 (AAC)

Selecione a bandeja do papel. Quando Automático é selecionado, a máquina 
automaticamente seleciona a bandeja com base no tamanho do papel 
especificado na tela Origem do papel.

Tamanho 
automático

202 3: A3
4: A4 (Padrão)
5: A5
14: B4
15: B5
21: 8,5 x 14 pol.
22: 8,5 x 13 pol.
23: 8,5 x 11 pol. (Padrão)
24: 11 x 17 pol.
30: 8K

Seleciona o tamanho padrão do papel quando a máquina é definida para 
selecionar o tamanho do papel automaticamente (definida para Auto). O 
valor padrão é A4 ou 8,5 x 11 pol., dependendo da região.

Tamanho 
manual 

203 3: A3
4: A4 (Padrão)
5: A5
14: B4
15: B5
21: 8,5 x 14 pol.
22: 8,5 x 13 pol.
23: 8,5 x 11 pol. (Padrão)
24: 11 x 17 pol.

Define o tamanho do papel para a bandeja manual. Disponível apenas 
quando Bandeja do Papel é definida como Bandeja 5 (Manual). O valor 
padrão é A4 ou 8,5 x 11 pol., dependendo da região.

Orientação 205 0: Retrato (Padrão)
1: Paisagem
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Impressão 
em frente e 
verso 

206 0: Desligado (Padrão)
1: Ligado

Fonte padrão 207 0: CG Times 39: Times New
1: CG Times Italic 40: Time New Italic
2: CG Times Bold 41: Times New Bold
3: CG Times Bold Italic 42: Times New Bold Italic
4: Univers Medium 43: Symbol
5: Univers Medium Italic 44: Wingdings
6: Univers Bold 45: Line Printer
7: Univers Bold Italic 46: Times Roman
8: Univers Medium Condensed 47: Times Italic
9: Univers Medium Condensed Italic 48: Times Bold
10: Univers Bold condensed 49: Times Bold Italic
11: Univers Bold Condensed Italic 50: Helvetica
12: Antique Olive 51: Helvetica Oblique
13: Antique Olive Italic 52: Helvetica Bold
14: Antique Olive Bold 53: Helvetica Bold Oblique
15: CG Omega 54: CourierPS
16: CG Omega Italic 55: CourierPS Oblique
17: CG Omega Bold 56: CourierPS Bold
18: CG Omega Bold Italic 57: CourierPS Bold Oblique
19: Garamond Antiqua 58: SymbolPS
20: Garamond Kursiv 59: Palatino Roman
21: Garamond Halbfett 60: Palatino Italic
22: Garamond Kursiv Halbfett 61: Palatino Bold
23: Courier (Default) 62: Palatino Bold Italic
24: Courier Italic 63: ITC Bookman Light
25: Courier Bold 64: ITC Bookman Light Italic
26: Courier Bold Italic 65: ITC Bookman Demi
27: Letter Gothic 66: ITC Bookman Demi Italic
28: Letter Gothic Italic 67: Helvetica Narrow
29: Letter Gothic Bold 68: Helvetica Narrow Oblique
30: Albertus Medium 69: Helvetica Narrow Bold
31: Albertus Extra Bold 70: Helvetica Narrow Bold 

Oblique
32: Clarendon Condensed 71: New Century Schoolbook 

Roman
33: Coronet 72: New Century Schoolbook 

Italic
34: Marigold 73: New Century Schoolbook 

Bold
35: Arial 74: New Century Schoolbook 

Bold Italic
36: Arial Italic
37: Arial Bold
38: Arial Bold Italic

Parâmetro Item Valor
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Conjunto de 
Símbolos 

208  Roman 8 (Default) 18: Microsoft Publishing
1: ISO 8859-1 Latin 1 19: Math 8
2: ISO 8859-2 Latin 2 20: PS Math
3: ISO 8859-9 Latin 5 21: Pi Font
4: ISO 8859-10 Latin 6 22: Legal
5: PC-8 23: ISO 4 United Kingdom
6: PC-8 DN 24: ISO 6 ASCII
7: PC-775 25: ISO 11 Swedish:names
8: PC-850 26: ISO 15 Italian
9: PC-852 27: ISO 17 Spanish
10: PC-1004 (QS/2) 28: ISO 21 German
11: PC Turkish 29: ISO 60 Norwegian v1
12: Windows 3.1 Latin 1 30: ISO 69 French
13: Windows 3.1 Latin 2 31: Windows 3.0 Latin 1
14: Windows 3.1 Latin 5 32: Windows Baltic
15: DeskTop 33: Symbol
16: PS Text 34: Wingdings
17: MC Text

Tamanho 
da fonte

209 400-5000 (Padrão: 1200): Especifique o tamanho do ponto de uma fonte 
em incrementos de 25. O valor de 100 representa 1 ponto.

Pitch da 
Fonte 

210 600-2400 (Padrão: 1000): Especifique o tamanho do pitch de uma fonte. 
O valor de 100 representa um tamanho do pitch de 1.

Linha de 
formulários

211 5-128 (Padrão: 64 ou 60, dependendo da região): Especifique o número 
de linhas em uma página.

Nº de jogos 212 1-999 (Padrão: 1): Especifique o número de jogos de impressão.

Aperfeiçoam
ento de 
imagem

213 0: Desligado
1: Ligado (Padrão) 
Ative ou desative o modo de imagem aprimorado.

Hex Dump 214 0: Desligado (Padrão)
1: Ligado
Ative ou desative um hex dump.

Modo 
Rascunho 

215 0: Desligado (Padrão)
1: Ligado
Ative ou desative o modo rascunho.

Encadernaçã
o 

217 0: ABL (Padrão)
1: ABC
Especifique a borda do papel que será encadernada.

Terminação 
de linha

218 0: Desligado (Padrão)
1: Adicionar LF (Adiciona um LF a CR)
2: Adicionar CR (Adiciona um CR a LF e FF)
3: CR-XX (Adiciona um CR a LF e FF, e LF a CR)

Parâmetro Item Valor
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Emulação de HP-GL/2

Selecione Emulação de HP-GL/2 na tela Modo Impressão para definir valores de parâmetros 
para a emulação de HP-GL/2. Você pode armazenar e recuperar até 20 configurações de 
emulação. 

HP-GL/2 - Recuperar programação

Na tela Recuperar Programação, selecione Padrões de Fábrica para usar as configurações 
padrão ou selecione Configurações Personalizadas para usar as configurações do modo de 
emulação programadas pelo usuário.
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HP-GL/2 - Programação

A opção Programação permite a você definir os valores dos parâmetros da emulação.

1. Selecione Programação na janela Emulação.

2. Usando o teclado numérico, insira o Número do Item de três dígitos para a função a ser 
definida. Os números de itens e seus valores são mostrados na tabela a seguir.

3. Selecione Alterar Valor.
4. Insira o Novo Valor, usando o teclado numérico.
5. Selecione Salvar.
6. Selecione Fechar para sair dessa tela.

Parâmetro Item Valor

Tamanho do 
documento

101 99: Automático (Padrão)
100: Papel 
0: A0
1: A1
2: A2
3: A3
4: A4
5: A5
10: B0
11: B1
12: B2
13: B3
14: B4
15: B5

Defina o tamanho do documento lógico PDL de entrada. Quando 
Automático for selecionado, o tamanho do documento será 
determinado pelo Modo Escala (Item 160).
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Status da máquina
Xerox 4112/4127 EPS 5-13

Tamanho do papel 102 99: Automático
101: Tamanho A (Padrão)
3: A3
4: A4
5: A5
14: B4
15: B5

Defina o tamanho do papel. Quando Automático for selecionado, 
o tamanho do documento será determinado pelo Modo Escala 
(Item 160).

Bandeja do papel 103 0: Automático (Padrão)
1: Bandeja 1
2: Bandeja 2
3: Bandeja 3
4: Bandeja 4
5: Bandeja 5 (Manual)
6: Bandeja 6 (AAC)
7: Bandeja 7 (AAC)

Rotação coordenada 104 0: 0 graus
1: 90 graus

Defina a orientação do papel.

Layout automático 106 0: Ligado (Padrão)
1: Desligado

Defina se é para alinhar a posição do documento e o papel 
automaticamente.

Palheta ativa 107 0: Comando (Padrão)
1: Painel

Defina se é para usar a palheta especificada por um comando 
ou o painel. 

Nº de impressões 108 1 a 250 (1: Padrão)

Defina o número de impressões a serem feitas.

Bandeja de saída 109 0: Bandeja central (Padrão)
1: Bandeja lateral
80: Bandeja do Módulo de acabamento

Defina a bandeja do papel de saída.

Impressão em 2 Faces 110 0: Nenhum (Padrão)
1: Cabeçalho x cabeçalho
2: Cabeçalho x rodapé

Defina a orientação do original em 2 faces. 

Caracteres chineses 111 0: Stroke
1: Mincho
2: Gothic

Defina o estilo da saída para caracteres de 2 bytes.

Parâmetro Item Valor
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Status da máquina
Caracteres 
alfanuméricos

112 0: Stroke
1: Roman
2: Sans-serif

Defina o estilo da saída para caracteres de 1 byte.

Deslocamento de 
imagem vertical

113 0: Nenhum (Padrão)
1-250: -1 a -250 mm
251-500: +1 a +250 mm

Defina o deslocamento de imagem vertical.

Deslocamento de 
imagem horizontal

114 0: Nenhum (Padrão)
1-250: -1 a -250 mm
251-500: +1 a +250 mm

Defina o deslocamento de imagem horizontal.

Configuração do 
número de impressões

115 0: Protocolo (Padrão)
1: Painel
2: Comando

Defina o método para especificar a quantidade de impressões. 

Modo HP-GL 150 0: HP-GL (Padrão)
1: HP-GL/2

Defina a linguagem de descrição de página (PDL) 

Limite absoluto 151 0: Padrão
2: Papel (Padrão)

Defina a área de limite absoluto. A área de limite absoluto [Padrão] 
para A4, Carta e Duplo carta é a mesma da Hewlett Packard 
HP7550A. Para outros tamanhos, a área de limite absoluto é a área 
de impressão da máquina. A área de limite absoluto [Papel] possui 
o mesmo tamanho do papel. 

Comando Ejetar SP 152 0: Desligado (Padrão)
1: Ligado

Defina se o comando deve ser processado como um comando 
de ejeção.

Comando Ejetar SPO 153 0: Desligado
1: Ligado (Padrão)

Defina se o comando deve ser processado como um comando 
de ejeção.

Comando Ejetar NR 154 0: Desligado (Padrão)
1: Ligado

Defina se o comando deve ser processado como um comando 
de ejeção.

Comando Ejetar FR 155 0: Desligado (Padrão)
1: Ligado

Defina se o comando deve ser processado como um comando 
de ejeção. 

Parâmetro Item Valor
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Comando Ejetar PG 156 0: Desligado (Padrão)
1: Ligado

Defina se o comando deve ser processado como um comando 
de ejeção.

Comando Ejetar AF 157 0: Desligado (Padrão)
1: Ligado

Defina se o comando deve ser processado como um comando 
de ejeção. 

Comando Ejetar AH 158 0: Desligado (Padrão)
1: Ligado

Defina se o comando deve ser processado como um comando 
de ejeção.

Escala 159 0: Desligado 
1: Ligado (Padrão)

Defina se o redimensionamento deve ser executado para ampliar 
ou reduzir o tamanho do documento para se adequar ao tamanho 
do papel. 

Modo Escala 160 0: Tamanho do Papel (Padrão)
1: Área de coordenada ativa

Defina como o tamanho do documento deve ser especificado 
quando [Tamanho do documento] (101) for definido para 
[Automático] (99).

[Tamanho do Papel] Defina o tamanho do documento para o 
tamanho mínimo que combina a área de coordenada ativa do 
método de determinação da coordenada ativa e a coordenada ativa 
obtida pelas configurações de Posição de origem e Margem do papel.

[Área de Coordenada Ativa] Defina o tamanho do documento para 
a área da qual a margem do papel é subtraída da área de 
coordenada ativa obtida pelo método de determinação da 
coordenada ativa. 

Comando de 
determinação da área 
ativa

161 0: Automático (Padrão)
1: PS
2: IW
3: IP
4: Adaptado

Defina o método para obter a área de coordenada ativa. 
[Automático] define o método para obter a área de coordenada ativa.
[PS]: A área retangular é definida pela área especificada pelo 
primeiro comando [PS]. 
[IW]: A área retangular é definida pela área especificada pelo 
último comando [IW]. 
[IP]: A área retangular é definida pela área que compreende todos 
os comandos [IP].
[Adaptado]: A área retangular é definida por uma área calculada 
das coordenadas máxima/mínima da área e as coordenadas 
traçadas pelos comandos de desenho e o tamanho máximo dos 
caracteres e as larguras de linha presentes na página. 

Parâmetro Item Valor
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Margem do papel 162 0-99: 0 a 99 mm (0: Padrão)

Defina as margens do papel.

Aperfeiçoamento 
de imagem

163 0: Desligado
1: Ligado (Padrão)

Defina se é para aprimorar a resolução e suavizar as bordas 
artificialmente.

Grampo 164 0: Nenhum (Padrão)
1: Superior esquerda
2: Superior duplo
3: Superior direita
4: Esquerda duplo
5: Direita duplo
6: Inferior esquerda
7: Inferior duplo
8: Inferior direita
9: Centro

Defina a posição de grampeamento.

Indicador de 
verificação da 
Bandeja de 
alimentação manual

165 0: Nenhum
1: Sim (Padrão)

Defina o indicador da bandeja de alimentação manual.

Largura da caneta
(N° 0-15)

800-
815

0-255: 0 a 25,5 mm (3: Padrão)

Defina a largura da caneta em unidades de 0,1 mm.

Forma do fim 
(N° 0-15)

850-
865

0: Cortar (Padrão)
1: Arredondar
2: Retangular

Defina a forma do fim.

Cruzamentos de 
Linhas (No. 0-15)

900-
915

0: Nenhum (Padrão)
1: Cruzar
2: Arredondar
3: Cortar

Defina a forma do cruzamento de linhas.

Cor da caneta 
(N° 0 -15)

950-
965

0-100: Preto e branco

Defina a densidade da cor.

Parâmetro Item Valor
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HP-GL/2 - Armazenar/Excluir Programação

Você pode salvar até 5 modos de impressão para a emulação de HP-GL/2.

Para armazenar as seleções atuais:

1. Selecione Armazenar / Excluir Programação.

2. Selecione Armazenar Seleções Atuais.
3. Selecione o número da memória na qual deseja armazenar as seleções atuais.
4. Selecione Fechar.

KeyPoint
Se você selecionar um número no qual haja informações armazenadas, elas serão 
sobrescritas e não poderão ser restauradas.

Para excluir a programação atual:

1. Selecione Armazenar / Excluir Programação.
2. Selecione Excluir.
3. Selecione o número da memória para as informações que você deseja excluir.
4. Selecione Fechar.

KeyPoint
O dados excluídos não podem ser restaurados.
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Status da máquina
HP-GL/2 - Programação Padrão

As configurações padrão para a impressora podem ser as configurações padrão de fábrica ou 
você pode especificar configurações padrão personalizadas.

1. Selecione Programação Padrão.

2. Selecione Padrões de Fábrica para usar as configurações padrão de fábrica ou selecione 
Configurações Personalizadas.

3. Se selecionar Configurações Personalizadas, selecione um número de memória para 
especificar as configurações salvas que devem ser usadas.

4. Selecione Salvar.

PDF

A opção PDF permite a você definir uma senha e valores de parâmetros para a impressão direta 
de PDF. Essa função está disponível somente com o driver PostScript. 

Senha

1. Selecione Senha para acessar a tela Teclado.
2. Digite a senha (até 32 caracteres) e selecione Salvar.
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Programação

1. Selecione PDF na tela Modo Impressão.
2. Selecione Programação.
3. Digite o número do item de 3 dígitos no campo Número do Item. Consulte a tabela 

a seguir para obter parâmetros, números de itens e valores.
4. Selecione Alterar Valor.
5. Digite o valor necessário no campo Novo Valor.
6. Selecione Salvar.

Parâmetro Item Valor

Jogos de 
impressão

401 1-999 (Padrão: 1) 

Especifique o número de jogos de impressão.

Impressão em 
frente e verso

402 0: Desligado (Padrão)
1: Encadernação ABL
2: Encadernação ABC

Especifique a borda do papel que deve ser encadernada 
para a impressão em 2 faces; Alimentação da Borda 
Longa ou Alimentação da Borda Curta.

Modo 
Impressão

403 0: Padrão (Padrão)
1: Rápida
2: Alta qualidade

Classificar 404 0: Desligado (Padrão)
1: Ligado

Ative ou desative a classificação.

Layout 405 0: Redução/ampliação automática (Padrão)
1: Livreto
2: 2 em 1
3: 4 em 1
4: 100% (tamanho real)

[Redução/ampliação automática] imprime com 
ampliação para se adequar à seleção do tamanho 
do papel. 
[Livreto] especifica a impressão em frente e verso.
[2 em 1] e [4 em 1] imprimem duas e quatro páginas 
em uma única folha de papel.

Tamanho do 
papel

406 0: Automático
1: A4 ou Carta (Padrão)
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Status da máquina
A guia Falhas
A guia Falhas fornece acesso às informações e mensagens de falhas.

Falhas atuais

Selecione o botão Falhas atuais para exibir uma lista de falhas da máquina que estão afetando 
atualmente a impressora. 

1. Selecione Falhas atuais na tela Falhas.
2. Selecione uma mensagem de falha na lista.
3. Selecione Instruções.
4. Siga as instruções para corrigir o erro.
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Mensagens atuais

Selecione o botão Mensagens atuais na guia Falhas para exibir uma lista de mensagens da 
máquina. Essas mensagens indicam ações que precisam ser executadas para continuar ou 
retomar a operação adequada da impressora. Por exemplo, as mensagens no gráfico a seguir 
indicam que o cartucho do fotorreceptor tem que ser substituído.

Histórico da falha

Selecione o botão Histórico da falha na guia Falhas para exibir uma lista de códigos de falha. 
Essas informações são usadas para diagnosticar e solucionar problemas da máquina.

Consulte Capítulo 7, Solução de problemas, para obter mais informações.
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A guia Consumíveis
A guia Consumíveis fornece informações sobre o status de suprimentos (consumíveis) usados 
na impressora.

O toner restante é exibido em um contador e a porcentagem do conteúdo de 100% a 0%.

O status de outros consumíveis é mostrado como OK, Substituir em Breve, ou Substituir Agora.

Consulte Capítulo 6, Manutenção, para obter informações sobre a substituição de consumíveis.

KeyPoint
Se um cartucho de toner parcialmente usado for colocado na impressora, o status 
mostrado na guia Consumíveis pode não corresponder à quantidade real de toner restante 
no cartucho. O uso de cartuchos novos é recomendado.
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A guia Informações de faturamento
Nota
As telas mostradas neste documento podem ou não refletir a interface do usuário (UI) 
da sua máquina. As telas podem variar de acordo com a configuração da máquina e o 
mercado. As telas mostradas aqui são apenas uma representação.

Acesso às informações de faturamento
1. Na interface do usuário (UI) da máquina, pressione o botão Status da Máquina.

2. A interface com o usuário exibe a seguinte tela:

Botão Status da Máquina
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Status da máquina
3. Selecione a guia Informações de Faturamento.

Informações de Faturamento

A função Informações de Faturamento exibe o número total de impressões feitas pela máquina 
e também permite exibir informações específicas de medidor de faturamento.

A tela de Informações de Faturamento principal exibe:

1. O número de série da máquina
2. Total de impressões: é o número total de impressões feitas na máquina.

1

2
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Contadores de uso

Selecione o botão Contadores de Uso para exibir contadores individuais e o status das 
contagens atuais.

Na lista suspensa é possível selecionar o contador que deseja exibir; selecione:

• Contadores de Imagens: essa exibição fornece informações sobre a quantidade total 
de impressões. "Impressão" é a imagem em uma face de uma folha de material de 
impressão. Esse contador mostra a quantidade total de impressões para impressões 
comuns e impressões grandes.

– Imagens em preto: Imagens Impressas em Preto: esse número representa o número 
total de impressões para todos os trabalhos de impressão da rede em preto/branco 
(enviados do computador do usuário para a impressora).

– Imagens grandes: essas impressões constituem-se em uma face de uma folha de um 
documento grande (como 11 x 17 pol./A3). Imagens grandes são documentos/
originais/impressões maiores que 8,5 x 14 pol./B4.

• Contadores de Folhas: Essa exibição apresenta informações sobre o número total de 
folhas que a máquina alimenta para a área da saída. Cada folha conta como um clique no 
contador (independente de ser um trabalho de cópia/impressão de uma ou duas faces).

• Contadores de Imagens Enviadas: Essa exibição apresenta informações sobre a 
quantidade total de imagens de fax, imagens de fax de internet, imagens de e-mail e 
imagens digitalizadas em rede.

• Todos os Contadores de Uso: Essa exibição fornece um total completo de todos os 
contadores, incluindo os totais de Contadores de impressão, Contadores de folhas e 
Contadores de imagens enviadas.
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A guia Recursos
Se permitido pelo Administrador do sistema, você poderá acessar Atributos da Bandeja 
do Papel na guia Recursos.
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6Manutenção

KeyPoint
As telas da interface do usuário (UI) mostradas neste guia podem ou não refletir as telas 
exibidas no sistema. As telas da interface do usuário (UI) variam de acordo com o sistema e 
o mercado. Portanto, as telas de interface neste guia são uma representação dos tipos de 
tela que podem ser vistas em seu sistema específico.

Substituição de consumíveis
Os consumíveis são peças ou suprimentos que precisam de substituição periódica para que o 
sistema da impressora execute todas as suas funções de forma adequada. 

KeyPoint
Use somente consumíveis recomendados pela Xerox para o sistema da impressora. O uso 
de consumíveis não recomendados pela Xerox pode comprometer a qualidade da imagem 
e o desempenho do sistema.

Nota
Recomenda-se que você mantenha um cartucho de toner de reserva à mão. 

Nota
O Módulo de acabamento básico (Módulo de Acabamento Padrão/Criador de livretos) é 
facilmente identificado pelo recipiente de grampos usados.

Tipo de consumível/
Peça de substituição periódica Código do produto Quantidad

e/caixa

Cartucho de toner 6R1237 1 item/
1 caixa

Recipiente de toner usado 8R13036 1 unidade/
1 caixa

Cartucho de grampos (R1) para o Módulo de acabamento básico

O Cartucho de grampos inclui o Recipiente de grampos usados (R5) 8R13041 1 unidade/
1 caixa

Grampos de livretos

Refil de grampos de livretos 8R12925 5.000 × 4 
jogos
Xerox 4112/4127 EPS 6-1
Guia do Usuário



Manutenção
Verificação do status de consumíveis

Verifique o status de consumíveis usando a guia Consumíveis.

• O status dos consumíveis é indicado como "Pronto", "Pedir novo", "Substituir agora" entre 
outros. 

• Uma indicação de 0 a 100% mostra a quantidade restante de toner. 

Nota
Para obter informações sobre a confirmação do status de consumíveis, consulte A guia 
Consumíveis na página 22.

Manuseio de consumíveis
• Antes de usar consumíveis, leia com atenção as instruções e as precauções na embalagem.

• Não desembale os consumíveis até o momento do uso. 

Armazenamento de consumíveis

Não guarde caixas de consumíveis na posição vertical.

Evite armazenar consumíveis em:

• Locais quentes e úmidos

• Locais próximos a uma chama aberta

• Locais expostos à luz solar direta

• Locais empoeirados

Solicitação de consumíveis
• Verifique o código do produto dos consumíveis e entre em contato com o Centro Xerox 

de Atendimento ao Cliente para fazer os pedidos. 

• Recomenda-se ter consumíveis de reserva à mão.
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Substituição de Cartuchos de toner

Diretrizes para substituição do cartucho de toner

Observe os avisos e diretrizes a seguir ao manusear e substituir os Cartuchos de toner:

KeyPoint
Recomenda-se que você coloque um papel no chão para recolher o toner residual que 
possa cair. 

Procedimento de substituição do cartucho de toner

Uma mensagem é exibida na Tela de seleção por toque indicando que o cartucho de toner 
precisa ser substituído. Se você continuar copiando ou imprimindo sem substituir o cartucho 
de toner, a máquina parará de funcionar após copiar ou imprimir cerca de 5.000 folhas. 

1. Abra a tampa esquerda da máquina. 

AVISO
Nunca incinere o Cartucho de Toner, pois o resíduo de toner no cartucho pode causar uma 
explosão.

CUIDADO
Não use água morna ou solventes para remover o toner da pele ou de roupas. Isso fará com que 
o toner fixe, dificultando a sua remoção. Para remover o toner da pele ou roupas; use uma 
escova, assopre ou lave-o com água fria e sabão suave.

CUIDADO
Não tente usar um aspirador comercial padrão ou um aspirador residencial para limpar 
respingos de toner dentro ou perto da máquina. Aspiradores comerciais e residenciais não são 
equipados com a filtragem correta e contaminarão o ambiente.
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Manutenção
2. Gire o cartucho de toner para a esquerda até alinhá-lo com o indicador de desbloqueio. 

3. Puxe o cartucho de toner com cuidado e levante-o para removê-lo. 

KeyPoint
Descarte o Cartucho de toner vazio de acordo com as regulamentações locais. 

4. Retire o cartucho novo da caixa. Antes de removê-lo do saco, agite com cuidado o cartucho 
de toner algumas vezes para a esquerda e para a direita, para misturar o toner que possa 
estar assentado. 

AVISO
Nunca incinere o cartucho de toner, pois o resíduo de toner no cartucho pode causar uma 
explosão.
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5. Segure o cartucho de toner com a marca da seta ( ) apontada para cima. 

6. Empurre o cartucho de toner com cuidado para dentro da máquina e gire-o para a direita 
para alinhá-lo com o indicador de travamento. 

7. Feche a tampa esquerda da máquina. 

Nota
O número de páginas indicado na caixa de diálogo de mensagens refere-se ao uso de papel 
8,5 x 11"/A4 e é somente uma estimativa que pode variar, dependendo de condições como 
conteúdo, tamanho do papel, tipo do papel e ambiente do computador.

Substituição de recipiente de toner usado

Diretrizes para substituição do recipiente de toner usado

Observe os avisos e diretrizes a seguir ao manusear e substituir os Recipientes de toner usado:

AVISO
Nunca incinere o Cartucho de Toner, pois o resíduo de toner no cartucho pode causar uma 
explosão.

CUIDADO
Não use água morna ou solventes para remover o toner da pele ou de roupas. Isso fará com que 
o toner fixe, dificultando a sua remoção. Para remover o toner da pele ou roupas; use uma 
escova, assopre ou lave-o com água fria e sabão suave.

CUIDADO
Não tente usar um aspirador comercial padrão ou um aspirador residencial para limpar 
respingos de toner dentro ou perto da máquina. Aspiradores comerciais e residenciais não 
são equipados com a filtragem correta e contaminarão o ambiente.
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KeyPoint
Recomenda-se que você coloque um papel no chão para recolher o toner residual que 
possa cair.

KeyPoint
Use somente cartuchos de toner recomendados pela Xerox para a máquina, para assegurar 
qualidade e desempenho.

• Descarte o Recipiente de toner usado de acordo com as regulamentações locais. 

• Substitua os Recipientes de toner usado enquanto a máquina estiver LIGADA.

Procedimento de remoção do Recipiente de toner usado

Uma mensagem é exibida na Tela de seleção por toque quando o Recipiente de toner usado 
está cheio. Se você continuar copiando ou imprimindo sem substituir o recipiente de toner 
usado, a máquina parará de funcionar após copiar ou imprimir cerca de 18.000 folhas. 

1. Verifique se a máquina parou de copiar/imprimir e então abra a Tampa Dianteira da 
máquina.

2. Abra a tampa do Recipiente de Toner Usado e empurre a alavanca para baixo. 
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3. Segure a alça do Recipiente de Toner Usado com uma mão e puxe-o da máquina até 
a metade.

4. Com a outra mão segure a parte intermediária superior do recipiente e, usando ambas 
as mãos, retire o recipiente inteiro da máquina. 

5. Segure o recipiente usado firmemente com as duas mãos e coloque-o no saco plástico 
fornecido com o novo recipiente. Feche o saco e descarte o recipiente de acordo com as 
regulamentações locais. 

6. Remova o novo recipiente da embalagem.

AVISO
Nunca incinere o cartucho de toner, pois o resíduo de toner no cartucho pode causar uma 
explosão.
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Manutenção
7. Não segure a alça do recipiente. Segure a parte intermediária superior do recipiente novo 
e deslize-o para a máquina até se encaixar na posição.

8. Feche a tampa do recipiente de toner usado.
9. Feche a tampa dianteira.

Nota
Uma mensagem será exibida e a máquina não funcionará se a tampa dianteira estiver 
aberta, mesmo que ligeiramente. 

Nota
O número de páginas indicado na caixa de diálogo de mensagens refere-se ao uso de papel 
8,5 x 11"/A4 e é somente uma estimativa que pode variar, dependendo de condições como 
conteúdo, tamanho do papel, tipo do papel e ambiente do computador.

Substituição do cartucho do grampeador

Uma mensagem é exibida na Tela de seleção por toque indicando que o cartucho de grampos 
precisa ser substituído.

Substituição do Cartucho de grampos do Módulo de acabamento básico
1. Verifique se a máquina parou de copiar e imprimir e então abra a Tampa Direita do Módulo 

de Acabamento Básico. 

2. Segure a alça do Cartucho de grampos localizada em R1 e levante-a um pouco, retirando 
o cartucho de grampos. 
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Manutenção
3. Empurre os indicadores de posição, localizados pelas setas nos lados do cartucho, 
para remover a caixa de grampos do cartucho.

4. Coloque um novo cartucho de grampos no cartucho do grampeador. 

5. Empurre o cartucho removido para a posição original até se encaixar no lugar.

6. Feche a Tampa direita do Módulo de acabamento básico.

Nota
Uma mensagem será exibida e a máquina não funcionará se a tampa direita estiver 
aberta, mesmo que ligeiramente.
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Manutenção
Substituição do Recipiente de grampos usados do Módulo de 
acabamento básico

A máquina exibe uma mensagem indicando que o Recipiente de grampos usados está cheio. 
Para substituir o recipiente:

1. Verifique se a máquina parou de copiar e imprimir e então abra a Tampa Direita do módulo 
de acabamento. 

2. Localize o Recipiente de grampos usados (R5) no módulo de acabamento. 
3. Segure o recipiente e mova a alavanca para a direita, para a posição Desbloquear.

4. Remova o recipiente do módulo de acabamento.

5. Remova o novo recipiente da embalagem. Descarte o recipiente cheio na embalagem do 
recipiente novo.
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Manutenção
6. Insira o novo recipiente no módulo de acabamento.

7. Mova a alavanca para a esquerda, para a posição de travamento.

8. Feche a Tampa direita do módulo de acabamento.

Substituição do Cartucho de grampos do Criador de livretos

O Painel de controle exibe uma mensagem indicando que o cartucho de grampos do Criador de 
livretos tem que ser substituído. Use o procedimento a seguir para substituir o cartucho neste 
módulo de acabamento opcional.

1. Verifique se a máquina parou de copiar e imprimir e então abra a Tampa Direita do módulo 
de acabamento. 

2. Pressione a alavanca para a direita e puxe o cartucho de grampos do Criador de Livretos. 
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Manutenção
3. Segure as lingüetas do cartucho de grampos do Criador de Livretos e levante para removê-lo.

4. Enquanto estiver segurando as lingüetas do novo cartucho de grampos do Criador de 
Livretos, volte o cartucho para a posição original e empurre-o com cuidado até ouvir 
um clique.

5. Retorne a unidade à posição original.

6. Feche a Tampa direita do módulo de acabamento.

Nota
Uma mensagem será exibida e a máquina não funcionará se a tampa direita estiver 
aberta, mesmo que ligeiramente.

Esvaziamento do recipiente de sobras da perfuração

A tela de seleção por toque exibirá uma mensagem indicando o momento de esvaziar o 
Recipiente de sobras da perfuração. 

O contador de perfuração é zerado toda vez que você abrir o Recipiente de sobras da perfuração 
e, portanto, esvazie o recipiente toda vez que ele for aberto.

KeyPoint
Remova o Recipiente de sobras da perfuração enquanto o sistema estiver LIGADO. Se você 
desligar a alimentação ao esvaziar o Recipiente de sobras da perfuração, a máquina não 
poderá detectar que as sobras foram removidas e não irá zerar o contador. 
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Manutenção
1. Verifique se a máquina parou de copiar e imprimir e então abra a Tampa Direita do módulo 
de acabamento. 

2. Retire o Recipiente de Sobras da Perfuração.

3. Descarte todas as sobras em um recipiente adequado.

4. Reinsira o Recipiente de Sobras da Perfuração vazio.

5. Feche a Tampa direita do módulo de acabamento.

Nota
Uma mensagem será exibida e a máquina não funcionará se a tampa direita estiver 
aberta, mesmo que ligeiramente.
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Manutenção
Limpeza da máquina 

1. Limpe a parte externa com um pano macio umedecido com água. Caso seja difícil remover 
a sujeira, tente esfregar com cuidado usando um pano macio umedecido com uma 
quantidade pequena de detergente neutro.

2. Retire o excesso de água da parte externa com um pano macio. 

AVISO
Antes de começar a limpar a máquina, verifique se a máquina está desligada e desconectada 
da tomada. Limpar a máquina sem desligar a alimentação pode causar choque elétrico.

CUIDADO
Não use benzeno, removedor de tinta, outros solventes ou repelente de insetos na máquina 
para não descolorar, deformar ou rachar as tampas.

CUIDADO
Limpar a máquina com muita água pode causar o mau funcionamento da máquina e/ou fazer 
com que ela danifique os documentos durante a cópia. 
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7Solução de problemas

KeyPoint
As telas da interface do usuário (UI) mostradas neste guia podem ou não refletir as telas 
exibidas no sistema. As telas da interface do usuário (UI) variam de acordo com o sistema e 
o mercado. Portanto, as telas de interface neste guia são uma representação dos tipos de 
tela que podem ser vistas em seu sistema específico.

Procedimentos iniciais de solução 
de problemas
Para usar os procedimentos de solução de problemas da máquina a seguir:

1. Comece lendo o primeiro Sintoma no lado esquerdo da página.
2. Se a descrição do sintoma for Falsa (NÃO), siga para o próximo sintoma. Continue com os 

Sintomas até encontrar o sintoma que descreve o problema.
3. Consulte Causas e Ações à direita do sintoma correto. Execute as ações sugeridas até que 

o problema seja solucionado. 

Sintomas Causas e Ações

A alimentação não está ligada. Sim Causa O interruptor de alimentação da máquina está 
desligado?

Se for NÃO, siga para o próximo 
sintoma.

Ação Ligue o interruptor de alimentação.
Consulte Ligar/Desligar na página 11 

Se o problema não for solucionado, siga para 
a próxima Causa/Ação.

Causa O cabo de alimentação está ligado na tomada 
elétrica?

Ação Desligue o interruptor de alimentação e conecte 
firmemente o cabo de alimentação. Em seguida, 
ligue o interruptor de alimentação.
Consulte Ligar/Desligar na página 11.

Se o problema não for solucionado, siga para 
a próxima Causa/Ação.

Causa O cabo de alimentação está desconectado 
da máquina ou da parte traseira do rack?

Ação Desligue o interruptor de alimentação e conecte 
firmemente o cabo de alimentação. Em seguida, 
ligue o interruptor de alimentação.
Consulte Ligar/Desligar na página 11.
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Solução de problemas
Se o problema não for solucionado, siga para a 
próxima Causa/Ação.

Sintomas Causas e Ações

Causa A tensão de alimentação fornecida está correta?

Ação Verifique se a alimentação fornecida é 200 - 
240 V (volts), 
15 A (ampères).
Verifique se a capacidade de alimentação que 
está sendo fornecida é compatível com o 
consumo máximo especificado da máquina 
(2,8 - 3,1 KVA).

O visor está escuro. SIM Causa O botão Economia de Energia está ligado?

Se for NÃO, siga para o próximo 
sintoma.

Ação A máquina está no Modo Economia de 
Energia. Pressione o botão Economia de 
Energia no Painel de Controle para cancelar 
o Modo Economia de Energia.
Consulte Modo de Economia de Energia na 
página 12.

Se o problema não for solucionado, siga para 
a próxima Causa/Ação.

Causa O botão de brilho está definido para pouco 
brilho?

Ação Use o botão de brilho para ajustar o brilho do 
visor.
Consulte Interface do usuário na página 5.

Uma mensagem é exibida. SIM Causa Houve atolamento de papel ou de documento?

Se for NÃO, siga para o próximo 
sintoma.

Ação Para obter informações sobre atolamentos de 
papel, consulte Atolamentos de papel na 
página 25.

Se o problema não for solucionado, siga para 
a próxima Causa/Ação.

Causa Foi exibido um código de erro?

Ação Consulte Códigos de erro na página 15.

A máquina não está funcionando 
corretamente.

SIM Ação Consulte Solução de problemas da 
máquina na página 3.

Se for NÃO, siga para o próximo 
sintoma.

A qualidade de imagem é ruim. SIM Ação Consulte Problemas na qualidade de 
imagem na página 6.

Se for NÃO, siga para o próximo 
sintoma.

Problemas durante a impressão. SIM Ação Consulte Solução de problemas de 
impressão na página 11.
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Solução de problemas

 

Solução de problemas da máquina
Verifique o status da máquina quanto à solução de problemas.

AVISO
Esta máquina usa componentes de precisão e fontes de alimentação de alta tensão. Nunca abra 
nem remova as tampas da máquina que estão aparafusadas a menos que isso seja instruído 
especificamente no Guia do Usuário. Um componente de alta tensão pode causar choques elétricos.
Ao abrir os painéis e as tampas que estão aparafusados para instalar ou remover acessórios 
opcionais, siga as instruções no Guia do Usuário. Não tente alterar a configuração da máquina 
nem modificar nenhuma peça. Isso poderá causar mau funcionamento da máquina ou incêndio.

Sintomas Verificar Solução

A alimentação não está 
LIGADA.

O interruptor de alimentação da 
máquina está desligado?

Ligue o interruptor de alimentação.
Consulte Ligar/Desligar na 
página 11.

O cabo de alimentação está ligado na 
tomada elétrica?

Desligue o interruptor de 
alimentação e conecte firmemente 
o cabo de alimentação. Em seguida, 
ligue o interruptor de alimentação.
Consulte Ligar/Desligar na 
página 11.

O cabo de alimentação está 
desconectado da máquina ou da parte 
traseira do rack?

A tensão de alimentação fornecida está 
correta?

Verifique se a alimentação fornecida 
é 200 -240 V (volts), 15 A (ampères).
Verifique se a capacidade de 
alimentação que está sendo 
fornecida é compatível com o 
consumo máximo especificado da 
máquina 
(2,8 - 3,1 KVA).

O visor está escuro. O botão Economia de Energia está 
ligado?

A máquina está no Modo Economia 
de Energia. Pressione o botão 
Economia de Energia no Painel 
de Controle para cancelar o Modo 
Economia de Energia.
Consulte Modo de Economia de 
Energia na página 12.

O botão de brilho está definido para 
pouco brilho?

Ajuste o brilho do visor usando o 
botão de brilho.
Consulte Interface do usuário na 
página 5.

Impossível imprimir. Uma mensagem é exibida no Painel de 
controle?

Siga as instruções exibidas.

O modo de impressora está Desligado? Pressione o botão Status da 
Máquina e no Modo de impressora, 
selecione On-line.

O cabo de alimentação está 
desconectado da máquina ou da 
parte traseira do rack?

Desligue o interruptor de 
alimentação e conecte firmemente 
o cabo de alimentação. Em seguida, 
ligue o interruptor de alimentação.
Consulte Ligar/Desligar na 
página 11.
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Solução de problemas
O indicador On-line não 
acende apesar de você 
ter enviado para 
impressão.

O cabo de interface está desconectado? Desligue o interruptor de 
alimentação, desconecte o cabo de 
alimentação da tomada elétrica e 
verifique a conexão do cabo de 
interface.
Para obter informações sobre as 
configurações da rede, consulte o 
System Administration Guide (Guia 
de Administração do Sistema).

O ambiente está configurado 
corretamente no computador?

Verifique o driver de impressão e 
outras configurações de ambiente 
no computador.

Falha de impressão na 
Bandeja 5 (manual)

O papel correto está colocado na 
bandeja?

Siga as instruções para colocar o 
papel de tamanho correto e envie 
para impressão novamente.
Consulte Colocação do papel na 
bandeja 5 (Manual) na página 5.

Qualidade de impressão 
insatisfatória.

Defeito de imagem. Consulte Problemas na qualidade 
de imagem na página 6.

O texto é impresso de 
forma incorreta (texto 
corrompido).

Fontes fora do padrão usadas para 
impressão.

Verifique as configurações do 
aplicativo ou do driver de impressão. 

O indicador On-line 
acende, mas as cópias 
não são feitas, apesar de 
On-line permanecer 
aceso.

Há dados na memória da máquina. Cancele a impressão ou remova os 
dados restantes.
Consulte Guia Trabalhos ativos na 
página 2.

Impossível abrir ou 
fechar bandejas.

Você abriu a tampa ou desligou a 
alimentação durante a impressão?

Desligue o interruptor de 
alimentação sem fechar ou abrir 
uma bandeja de papel. Aguarde 
alguns instantes e, em seguida, ligue 
o interruptor de alimentação. 
Verifique se a máquina está ligada 
(pronta para receber dados) e, em 
seguida, feche ou abra a bandeja 
do papel.

Falhas no grampeador – Consulte Falhas no grampeador 
na página 55.

Sintomas Verificar Solução
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O papel está sempre 
atolado ou amassado.

O papel foi colocado corretamente 
na bandeja do papel?

Coloque o papel corretamente.
Consulte Colocação do papel nas 
bandejas na página 1.

A bandeja do papel foi configurada 
corretamente?

Para assegurar o fechamento da 
bandeja, empurre-a de forma firme 
o máximo possível.
Consulte Colocação do papel nas 
bandejas na página 1.

O papel está úmido? Substitua por papel de uma nova 
resma.
Consulte Colocação do papel nas 
bandejas na página 1.

O papel está com curvatura? Vire o papel para o outro lado, de 
modo que a curvatura fique voltada 
para baixo na bandeja do papel, ou 
use papel de uma nova resma.
Consulte Colocação do papel nas 
bandejas na página 1.
Consulte Soluções para a saída 
com curvatura na página 59

As configurações do papel e da 
bandeja de papel estão corretas?

Verifique se o papel e a bandeja de 
papel correspondem às configurações 
de tamanho do papel. 
Consulte "Paper Tray Settings 
(Configurações da Bandeja do 
Papel)" no System Administration 
Guide (Guia de Administração do 
Sistema).

O papel está sempre 
atolado ou amassado.
(continua)

Há pedaços de papel ou objetos 
estranhos dentro da máquina?

Abra a porta da máquina ou retire 
a bandeja de papel para remover 
pedaços de papel ou objetos 
estranhos.
Consulte Atolamentos de papel 
na página 25, Colocação do papel 
nas bandejas na página 1.

Foi colocado na bandeja papel fora das 
especificações?

Substitua por papel que atenda às 
especificações da máquina.
Consulte Colocação do papel nas 
bandejas na página 1.

O papel está colocado na bandeja de 
papel acima da linha de preenchimento 
máximo?

Coloque o papel na bandeja de 
modo a não exceder a linha de 
preenchimento máximo.
Consulte Colocação do papel nas 
bandejas na página 1.

A guia do papel está colocada 
corretamente?

Coloque o papel corretamente e 
posicione as guias de papel com 
cuidado.
Consulte Colocação do papel nas 
bandejas na página 1, Alterar/
confirmar as configurações da 
bandeja na página 14.

Sintomas Verificar Solução
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Problemas na qualidade de imagem
Quando a qualidade da imagem da saída estiver ruim, reveja a tabela a seguir para obter 
soluções.

Se a qualidade da imagem não melhorar após as soluções pertinentes, entre em contato com 
o Centro Xerox de Atendimento ao Cliente.

Uma mensagem de erro é 
exibida após o papel ser 
colocado na Bandeja 5 
(Manual) e após 
pressionar o botão Iniciar.

Verifique a posição das guias do papel 
na parte da frente da bandeja 5 
(Manual).

Coloque as guias de papel nas 
posições corretas.
Consulte Colocação do papel na 
bandeja 5 (Manual) na página 5.

Sintomas Verificar Solução

A impressão deslocou-
se ligeiramente.

O papel está se deslocando ou a borda 
de ataque do papel não está alinhada 
com os cantos da bandeja?

Coloque o papel de forma que ele 
fique alinhado com os cantos da 
bandeja do papel.
Consulte Colocação do papel 
nas bandejas na página 1.

As imagens na 
impressão estão 
enviesadas.

O papel foi colocado corretamente na 
bandeja?

Coloque o papel corretamente.
Consulte Colocação do papel 
nas bandejas na página 1.

A guia de papel da Bandeja 5 (manual) 
foi posicionada de modo que a 
bandeja encoste no papel?

Coloque o papel corretamente.
Consulte Colocação do papel na 
bandeja 5 (Manual) na página 5.

A bandeja do papel foi configurada 
corretamente?

Empurre com firmeza a bandeja o 
máximo possível.
Consulte Colocação do papel 
nas bandejas na página 1.

Parte da imagem está 
faltando na impressão.

O papel está úmido? Substitua por papel de uma nova 
resma.

O papel colocado está dobrado ou 
amassado?

Substitua por papel de uma nova 
resma.
Consulte Colocação do papel 
nas bandejas na página 1.

A impressão está se 
apagando
(manchada, sem 
nitidez). 

O papel está úmido? Substitua por papel de uma nova 
resma.
Consulte Colocação do papel 
nas bandejas na página 1.

O cartucho do fotorreceptor está vazio 
ou danificado.

Entre em contato com o Centro 
Xerox de Atendimento ao Cliente.

Sintomas Verificar Solução
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Solução de problemas
Pontos pretos são 
impressos. 

O cartucho do fotorreceptor está vazio 
ou danificado.

Entre em contato com o Centro 
Xerox de Atendimento ao Cliente.

Sintomas Verificar Solução

Linhas pretas são 
impressas. 

O cartucho do fotorreceptor está vazio 
ou danificado.

Entre em contato com o Centro 
Xerox de Atendimento ao Cliente.

A sujeira aparece em 
intervalos regulares. 

Há sujeira no trajeto de alimentação 
do papel.

Imprima algumas páginas.

O cartucho do fotorreceptor está vazio 
ou danificado.

Entre em contato com o Centro 
Xerox de Atendimento ao Cliente.

Pontos brancos 
aparecem em áreas de 
preenchimento preto. 

O papel em uso é inadequado. Coloque papel adequado.
Consulte Colocação do papel nas 
bandejas na página 1.

O cartucho do fotorreceptor está vazio 
ou danificado.

Entre em contato com o Centro 
Xerox de Atendimento ao Cliente.

Sintomas Verificar Solução
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Solução de problemas
- O toner impresso 
mancha em contato 
com o dedo.
- O toner não está 
fundido no papel.
- O papel está sujo de 
toner. 

O papel está úmido? Substitua por papel de uma nova 
resma.
Consulte Colocação do papel nas 
bandejas na página 1.

O papel em uso é inadequado. Coloque papel adequado.
Consulte Colocação do papel nas 
bandejas na página 1.

A área do papel inteira 
está impressa em preto. 

O cartucho do fotorreceptor está vazio 
ou danificado.

Entre em contato com o Centro 
Xerox de Atendimento ao Cliente.

Mau funcionamento da fonte de 
alimentação de alta tensão.

Entre em contato com o Centro 
Xerox de Atendimento ao Cliente.

Nada é impresso. Duas ou mais folhas de papel estão 
sendo alimentadas simultaneamente 
(alimentação dupla).

Ventile o papel e reinicialize.
Consulte Colocação do papel nas 
bandejas na página 1.

Mau funcionamento da fonte de 
alimentação de alta tensão.

Entre em contato com o Centro 
Xerox de Atendimento ao Cliente.

Aparecem áreas em 
branco ou tiras. 

O papel está úmido? Substitua por papel de uma nova 
resma.
Consulte Colocação do papel nas 
bandejas na página 1.

O papel em uso é inadequado. Coloque papel adequado.
Consulte Colocação do papel nas 
bandejas na página 1.

Sintomas Verificar Solução
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Solução de problemas
A página inteira é 
impressa esmaecida. 

Se a impressão foi feita usando a 
bandeja 5 (Manual), o tamanho e o 
tipo do papel colocado eram diferentes 
da configuração no driver da 
impressora.

Coloque papel de tamanho e tipo 
corretos na Bandeja 5 (manual).
Ventile bem o papel antes de 
colocá-lo.
Consulte Colocação do papel na 
bandeja 5 (Manual) na página 5.

Duas ou mais folhas podem estar 
sendo alimentadas ao mesmo tempo.

Ventile bem o papel e reinicialize.
Consulte Colocação do papel nas 
bandejas na página 1.

O papel fica amassado.
O texto está borrado. 

O papel em uso é inadequado. Substitua por papel de uma nova 
resma.
Consulte Colocação do papel nas 
bandejas na página 1.

O papel está sendo adicionado 
enquanto está sendo alimentado.

O papel está úmido?

Contornos de caracteres 
em um fundo colorido. 

O cartucho do fotorreceptor está vazio 
ou danificado.

Entre em contato com o Centro 
Xerox de Atendimento ao Cliente.

Sintomas Verificar Solução
Xerox 4112/4127 EPS 7-9
Guia do Usuário



Solução de problemas
Textos ou imagens 
estão impressas em 
ângulo. 

A guia de papel na bandeja não está 
na posição correta.

Coloque as guias de papel 
horizontal e vertical nas posições 
corretas.
Consulte Colocação do papel nas 
bandejas na página 1.

Sintomas Verificar Solução
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Solução de problemas
Solução de problemas de impressão
Esta seção descreve soluções para problemas encontrados durante a impressão.

• Impossível imprimir

• O resultado da impressão não foi o esperado na página 13

Impossível imprimir

Sintomas Causas e Ações

Os dados permanecem no ícone 
da impressora

SIM Causa A impressora não está ligada.

Se NÃO, siga para o próximo 
sintoma.

Ação Ligue o interruptor de alimentação.

Se o problema não for solucionado, siga para 
a próxima Causa/Ação.

Causa O cabo de rede está desconectado do computador.

Ação Conecte o cabo de rede ao computador.

Se o problema não for solucionado, siga para 
a próxima Causa/Ação.

Causa O cabo de rede está desconectado da máquina.

Ação Conecte o cabo de rede à máquina.
Para obter informações sobre as configurações 
da rede, consulte o System Administration Guide 
(Guia de Administração do Sistema).

Se o problema não for solucionado, siga para 
a próxima Causa/Ação.

Causa O modo de impressora está desligado.

Ação Pressione o botão Status da Máquina e confirme 
o Modo Impressora na tela Status da Máquina. 
Se o Modo de impressora estiver Desligado, 
selecione Ligado na tela Modo de impressora.

Se o problema não for solucionado, siga para 
a próxima Causa/Ação.

Causa Erro da impressora.

Ação Verifique os detalhes do erro.

Se o problema não for solucionado, siga para 
a próxima Causa/Ação.

Causa O endereço IP ou o caminho da rede SMB está 
configurado incorretamente.

Ação Configure o endereço IP correto ou o caminho 
da rede SMB.
Para obter informações sobre as configurações 
da rede, consulte o System Administration Guide 
(Guia de Administração do Sistema).

Se o problema não for solucionado, siga para 
a próxima Causa/Ação.

Causa A conexão de rede entre o computador e a 
máquina está anormal.

Ação Consulte o administrador do sistema.
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Se o problema não for solucionado, siga para a 
próxima Causa/Ação.

Sintomas Causas e Ações

Causa A porta não está habilitada.

Ação Habilite a porta usada.
Para obter informações sobre as configurações 
da rede, consulte o System Administration Guide 
(Guia de Administração do Sistema).

Se o problema não for solucionado, siga para a 
próxima Causa/Ação.

Causa Espaço disponível insuficiente no disco rígido. 

Ação Exclua os dados desnecessários para aumentar 
o espaço livre.

Se o problema não for solucionado, siga para 
a próxima Causa/Ação.

Causa A impressora está conectada a vários computadores.

Ação Espere alguns minutos e tente imprimir novamente.

Enviado para a impressora SIM Causa Sem papel.

Ação Coloque papel na impressora.

Se o problema não for solucionado, siga para 
a próxima Causa/Ação.

Causa Não há papel para o tamanho especificado.

Ação Coloque papel para o tamanho especificado.
Consulte Colocação do papel nas bandejas 
na página 1 ou Colocação do papel na 
bandeja 5 (Manual) na página 5.

Se o problema não for solucionado, siga para 
a próxima Causa/Ação.

Causa Erro da impressora.

Ação Verifique os detalhes do erro.
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Solução de problemas
O resultado da impressão não foi o esperado

Sintomas Causas e Ações

Não é possível grampear SIM Causa O número de páginas a serem grampeadas 
excede 100.

Se NÃO, siga para o próximo 
sintoma.

Ação O número de páginas limite para grampear é 
50, com um cartucho do grampeador para 50 
folhas e 100 com cartucho do grampeador para 
100 folhas. Para dobra Z, o número de páginas 
para grampeamento é de 10 ou 5 folhas 
dependendo do tamanho do papel usado. Para 
um livreto, até 15 folhas podem ser grampeadas 
por vez. Reduza o número de páginas impressas 
de acordo com o cartucho de grampos usado.

Se o problema não for solucionado, siga para 
a próxima Causa/Ação.

Não é possível dobrar SIM Causa O dobrador não está conectado.

Se NÃO, siga para o próximo 
sintoma.

Ação Verifique se os opcionais conectados à 
impressora são compatíveis com este modelo 
e restaure a configuração da impressora
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Sintomas Causas e Ações

Impressão realizada com um 
tamanho de papel diferente

SIM Causa O tamanho de papel fornecido é diferente do 
tamanho de bandeja especificado.

Se for NÃO, siga para o próximo 
sintoma.

Ação Altere o tamanho do papel na bandeja ou altere 
as opções de impressão para especificar uma 
bandeja com o tamanho apropriado.

A imagem está cortada na borda 
do papel

SIM Causa A imagem excede a área de impressão da 
máquina.

Se NÃO, siga para o próximo 
sintoma.

Ação Aumente a área de impressão da máquina ou 
diminua a área de impressão do documento.

As fontes impressas diferem das 
fontes especificadas no 
computador

SIM Causa A substituição de fonte está configurada no 
driver de impressão.

Se NÃO, siga para o próximo 
sintoma.

Ação Verifique a tabela de substituição de fonte.

Se o problema não for solucionado, siga para 
a próxima Causa/Ação.

Causa Fontes fora do padrão usadas para impressão.

Ação Verifique as configurações do aplicativo ou 
do driver de impressão.
Se estiver usando PostScript, carregue as 
fontes necessárias.

A impressão está lenta SIM Causa O modo de impressão especifica Qualidade 
de impressão.

Se for NÃO, siga para o próximo 
sintoma.

Ação Ao imprimir dados de imagens em que a 
qualidade é imprescindível, como fotos, a 
velocidade de impressão diminui. Desligue 
a prioridade de qualidade no modo de 
impressão.

As configurações especificadas 
para opções de impressão não 
têm efeito

SIM Causa Está sendo usado um driver de impressão 
para outro modelo.

Se for NÃO, siga para o próximo 
sintoma.

Ação Instale o driver de impressão para esse modelo.

Se o problema não for solucionado, siga para 
a próxima Causa/Ação.

Causa O dispositivo opcional não pode ser 
conectado à impressora.

Ação Verifique as opções conectadas a essa 
impressora e reinicialize a configuração da 
impressora.

Não há borda SIM Causa A imagem excede a área de impressão da 
máquina.

Ação Aumente a área de impressão da máquina ou 
diminua a área de impressão do documento.
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Códigos de erro
Se um erro causou interrupção anormal da impressão ou se ocorreu mau funcionamento da 
impressora, um código de mensagem de erro (***-***) será exibido.

Consulte a tabela a seguir para obter os códigos de erro e as informações sobre como corrigir o 
problema. Se for exibido um código de erro que não foi descrito nas tabelas a seguir, ou se o 
problema persistir mesmo depois de tentar as soluções propostas, entre em contato com o 
Centro Xerox de Atendimento ao Cliente. 

KeyPoint
Se um código de erro for exibido, serão perdidos todos os dados de impressão da impressora, 
assim como os dados de impressão armazenados na memória interna da máquina.

Os erros estão divididos nas seguintes Categorias:

• P: Impressão
• O: Outros Problemas
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Solução de problemas
Outros erros

Código de Erro
Categoria

Causa e soluçãoImpressão/
Outros 

003-761 P Causa O tamanho de papel da bandeja selecionada como 
bandeja automática é diferente do tamanho do papel da 
bandeja selecionada como Repetição Automática. 
Solução Altere o tamanho de papel para a bandeja ou altere 
as configurações Prioridades de Tipos de Papel.

012-211
012-212
012-213
012-214
012-215
012-216
012-217
012-218
012-219
012-221
012-223
012-225
012-226
012-227
012-228
012-229
012-230
012-235
012-236
012-237
012-238
012-239
012-240
012-241
012-243
012-246
012-247

O Causa Mau funcionamento do módulo de acabamento.
Solução Execute um ciclo de alimentação na máquina. Se o 
erro do módulo de acabamento não for corrigido após as 
soluções pertinentes, entre em contato com o Centro Xerox 
de Atendimento ao Cliente.

012-248
012-250
012-251
012-252
012-253
012-254
012-255
012-260
012-264
012-265
012-282
012-283
012-284
012-285
012-291

O

012-400 O Causa Recipiente de grampos usados quase cheio.
Solução Siga os procedimentos para remover e substituir o 
recipiente de grampos usados no módulo de acabamento.
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Solução de problemas
012-949 O Causa O Recipiente de sobras da perfuração do Módulo de 
acabamento não está acoplado.
Solução Verifique se o recipiente de sobras da perfuração 
está instalado no módulo de acabamento e inserido 
corretamente.

016-210
016-211
016-212
016-213
016-214
016-215

O Causa Ocorreu um erro nas configurações do software.
Solução Execute um ciclo de alimentação na impressora. 
Entre em contato com o Centro Xerox de Atendimento ao 
Cliente.

016-701 P Causa Os dados de impressão PCL não puderam ser 
processados devido à memória insuficiente.
Solução Reduza a resolução, cancele a impressão em 2 faces 
ou Várias em 1 e tente imprimir novamente.
Consulte a Ajuda on-line para o driver de impressão.

016-702 P Causa Os dados de impressão PCL não puderam ser 
processados devido ao buffer de impressão de página 
insuficiente.
Solução Execute um dos seguintes procedimentos: 
Configure o modo de impressão para prioridade de velocidade.
Use a função Garantir impressão.
Aumente o tamanho do buffer de impressão de página.
Adicione à memória.
Para obter informações sobre modos e garantias de 
impressão, consulte a Ajuda on-line para o driver de impressão. 

016-708 O Causa Não é possível fazer uma anotação devido a espaço 
insuficiente no disco rígido.
Solução Remova os dados desnecessários do disco rígido 
para aumentar o espaço livre.

016-709 P Causa Ocorreu um erro durante o processamento de PCL.
SoluçãoTente imprimir novamente.

016-721 P, O Causa Ocorreu um erro durante o processamento de 
impressão. A causa provável é:
A impressão foi instruída pela Seleção automática de 
bandeja quando a função Prioridade de tipos de papel foi 
definida como Troca automática de bandejas Desligada 
para todos os papéis nas Configurações comuns.
Solução Quando estiver imprimindo pela Seleção 
Automática da Bandeja, defina um dos tipos de papel para 
uma configuração diferente de Troca automática de 
bandejas Desligada em Prioridade de Tipos de Papel.

Consulte "Paper Type Priority (Prioridade de tipos de papel)" 
no System Administration Guide (Guia de Administração do 
Sistema).

016-722 P Causa Uma posição incompatível do grampo foi especificada.
Solução Confirme a posição e especifique os dados de 
impressão novamente.

016-723 P Causa Uma posição incompatível de perfuração foi especificada.
Solução Confirme a posição e especifique os dados de 
impressão novamente.

Código de Erro
Categoria

Causa e soluçãoImpressão/
Outros 
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Solução de problemas
016-732 P Causa Impossível usar formulário registrado especificado 
pela emulação com host. 
Solução Reenvie os dados do formulário.

016-738 P Causa Criação de Livretos não se aplica ao papel especificado.
Solução Especifique o tamanho de papel correto para a 
criação de livretos.

016-739 P Causa O tamanho do papel e o documento especificado são 
uma combinação incompatível.
Solução Especifique a combinação correta de documento 
imprimível e tamanho de papel para a criação de livretos.

016-740 P Causa Criação de Livretos não se aplica à bandeja de papel 
especificada.
Solução Especifique a bandeja do papel correta para a 
criação de livretos.

016-746 P Causa O PDF recebido contém recurso incompatível.
Solução Imprima usando o driver da impressora.

016-748 P, O Causa Não é possível imprimir devido a espaço insuficiente 
no disco.
Solução Reduza o número de páginas dos dados de 
impressão, por exemplo, dividindo os dados de impressão.

016-749 P Causa Ocorreu um erro na sintaxe de comando PJL.
Solução Confirme as configurações de impressão ou corrija o 
comando PJL.

016-755 P Causa Tentativa de processar arquivo PDF especificado 
como impressão proibida.
Solução Cancele a especificação de impressão proibida 
usando o Adobe Reader e tente imprimir novamente.

016-761 P Causa Ocorreu um erro durante o processamento de 
imagem.
Solução Defina o Modo Impressão como Prioridade de 
velocidade e reinicie a impressão. Se isso não corrigir o erro, 
imprima no modo Garantir impressão. 

016-762 P Causa Foi especificada uma linguagem de impressão não 
instalada na máquina.
Solução Especifique a linguagem de impressão em 
Especificar Modo Impressão em Configurações da Porta.

016-774 O Causa Não é possível fazer uma conversão de compactação 
devido a espaço insuficiente no disco rígido.
Solução Remova os dados desnecessários do disco rígido 
para aumentar o espaço livre.

016-775 O Causa Não é possível fazer uma conversão de imagem 
devido a espaço insuficiente no disco rígido.
Solução Remova os dados desnecessários do disco rígido 
para aumentar o espaço livre.

016-776 O Causa Ocorreu um erro durante o processamento da 
conversão da imagem.
Solução Uma parte dos dados pode ter finalizado o processo 
de conversão de imagem. Verifique os dados.

Código de Erro
Categoria

Causa e soluçãoImpressão/
Outros 
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Solução de problemas
016-777 O Causa Ocorreu um erro no disco rígido durante o 
processamento de imagem.
Solução O disco rígido pode estar com defeito. Ao substituir 
o disco rígido, entre em contato com o Centro Xerox de 
Atendimento ao Cliente.

016-792 O Causa O histórico de trabalhos especificado não pôde ser 
obtido ao imprimir o Relatório de contagem de trabalhos.
Solução O histórico de trabalhos especificado não existe.

016-793 O Causa O disco rígido está sem espaço livre.
Solução Remova os dados desnecessários do disco rígido 
para aumentar o espaço livre ou inicialize o disco rígido.

016-799 P Causa Um parâmetro de impressão inválido foi incluído.
Solução Confirme os dados de impressão e as opções e 
especifique os dados de impressão novamente.

024--746 P Causa Uma função (tipo de papel, bandeja, bandeja de 
saída ou impressão em 2 faces) incompatível com a 
qualidade de papel especificada foi definida.
Solução Verifique os dados de impressão.

024-747 P Causa Uma combinação inválida de parâmetros de 
impressão foi definida. Por exemplo, um tamanho fora do 
padrão foi especificado e a Seleção da Bandeja foi definida 
para Automática.
Solução Verifique os dados de impressão. No caso acima, 
selecione Bandeja 5 (Manual).

024-931 O Causa O Recipiente de grampos usados está cheio ou quase 
cheio.
Solução Remova o Recipiente de grampos usados e instale 
um novo.

024-932 O Causa O Recipiente de grampos usados não está acoplado.
Solução Verifique se o Recipiente de grampos usados está 
instalado no módulo de acabamento e inserido corretamente.

024-956 O Causa A Bandeja 7 (insersor) está vazia/sem papel.
Solução Adicione papel à Bandeja 7.

024-957 O Causa As bandejas do Insersor estão vazias/sem papel.
Solução Adicione papel às bandejas de papel do Insersor.

024-974 O Causa O tamanho do papel atribuído e o tamanho do papel 
na bandeja diferem quando o papel é alimentado do insersor.
Solução Redefina o papel ou cancele o trabalho.

024-976 O Causa O status de grampo do módulo de acabamento é NG.
Solução Verifique os grampos e redefina de forma correta.

024-977 O Causa A alimentação de grampos do módulo de acabamento 
não está pronta.
Solução Verifique os grampos e redefina de forma correta.

024-978 O Causa A operação de grampos do Módulo de acabamento 
de livretos não está pronta.
Solução Verifique os grampos e redefina de forma correta.

024-979 O Causa O cartucho de grampos está vazio.
Solução Verifique os grampos. Siga os procedimentos para 
remover e substituir o cartucho de grampos.

Código de Erro
Categoria

Causa e soluçãoImpressão/
Outros 
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024-980 O Causa A bandeja do empilhador do módulo de acabamento 
está cheia.
Solução Remova todo o papel da bandeja do empilhador.

024-981 O Causa A bandeja superior do módulo de acabamento está cheia.
Solução Remova todo o papel da bandeja superior do módulo 
de acabamento.

024-982 O Causa O aviso de segurança inferior da bandeja do 
empilhador do módulo de acabamento está ligado.
Solução Remova todo o papel da bandeja do empilhador 
e remova as outras obstruções.

024-983 O Causa A bandeja de livretos do módulo de acabamento 
está cheia.
Solução Remova todo o papel da bandeja de livretos.

024-984 O Causa O sinal F de pouco grampo do grampeador de livretos 
está ligado.
Solução Remova todo o papel da bandeja de livretos.

024-985 O Causa O sinal R de pouco grampo do grampeador de livretos 
está ligado.
Solução Remova todo o papel da bandeja de livretos.

024-987 O Causa A bandeja do dobrador de envelopes está cheia.
Solução Remova todo o papel da bandeja. Defina a bandeja 
de saída para três dobras.

024-988 O Causa A bandeja do dobrador de envelopes não foi detectada.
Solução Verifique se a bandeja do dobrador está acoplada e 
definida corretamente.

024-989 O Causa O sinal R de pouco grampo do grampeador de livretos 
está ligado.
Solução Verifique o cartucho de grampos e redefina de 
forma correta.

027-770 O Causa Erro de PDL (Printer Description Language) detectado 
pela Controladora FreeFlow Print Services ao processar um 
trabalho de impressão da rede.
Solução Cancele e reenvie o trabalho de impressão. Se o 
problema continuar, reinicie a Controladora FreeFlow Print 
Services e a impressora e reenvie o trabalho. Se o problema 
persistir, entre em contato com o Centro Xerox de 
Atendimento ao Cliente para obter mais ajuda/instruções.

027-771 O Causa Mensagem de erro de disco cheio na controladora 
FreeFlow Print Services.
Solução Cancele o trabalho. Exclua os arquivos indesejados 
da controladora FreeFlow Print Services. Reenvie o trabalho 
de impressão da rede.

065-210 O Causa Ocorreu um erro na máquina.
Solução Entre em contato com o Centro Xerox de 
Atendimento ao Cliente.

071-210 O Causa A bandeja do papel 1 não está funcionando corretamente.
Solução Entre em contato com o Centro Xerox de 
Atendimento ao Cliente. Podem ser usadas outras bandejas 
do papel além da Bandeja 1.

Código de Erro
Categoria

Causa e soluçãoImpressão/
Outros 
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072-210 O Causa A Bandeja do Papel 2 não está funcionando 
corretamente.
Solução Entre em contato com o Centro Xerox de 
Atendimento ao Cliente. Podem ser usadas outras bandejas 
do papel além da Bandeja 2.

073-210 O Causa A Bandeja do Papel 3 não está funcionando 
corretamente.
Solução Entre em contato com o Centro Xerox de 
Atendimento ao Cliente. Podem ser usadas outras bandejas 
do papel além da Bandeja 3.

074-210 O Causa A Bandeja do Papel 4 não está funcionando corretamente.
Solução Entre em contato com o Centro Xerox de 
Atendimento ao Cliente. Podem ser usadas outras bandejas 
do papel além da Bandeja 4.

075-210
075-211

O Causa A Bandeja 5 (Manual) não está funcionando corretamente.
Solução Execute um ciclo de alimentação na máquina. Se o erro 
de bandeja não for corrigido após as soluções pertinentes, entre 
em contato com o Centro Xerox de Atendimento ao Cliente.

077-142 P Causa Um "Sensor de pré-transferência LIGADO" indica um 
atolamento; esse atolamento pode ser causado por qualquer 
uma das condições a seguir: erro do sensor de pré-
transferência, desgaste do rolo do fusor, materiais estranhos 
(como papel) na máquina, ou pelo uso de material de 
impressão não aceito pelo equipamento.
Solução Remova o papel atolado.

078-210
078-211

O Causa As bandejas do alimentador de alta capacidade 
(bandejas do papel 6 e 7) não estão funcionando 
corretamente.
Solução Marque a configuração de papel das bandejas 6 e 7 
e execute um ciclo de alimentação na máquina. Se os erros 
de bandeja não forem corrigidos após as soluções 
pertinentes, entre em contato com o Centro Xerox de 
Atendimento ao Cliente. As bandejas diferentes de 6 e 7 
podem ser usadas nesse ínterim.

078-213
078-214
078-282
078-283

O Causa A Bandeja 5 (Manual) não está funcionando 
corretamente.
Solução Execute um ciclo de alimentação na máquina. Se 
os erros de bandeja não forem corrigidos após as soluções 
pertinentes, entre em contato com o Centro Xerox de 
Atendimento ao Cliente.

Código de Erro
Categoria

Causa e soluçãoImpressão/
Outros 
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078-260
078-261
078-262
078-263
078-264
078-265
078-266
078-267
078-268
078-269
078-270
078-271
078-272
078-273
078-274
078-275
078-276
078-277
078-278
078-279
078-280

O Causa A Bandeja do Papel 6 não está funcionando 
corretamente.
Solução Verifique o papel colocado na Bandeja 6. Desligue e 
ligue a máquina. Se os erros de bandeja não forem corrigidos 
após as soluções pertinentes, entre em contato com o Centro 
Xerox de Atendimento ao Cliente.

078-281 O Verifique o papel colocado na Bandeja 5. Desligue e ligue a 
máquina.

078-282 O Desligue e ligue a impressora.

091-311 O Causa Uma ERU (Unidade substituível pelo técnico para o 
Cartucho do fotorreceptor) está causando falhas do limpador 
do CC (corotron de carga). 
Solução Chame o Atendimento técnico.

091-320 O Causa Falha do corotron de carga.
Solução Desligue/ligue a máquina.

112-700 O Causa O Recipiente de sobras da perfuração está cheio ou 
quase cheio.
Solução Remova e esvazie o recipiente de sobras da 
perfuração e instale novamente.

116-701 P Causa A impressão em 2 faces não pôde ser feita.
Solução Imprima cada lado separadamente.

116-702 P Causa A impressão foi executada com uma fonte substituta.
Solução Verifique os dados de impressão.

116-703 P Causa Ocorreu um erro durante o processamento de PostScript.
Solução Confirme os dados de impressão ou clique em 
Configurações de spool na guia Detalhes no driver de 
impressão para desligar as comunicações bidirecionais.

116-710 P Causa Uma causa provável é que o tamanho correto do 
documento não pôde ser identificado já que os dados 
recebidos excederam o tamanho de spool HP-GL/2.
Solução Aumente o tamanho designado para a memória 
de layout automático HP-GL/2.

116-713 O Causa O trabalho foi dividido e impresso devido a espaço 
insuficiente no disco rígido.
Solução Remova os dados desnecessários do disco rígido 
para aumentar o espaço livre.

Código de Erro
Categoria

Causa e soluçãoImpressão/
Outros 
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116-714 P Causa Ocorreu um erro de comando HP-GL/2.
Solução Verifique os dados de impressão.

116-720 P Causa Ocorreu um erro durante a impressão devido à 
memória insuficiente. 
Solução Interrompa o funcionamento de portas 
desnecessárias e remova os dados desnecessários do disco 
rígido para aumentar o espaço livre no disco.

116-740 P Causa Erro ocorrido na operação de valor numérico já que o 
valor que excedeu o limite da impressora foi usado nos dados 
de impressão.
Solução Verifique os dados de impressão.

116-747 P Causa Há muitos valores de margem de papel para a 
área de coordenada efetiva HP-GL/2.
Solução Reduza os valores da margem do papel e envie para 
impressão novamente.

116-748 P Causa Não há dados de plotagem nos dados de impressão 
HP-GL/2.
Solução Verifique os dados de impressão.

116-749 P Causa Trabalho cancelado devido à indisponibilidade 
da fonte especificada.
Solução Instale a fonte ou configure uma substituição 
de fonte no driver de impressão.

116-771
116-772
116-773
116-774
116-775
116-776
116-777
116-778
116-790

P Causa Houve um problema com os parâmetros nos dados 
JBIG. Eles foram editados automaticamente.
Solução Se ocorrer algum problema no resultado do 
trabalho, tente processar o trabalho novamente.

123-400 P Causa Ocorreu um erro na máquina.
Solução Execute um ciclo de alimentação na máquina. 
Se o erro da máquina não for corrigido após as soluções 
pertinentes, entre em contato com o Centro Xerox de 
Atendimento ao Cliente.

127-210 P, O Causa Erro de comunicação entre a impressora e a controladora 
FreeFlow Print Services. Erro detectado pela impressora.
Solução Remova e reinsira a conexão de cabo entre a 
impressora e a controladora FreeFlow Print Services. Desligue 
e ligue a impressora e a controladora FreeFlow Print Services. 
Se o problema persistir, entre em contato com o Centro Xerox 
de Atendimento ao Cliente.

127-211 P, O Causa Detectado um erro de comunicação entre a 
impressora e a controladora FreeFlow Print Services.
Solução Remova e reinsira a conexão de cabo entre a 
impressora e a controladora FreeFlow Print Services. Desligue 
e ligue a impressora e a controladora FreeFlow Print Services. 
Se o problema persistir, entre em contato com o Centro Xerox 
de Atendimento ao Cliente.

Código de Erro
Categoria

Causa e soluçãoImpressão/
Outros 
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127-212 P, O Causa Detectado um erro interno de verificação de 
impressão pela controladora FreeFlow Print Services.
Solução Remova e reinsira o cabo de comando/vídeo entre a 
Controladora FreeFlow Print Services e a impressora. Desligue 
e ligue a impressora e a controladora FreeFlow Print Services. 
Se o problema persistir, entre em contato com o Centro Xerox 
de Atendimento ao Cliente.

127-213 P, O Causa Detectada uma divergência com a versão do software 
da controladora FreeFlow Print Services.
Solução Entre em contato com o Centro Xerox de 
Atendimento ao Cliente para obter informações e/ou 
instruções para solucionar o problema.

127-220 P, O Causa Detectado um erro de comunicação do sistema de 
vídeo pela controladora FreeFlow Print Services.
Solução Remova e reinsira a conexão de cabo entre a 
impressora e a controladora FreeFlow Print Services. Desligue 
e ligue a impressora e a controladora FreeFlow Print Services. 
Se o problema persistir, entre em contato com o Centro Xerox 
de Atendimento ao Cliente

127-221 P, O Causa Detectado um erro de comunicação pela controladora 
FreeFlow Print Services.
Solução Remova e reinsira a conexão de cabo entre a 
impressora e a controladora FreeFlow Print Services. Desligue 
e ligue a impressora e a controladora FreeFlow Print Services. 
Se o problema persistir, entre em contato com o Centro Xerox 
de Atendimento ao Cliente.

127-311 P, O Causa Detectado um erro fatal pela controladora FreeFlow 
Print Services.
Solução Ligue/desligue a controladora FreeFlow Print 
Services e a impressora. Se o problema persistir, entre em 
contato com o Centro Xerox de Atendimento ao Cliente.

Ocorreu um erro. 
Execute um ciclo 
de alimentação na 
máquina. (xxx-yyy)

P, O Causa Ocorreu um erro.
Solução Desligue a alimentação, aguarde até que o visor do 
Painel de Controle fique escuro e, em seguida, ligue a 
alimentação novamente.
Se a mensagem persistir, registre o conteúdo exibido para 
(xxx-yyy). Desligue a máquina imediatamente, aguarde até 
que o visor do Painel de Controle fique escuro e entre em 
contato com o Centro Xerox de Atendimento ao Cliente.

Concluído 
com um erro.
(xxx-yyy)

P, O Causa Ocorreu um erro e o trabalho está concluído.
Solução Tente a operação novamente após alguns instantes.

Ocorreu uma falha. 
A máquina foi 
reinicializada. 
Selecione Fechar. Se 
estiver em dúvida, 
reporte o mau 
funcionamento 
para a central de 
atendimento.
(xxx-yyy)

P, O Causa Ocorreu um erro interno auto-recuperável e a 
máquina foi reinicializada automaticamente.
Solução Selecione o botão Fechar. A máquina está operando 
normalmente agora. Se o erro persistir, entre em contato 
com o Centro Xerox de Atendimento ao Cliente.

Código de Erro
Categoria

Causa e soluçãoImpressão/
Outros 
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Solução de problemas

 

Atolamentos de papel
Reveja a lista a seguir para lidar com atolamentos de papel:

• Quando o papel atola dentro da máquina, ela pára e emite um alarme. 

• Siga as instruções exibidas na controladora para remover o papel atolado.

• Remova o papel com delicadeza, cuidando para não rasgá-lo. Se o papel estiver rasgado, 
certifique-se de remover todos os pedaços.

• Se um pedaço de papel atolado for deixado dentro da máquina, a mensagem de 
atolamento de papel permanecerá no visor.

• Os atolamentos de papel podem ser removidos com a máquina ainda ligada. Quando a 
alimentação é desligada, todas as informações armazenadas na memória da máquina são 
apagadas.

• Não toque nos componentes dentro da máquina. Isso pode causar defeitos de impressão.

• Após eliminar um atolamento do papel, a impressão será retomada automaticamente do 
ponto em que parou quando ocorreu o atolamento.

Atolamentos de papel nas bandejas 1 a 4
Dica
Assegure sempre que todos os atolamentos de papel, incluindo os pedaços pequenos de papel 
rasgado, sejam eliminados antes de prosseguir com os trabalhos de cópia/impressão.

1. Retire a bandeja onde o atolamento de papel ocorreu. 

Nota
Para evitar rasgar o papel, verifique o local em que ocorreu o atolamento antes de retirar a 
bandeja. O papel rasgado que permanecer no interior da máquina pode causar um mau 
funcionamento.

AVISO
Ao remover o papel atolado, verifique se não ficaram pedaços rasgados dentro da máquina. Um 
pedaço de papel restante na máquina pode causar incêndio. Se um pedaço de papel estiver preso
em uma área escondida ou envolto na unidade ou nos rolos do fusor, não force a remoção. Você 
poderá se ferir ou se queimar. Desligue a máquina imediatamente e entre em contato com o 
Centro Xerox de Atendimento ao Cliente.
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2. Remova o papel atolado e os pedaços de papel. 

3. Empurre a bandeja com cuidado até que encontre resistência.

Atolamentos de papel na unidade de transporte 4
Dica
Assegure sempre que todos os atolamentos de papel, incluindo os pedaços pequenos de papel 
rasgado, sejam eliminados antes de prosseguir com os trabalhos de cópia/impressão.

1. Verifique se a máquina parou de imprimir antes de abrir a tampa dianteira. 

2. Retire a Bandeja 1. 

3. Ao retirar a Unidade de Transporte 4, a Bandeja 2 também será retirada.
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4. Levante a alavanca 4a e, em seguida, remova o papel atolado. 

Nota
Se o papel estiver rasgado, verifique o interior da máquina e remova todos os pedaços.

5. Retorne a alavanca 4a à posição original.
6. Empurre a Bandeja 2 com cuidado até que encontre resistência. A Unidade de transporte 

4 será inserida simultaneamente.
7. Empurre a Bandeja 1 com cuidado até que encontre resistência.
8. Feche a tampa dianteira por completo. A máquina não funcionará se a tampa dianteira 

estiver aberta, mesmo que ligeiramente.

Atolamentos de papel no módulo de frente e verso 3
Dica
Assegure sempre que todos os atolamentos de papel, incluindo os pedaços pequenos de papel 
rasgado, sejam eliminados antes de prosseguir com os trabalhos de cópia/impressão.

1. Verifique se a máquina parou de imprimir antes de abrir a tampa dianteira. 

2. Puxe o Módulo de Frente e Verso 3.
Xerox 4112/4127 EPS 7-27
Guia do Usuário



Solução de problemas
3. Mova a alavanca de liberação 3a para remover o papel atolado. 

Nota
Se o papel estiver rasgado, verifique o interior da máquina e remova todos os pedaços.

4. Mova a alavanca 3b para a direita e remova o papel atolado. 

Nota
Se o papel estiver rasgado, verifique o interior da máquina e remova todos os pedaços.

5. Empurre o módulo de frente e verso com cuidado até que encontre resistência.
6. Retorne todas as alavancas para suas posições iniciais.
7. Feche a tampa dianteira por completo. A máquina não funcionará se a tampa dianteira 

estiver aberta, mesmo que ligeiramente.

Atolamentos de papel na bandeja 5 (Manual)
Dica
Assegure sempre que todos os atolamentos de papel, incluindo os pedaços pequenos de papel 
rasgado, sejam eliminados antes de prosseguir com os trabalhos de cópia/impressão.

1. Quando a bandeja do alimentador de alta capacidade opcional não estiver instalada, abra 
a tampa superior da Bandeja 5 (Manual).
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2. Remova o papel atolado e todos os papéis colocados na Bandeja 5 (Manual).

Nota
Se o papel estiver rasgado, verifique o interior da máquina e remova todos os pedaços.

3. Ventile o papel removido mantendo os quatro cantos bem alinhados.
4. Insira o papel na bandeja com o lado a ser impresso voltado para cima até que a borda se 

levante levemente na direção da entrada de alimentação do papel. 

Atolamentos de papel nas bandejas 6 e 7 (bandeja do 
alimentador de alta capacidade)
Dica
Assegure sempre que todos os atolamentos de papel, incluindo os pedaços pequenos de papel 
rasgado, sejam eliminados antes de prosseguir com os trabalhos de cópia/impressão.

1. Retire a bandeja onde o atolamento de papel ocorreu. 

Nota
Para evitar rasgar o papel, verifique o local em que ocorreu o atolamento antes de retirar a 
bandeja. O papel rasgado que permanecer no interior da máquina pode causar um mau 
funcionamento.
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2. Remova o papel atolado. 

Nota
Se o papel estiver rasgado, verifique o interior da máquina e remova todos os pedaços.

3. Empurre a bandeja com cuidado até que encontre resistência.

Atolamentos de papel na Bandeja 6 opcional (Alimentador de 
alta capacidade superdimensionado de 1 gaveta)
Nota
Se sua máquina estiver equipada com o Alimentador de alta capacidade superdimensionado 
(AACS) opcional de duas gavetas, consulte a seção chamada Alimentador d e alta capacidade 
superdimensionado opcional de duas gavetas opcional (Bandejas 6 e 7) na página 9-1 para 
obter informações específicas. O AACS opcional de duas gavetas pode não estar disponível em 
seu mercado local.

Dica
Assegure sempre que todos os atolamentos de papel, incluindo os pedaços pequenos de papel 
rasgado, sejam eliminados antes de prosseguir com os trabalhos de cópia/impressão.

1. Retire a Bandeja 6. 

Nota
Para evitar rasgar o papel, verifique o local em que ocorreu o atolamento antes de retirar a 
bandeja. O papel rasgado que permanecer no interior da máquina pode causar um mau 
funcionamento.

2. Remova o papel atolado. 

Nota
Se o papel estiver rasgado, verifique o interior da máquina e remova todos os pedaços.

3. Empurre a bandeja com cuidado até que encontre resistência.
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Atolamentos de papel na bandeja 8 (Insersor)
Dica
Assegure sempre que todos os atolamentos de papel, incluindo os pedaços pequenos de papel 
rasgado, sejam eliminados antes de prosseguir com os trabalhos de cópia/impressão.

1. Pressione o botão Tampa. 

2. Abra a tampa 1e e remova o papel atolado e todos os papéis colocados no Módulo 
de inserção. 

Nota
Se o papel estiver rasgado, verifique o interior da máquina e remova todos os pedaços.

3. Ventile o papel removido mantendo os quatro cantos bem alinhados e, em seguida, 
coloque-os novamente.

4. Empurre a tampa 1e até ouvir um clique. 

Nota
Uma mensagem será exibida e a máquina não funcionará se a tampa estiver aberta, 
mesmo que ligeiramente.
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Atolamentos de papel na tampa inferior esquerda
Dica
Assegure sempre que todos os atolamentos de papel, incluindo os pedaços pequenos de papel 
rasgado, sejam eliminados antes de prosseguir com os trabalhos de cópia/impressão.

Nota
Este procedimento mostra como eliminar um atolamento sem o AAC (Bandejas 6 e 7) estar 
presente. Se você tem um AAC, abra a tampa dianteira das bandejas 6 e 7 para acessar 
essa área.

1. Abra a tampa inferior esquerda segurando a alavanca de liberação.

2. Remova o papel atolado. 

Nota
Se o papel estiver rasgado, verifique o interior da máquina e remova todos os pedaços.

3. Feche a tampa inferior esquerda completamente. A máquina não funcionará se a tampa 
estiver aberta, mesmo que ligeiramente.
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Atolamentos de papel dentro do corpo da impressora
Dica
Assegure sempre que todos os atolamentos de papel, incluindo os pedaços pequenos de papel 
rasgado, sejam eliminados antes de prosseguir com os trabalhos de cópia/impressão.

1. Verifique se a máquina parou de imprimir antes de abrir a tampa dianteira. 

2. Gire para a direita a alavanca verde no centro do módulo de transferência até ficar 
na posição horizontal e, em seguida, puxe o módulo de transferência para fora.

3. Levante a alavanca 2b para remover o papel atolado. Depois gire o botão 2b para remover 
o papel atolado. 

4. Se o atolamento ocorrer na parte superior do módulo de transferência ou na parte interna 
do fusor: 
a. Abra a Tampa dianteira.
b. Desbloqueie a unidade empurrando a alavanca 2.
c. Puxe a gaveta do fusor para você até que pare.

AVISO
Nunca toque a área identificada como "Alta temperatura" e "Cuidado" (em volta da unidade 
do fusor). O contato com esta área pode causar queimaduras.
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d. Remova o papel atolado puxando-o para a esquerda. Se o papel atolado não puder ser 
removido,

e. Levante a alavanca 2c e remova o papel atolado.

5. Levante a alavanca 2c conforme necessário, afaste a alavanca 2d e, em seguida, remova o 
papel atolado. 

6. Gire o botão 2f conforme necessário e, em seguida, remova o papel atolado. 

AVISO
Nunca toque os seis Dedos separadores do fusor que ficam visíveis quando você levanta a 
alavanca 2c. Os Dedos separadores do fusor estão QUENTES e podem causar queimaduras se 
forem tocados.

AVISO
Nunca toque a área identificada como "Alta temperatura" e "Cuidado" (em volta da unidade 
do fusor). O contato com esta área pode causar queimaduras.
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7. Desloque a alavanca 3b à direita da unidade do fusor conforme necessário e, em seguida, 
remova o papel atolado.

KeyPoint
Se o papel atolado permanecer dentro da máquina e ficar difícil remover, retire o módulo 
de frente e verso após retornar o módulo de transferência à posição original. Em seguida, 
tente novamente.

8. Insira o módulo de transferência completamente e gire a alavanca verde 2 para a esquerda. 

Nota
Se a alavanca não puder ser girada, puxe o módulo de transferência até o meio e insira-o 
novamente.

9. Feche a tampa dianteira por completo. A máquina não funcionará se a tampa dianteira 
estiver aberta, mesmo que ligeiramente.
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Atolamentos de papel dentro da tampa esquerda do módulo de 
acabamento

Atolamentos de papel na alavanca 1a e no botão 1c
Dica
Assegure sempre que todos os atolamentos de papel, incluindo os pedaços pequenos de papel 
rasgado, sejam eliminados antes de prosseguir com os trabalhos de cópia/impressão.

1. Verifique se a máquina parou e abra a tampa esquerda do módulo de acabamento. 

2. Mova a alavanca 1a para baixo e gire o botão 1c para a 
esquerda. Remova o papel atolado. 

Nota
Se o papel estiver rasgado, verifique o interior da máquina e remova todos os pedaços.

3. Retorne a alavanca 1a à posição original. 

4. Feche a tampa esquerda do módulo de acabamento por completo. A máquina não 
funcionará se a tampa estiver aberta, mesmo que ligeiramente.
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Atolamentos de papel na alavanca 1d
Dica
Assegure sempre que todos os atolamentos de papel, incluindo os pedaços pequenos de papel 
rasgado, sejam eliminados antes de prosseguir com os trabalhos de cópia/impressão.

1. Verifique se a máquina parou de imprimir e abra a tampa esquerda do módulo de 
acabamento. 

2. Mova a alavanca 1d para cima e remova o papel atolado. 

Nota
Se o papel estiver rasgado, verifique o interior da máquina e remova todos os pedaços.

3. Retorne a alavanca 1d à posição original. 

4. Feche a tampa esquerda do módulo de acabamento por completo. A máquina não 
funcionará se a tampa estiver aberta, mesmo que ligeiramente.
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Atolamentos de papel na alavanca 1b
Dica
Assegure sempre que todos os atolamentos de papel, incluindo os pedaços pequenos de papel 
rasgado, sejam eliminados antes de prosseguir com os trabalhos de cópia/impressão.

1. Verifique se a máquina parou de imprimir e abra a tampa esquerda do módulo de 
acabamento. 

2. Mova a alavanca 1b para a direita e remova o papel atolado. 

Nota
Se o papel estiver rasgado, verifique o interior da máquina e remova todos os pedaços.

3. Retorne a alavanca 1b à posição original. 

4. Feche a tampa esquerda do módulo de acabamento por completo. A máquina não 
funcionará se a tampa estiver aberta, mesmo que ligeiramente.
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Atolamentos de papel dentro da tampa direita do módulo 
de acabamento

Atolamentos de papel nas alavancas 3b e 3d
Dica
Assegure sempre que todos os atolamentos de papel, incluindo os pedaços pequenos de papel 
rasgado, sejam eliminados antes de prosseguir com os trabalhos de cópia/impressão.

1. Verifique se a máquina parou de imprimir e abra a Tampa direita do módulo de 
acabamento. 

2. Mova as alavancas 3b e 3d para a esquerda e remova o papel atolado. 

Nota
Se o papel estiver rasgado, verifique o interior da máquina e remova todos os pedaços.

3. Retorne as alavancas 3b e 3d à posição original. 

4. Feche a tampa direita do módulo de acabamento por completo. A máquina não funcionará 
se a tampa estiver aberta, mesmo que ligeiramente.
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Atolamentos de papel na alavanca 3e e no botão 3c
Dica
Assegure sempre que todos os atolamentos de papel, incluindo os pedaços pequenos de papel 
rasgado, sejam eliminados antes de prosseguir com os trabalhos de cópia/impressão.

1. Verifique se a máquina parou de imprimir e abra a tampa direita do módulo de 
acabamento. 

2. Mova a alavanca 3e, gire o botão 3c para a direita e remova o papel atolado. 

Nota
Se o papel estiver rasgado, verifique o interior da máquina e remova todos os pedaços.

3. Retorne a alavanca 3e à posição original. 

4. Feche a tampa direita do módulo de acabamento por completo. A máquina não funcionará 
se a tampa estiver aberta, mesmo que ligeiramente.
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Atolamentos de papel na alavanca 3g e no botão 3f
Dica
Assegure sempre que todos os atolamentos de papel, incluindo os pedaços pequenos de papel 
rasgado, sejam eliminados antes de prosseguir com os trabalhos de cópia/impressão.

1. Verifique se a máquina parou de imprimir e abra a tampa direita do módulo de 
acabamento. 

2. Mova a alavanca 3g para cima e para a esquerda, gire o botão 3f para a esquerda 
e remova o papel atolado. 

Nota
Se o papel estiver rasgado, verifique o interior da máquina e remova todos os pedaços.

3. Retorne a alavanca 3g à posição original. 

4. Feche a tampa direita por completo. A máquina não funcionará se a tampa estiver aberta, 
mesmo que ligeiramente.
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Atolamentos de papel na alavanca 4b e no botão 3a
Dica
Assegure sempre que todos os atolamentos de papel, incluindo os pedaços pequenos de papel 
rasgado, sejam eliminados antes de prosseguir com os trabalhos de cópia/impressão.

1. Verifique se a máquina parou de imprimir e abra a tampa direita do módulo de 
acabamento. 

2. Mova a alavanca 4b para a esquerda, gire o botão 3a para a direita e remova o papel 
atolado. 

Nota
Se o papel estiver rasgado, verifique o interior da máquina e remova todos os pedaços.

3. Retorne a alavanca 4b à posição original. 

4. Feche a tampa direita do módulo de acabamento por completo. A máquina não funcionará 
se a tampa estiver aberta, mesmo que ligeiramente.
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Solução de problemas
Atolamentos de papel na unidade de Dobra Z

Atolamentos de papel na alavanca 2a e no botão 3a
Dica
Assegure sempre que todos os atolamentos de papel, incluindo os pedaços pequenos de papel 
rasgado, sejam eliminados antes de prosseguir com os trabalhos de cópia/impressão.

1. Verifique se a máquina parou de imprimir e abra a tampa direita do módulo de 
acabamento. 

2. Mova a alavanca 2a e gire o botão 3a para a esquerda. Remova o papel atolado. 

Nota
Se o papel estiver rasgado, verifique o interior da máquina e remova todos os pedaços.

3. Retorne a alavanca 2a à posição original. 

4. Feche a tampa direita do módulo de acabamento por completo. A máquina não funcionará 
se a tampa estiver aberta, mesmo que ligeiramente.
Xerox 4112/4127 EPS 7-43
Guia do Usuário



Solução de problemas
Atolamentos de papel na alavanca 2b e no botão 2c
Dica
Assegure sempre que todos os atolamentos de papel, incluindo os pedaços pequenos de papel 
rasgado, sejam eliminados antes de prosseguir com os trabalhos de cópia/impressão.

1. Verifique se a máquina parou de imprimir e abra a tampa direita do módulo de 
acabamento. 

2. Mova a alavanca 2b, gire o botão 2c para a direita e remova o papel atolado. 

Nota
Se o papel estiver rasgado, verifique o interior da máquina e remova todos os pedaços.

3. Retorne a alavanca 2b à posição original. 

4. Feche a tampa direita do módulo de acabamento por completo. A máquina não funcionará 
se a tampa estiver aberta, mesmo que ligeiramente.
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Solução de problemas
Atolamentos de papel no botão 2c, nas alavancas 2e e 2f, e na bandeja 
de saída de dobra tripla 2d
Dica
Assegure sempre que todos os atolamentos de papel, incluindo os pedaços pequenos de papel 
rasgado, sejam eliminados antes de prosseguir com os trabalhos de cópia/impressão.

1. Verifique se a máquina parou de imprimir e abra a tampa direita do módulo de 
acabamento. 

2. Retire a bandeja de saída de dobra tripla 2d, acione a alavanca 2e para a direita e remova 
o papel atolado.

Nota
Se o papel estiver rasgado, verifique o interior da máquina e remova todos os pedaços.

3. Se você não conseguir remover o papel na Etapa 2, gire o botão 2c para a direita e, em 
seguida, remova o papel atolado. 

Nota
Se o papel estiver rasgado, verifique o interior da máquina e remova todos os pedaços.
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Solução de problemas
4. Incline para trás a alavanca aberta (2f ou 2e) e empurre de volta a bandeja de saída de 
dobra tripla 2d.

5. Feche a tampa direita do módulo de acabamento por completo. A máquina não funcionará 
se a tampa estiver aberta, mesmo que ligeiramente.

Atolamentos de papel na bandeja de saída de dobra tripla 2d e na alavanca 2g
Dica
Assegure sempre que todos os atolamentos de papel, incluindo os pedaços pequenos de papel 
rasgado, sejam eliminados antes de prosseguir com os trabalhos de cópia/impressão.

1. Verifique se a máquina parou de imprimir e abra a tampa direita do módulo de 
acabamento. 

2. Retire a bandeja de saída de dobra tripla 2d, acione a alavanca 2g para a direita e remova 
o papel atolado. 

Nota
Se o papel estiver rasgado, verifique o interior da máquina e remova todos os pedaços.
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Solução de problemas
3. Volte a alavanca 2g para a posição original e empurre novamente a 
bandeja de saída 2d de dobra tripla. 

4. Feche a tampa direita do módulo de acabamento por completo. A máquina não funcionará 
se a tampa estiver aberta, mesmo que ligeiramente.

Atolamentos de papel na unidade 4 e no botão 4a
Dica
Assegure sempre que todos os atolamentos de papel, incluindo os pedaços pequenos de papel 
rasgado, sejam eliminados antes de prosseguir com os trabalhos de cópia/impressão.

1. Verifique se a máquina parou de imprimir e abra a tampa direita do módulo de 
acabamento. 

2. Retire a unidade 4. 
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Solução de problemas
3. Gire o botão 4a para a esquerda para remover todo o papel atolado do lado esquerdo 
da unidade 4.

Nota
Se o papel estiver rasgado, verifique o interior da máquina e remova todos os pedaços.

4. Se o papel não puder ser removido, puxe a alavanca verde para cima à direita da tampa da 
unidade 4 e remova todo o papel atolado.

5. Retorne a unidade 4 à posição original.
6. Feche a tampa direita do módulo de acabamento por completo. A máquina não funcionará 

se a tampa estiver aberta, mesmo que ligeiramente.

Atolamentos de papel na área de saída do módulo 
de acabamento

Atolamentos de papel na bandeja de saída
Dica
Assegure sempre que todos os atolamentos de papel, incluindo os pedaços pequenos de papel 
rasgado, sejam eliminados antes de prosseguir com os trabalhos de cópia/impressão.

1. Remova o papel atolado da bandeja de saída. 
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Solução de problemas
Nota
Se o papel estiver rasgado, verifique o interior da máquina e remova todos os pedaços.

2. Abra e feche a tampa direita do módulo de acabamento por completo. A máquina não 
funcionará se a tampa estiver aberta, mesmo que ligeiramente.

Atolamentos de papel na bandeja do módulo de acabamento
Dica
Assegure sempre que todos os atolamentos de papel, incluindo os pedaços pequenos de papel 
rasgado, sejam eliminados antes de prosseguir com os trabalhos de cópia/impressão.

1. Remova o papel atolado da bandeja do módulo de acabamento. 

Nota
Se o papel estiver rasgado, verifique o interior da máquina e remova todos os pedaços.

2. Abra e feche a tampa direita do módulo de acabamento por completo. A máquina não 
funcionará se a tampa estiver aberta, mesmo que ligeiramente.

Atolamentos de papel na bandeja de saída de livretos
Dica
Assegure sempre que todos os atolamentos de papel, incluindo os pedaços pequenos de papel 
rasgado, sejam eliminados antes de prosseguir com os trabalhos de cópia/impressão.

1. Verifique se a máquina parou de imprimir e abra a tampa direita do módulo de 
acabamento. 
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Solução de problemas
2. Gire o botão 4a para a direita para remover o papel atolado da bandeja de saída 
de livretos. 

Nota
Se o papel estiver rasgado, verifique o interior da máquina e remova todos os pedaços.

3. Feche a tampa direita do módulo de acabamento por completo. A máquina não funcionará 
se a tampa estiver aberta, mesmo que ligeiramente.

Atolamentos de papel na unidade do alimentador de alta 
capacidade opcional

Atolamentos de papel na tampa inferior esquerda
Dica
Assegure sempre que todos os atolamentos de papel, incluindo os pedaços pequenos de papel 
rasgado, sejam eliminados antes de prosseguir com os trabalhos de cópia/impressão.

1. Abra a tampa dianteira da unidade do alimentador de alta capacidade opcional. 

2. Abra a tampa inferior esquerda segurando a alavanca de liberação. 
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Solução de problemas
3. Remova o papel atolado. 

Nota
Se o papel estiver rasgado, verifique o interior da máquina e remova todos os pedaços.

4. Feche a tampa inferior esquerda.
5. Feche a tampa dianteira da unidade do alimentador de alta capacidade por completo. 

A máquina não funcionará se a tampa estiver aberta, mesmo que ligeiramente.

Atolamentos de papel na alavanca 1a e no botão 1c
Dica
Assegure sempre que todos os atolamentos de papel, incluindo os pedaços pequenos de papel 
rasgado, sejam eliminados antes de prosseguir com os trabalhos de cópia/impressão.

1. Abra a tampa dianteira da unidade do alimentador de alta capacidade.

2. Mova a alavanca 1a para a direita e gire o botão 1c para a direita. Remova o papel atolado. 

Nota
Se o papel estiver rasgado, verifique o interior da máquina e remova todos os pedaços.
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Solução de problemas
3. Retorne a alavanca 1a à posição original. 

4. Feche a tampa dianteira da unidade do alimentador de alta capacidade por completo. A 
máquina não funcionará se a tampa estiver aberta, mesmo que ligeiramente.

Atolamentos de papel na alavanca 1b
Dica
Assegure sempre que todos os atolamentos de papel, incluindo os pedaços pequenos de papel 
rasgado, sejam eliminados antes de prosseguir com os trabalhos de cópia/impressão.

1. Abra a tampa dianteira da unidade do alimentador de alta capacidade. 

2. Mova a alavanca 1b para a direita e gire o botão 1c para a direita. Remova o papel atolado. 

Nota
Se o papel estiver rasgado, verifique o interior da máquina e remova todos os pedaços.
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Solução de problemas
3. Retorne a alavanca 1b à posição original. 

4. Feche a tampa dianteira da unidade do alimentador de alta capacidade por completo. 
A máquina não funcionará se a tampa estiver aberta, mesmo que ligeiramente.

Atolamentos de papel na alavanca 1d
Dica
Assegure sempre que todos os atolamentos de papel, incluindo os pedaços pequenos de papel 
rasgado, sejam eliminados antes de prosseguir com os trabalhos de cópia/impressão.

1. Abra a tampa dianteira da unidade do alimentador de alta capacidade. 

2. Mova a alavanca 1d para cima e remova o papel atolado. 

Nota
Se o papel estiver rasgado, verifique o interior da máquina e remova todos os pedaços.
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Solução de problemas
3. Retorne a alavanca 1d à posição original. 

4. Feche a tampa dianteira da unidade do alimentador de alta capacidade por completo. A 
máquina não funcionará se a tampa estiver aberta, mesmo que ligeiramente.
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Solução de problemas
Falhas no grampeador
Execute os procedimentos nas páginas a seguir quando as cópias não forem grampeadas de 
forma correta ou quando os grampos estiverem dobrados. Entre em contato com o Centro 
Xerox de Atendimento ao Cliente, se o problema persistir. 

Se o grampeamento ocorrer da maneira mostrada nas ilustrações a seguir, entre em contato 
com o Centro Xerox de Atendimento ao Cliente. 

KeyPoint
Abra a tampa do cartucho de grampos somente quando for remover os grampos dobrados.

Não grampeado Não grampeado dobrado

Um lado do grampo levantado Grampo dobrado 
na direção reversa

Grampo aplainado Grampo inteiro levantado

Grampo inteiro levantado 
com centro pressionado
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Solução de problemas
Atolamentos de grampos no cartucho de grampos

Atolamentos de grampos no cartucho de grampos do Módulo 
de acabamento básico
1. Verifique se a máquina parou de imprimir e abra a tampa dianteira no módulo 

de acabamento. 

2. Segure o R1 na posição mostrada no diagrama e retire-o da máquina.

3. Remova o cartucho de grampos e verifique o interior do módulo de acabamento e retire 
os grampos restantes.

4. Abra a tampa do cartucho de grampos e remova o grampo atolado. 

5. Se o grampo atolado não puder ser removido, empurre o grampo na direção indicada pela 
seta na ilustração. 

AVISO
Tenha cuidado ao remover grampos atolados para não machucar os dedos.
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Solução de problemas
6. Empurre o cartucho de volta para a posição original.

7. Feche a tampa direita do módulo de acabamento por completo. A máquina não funcionará 
se a tampa estiver aberta, mesmo que ligeiramente.

Nota
Se os grampos não puderem ser removidos após realizar todos os procedimentos acima, 
entre em contato com o Centro Xerox de Atendimento ao Cliente.

Atolamentos de grampos no cartucho de grampos de livretos
1. Verifique se a máquina parou de imprimir e abra a tampa dianteira no módulo 

de acabamento. 

2. Pressione a alavanca para a direita e retire o cartucho de grampos. 
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Solução de problemas
3. Segure as abas do cartucho de grampos de livretos e levante-o para removê-lo. 

4. Remova os grampos atolados conforme mostrado na ilustração. 

5. Segure as abas do cartucho do grampos de livretos, coloque o cartucho na posição original 
e empurre-o com cuidado até se encaixar no lugar. 

6. Retorne a unidade à posição original.
7. Feche a tampa direita do módulo de acabamento por completo. A máquina não funcionará 

se a tampa estiver aberta, mesmo que ligeiramente.

Nota
Se os grampos não puderem ser removidos após realizar todos os procedimentos acima, 
entre em contato com o Centro Xerox de Atendimento ao Cliente.

AVISO
Tenha cuidado ao remover grampos atolados para não cortar nem machucar os dedos.
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Solução de problemas
Soluções para a saída com curvatura
Você pode corrigir curvaturas do papel da saída pressionando o botão Eliminação de curvatura.

O botão Eliminação de curvatura funciona enquanto a máquina está em operação ou ociosa 
e ligada.

1. Observe como a cópia impressa está curvada. 

2. Veja as luzes de Eliminação de Curvatura.

3. Pressione o botão Eliminação de Curvatura na configuração desejada.
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Solução de problemas
Modo e função do botão Eliminação de curvatura

Botão Eliminação de curvatura
Funções

Indicador Modo

Automático A correção de curvatura é automaticamente 
realizada de acordo com o tamanho do papel 
ou com a orientação da impressão.
É recomendável usar a função Eliminação 
de curvatura no modo Auto.

O modo Auto é útil nos seguintes casos:
Após ligar a máquina
Após cancelar o modo Economia de energia

Curvatura para 
cima Ligada

Pressione para corrigir a curvatura para cima.

Curvatura para 
baixo Ligada

Pressione para corrigir a curvatura para baixo.

DESLIGADO Pressione DESLIGADO quando a impressão não tiver 
curvatura.

Curvatura para baixo

Curvatura para cima
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8Especificações

KeyPoint

As telas da interface do usuário (UI) mostradas neste guia podem ou não refletir as telas 
exibidas no sistema. As telas da interface do usuário (UI) variam de acordo com o sistema e 
o mercado. Portanto, as telas de interface neste guia são uma representação dos tipos de 
tela que podem ser vistas em seu sistema específico.
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Especificações
Especificações de impressão
Tipo Tipo embutida

Resolução Resolução da saída: 1200 × 1200 dpi (47,2 × 47,2 pontos/mm)
Resolução do processamento de dados: 1200 × 1200 dpi 
(47,2 × 47,2 pontos/mm)

Gradação Gradação de 256

Tempo de aquecimento 4112: 6 minutos ou menos (quando a temperatura 
ambiente for de 68� F/20� C)
4127: 5 minutos ou menos (quando a temperatura 
ambiente for de 68� F/20� C)

Tamanho do papel • Máx: A3/11 x 17"; 12,6 × 19,2" (330 × 488 mm)
• Mín: A5/5,75 x 8,25" (Cartão postal para bandeja 

5 (Manual))
• Perda da imagem: 
Borda de ataque/fuga: 0,157"/4 mm ou menos 
Dianteira/traseira 0,157"/4 mm ou menos 

Bandejas do papel 1 e 2
• 8,5 x 11"/A4

Bandejas do papel 3 e 2
• A5, A4, A4 , A3, B5, B4
• 8,5 × 11"; 8,5 × 11 "; 8,5 × 13"; 8,5 × 14"; 11 × 17"; 12,6 

× 19,2"; 13 × 18".
• 8K,16K , divisória (8,5 x 11"/A4 )
• Tamanho fora do padrão:direção X de 5,5-13"/ 140-

330 mm, direção Y de 7-19" / 182-488 mm

Bandeja 5 (Manual)
• A6, A5, A4, A4 , A3, B6, B5, B5 , B4
• 8,5 × 11"; 8,5 × 11 "; 8,5 × 13"; 8,5 × 14"; 11 × 17"; 12 × 

18"; 13 × 19".
• 8K,16K , 16K, divisória (A4 ; 8,5 × 11" )
• Tamanho fora do padrão:direção X de 5,8-19" / 148-

488 mm, 
direção Y de 4-13" / 100-330 mm

Nota
Ao usar as Bandejas 3 e 4 e a bandeja 5 (Manual) para 
imprimir documentos de tamanho fora do padrão em 
ambas as faces, defina a direção X de 140 a 330 mm 
e a direção Y de 182 a 488 mm.

Gramatura de papel • Bandejas 1 a 4, 6, 7: 13 a 57 lb./52 a 216 g/m²
• Bandeja 5 (Manual): 13 - 67lb./52 - 253 g/m²

Nota
Use papéis recomendados pela Xerox para obter os 
melhores resultados. 
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Especificações
Velocidade de impressão contínua

Nota
A velocidade pode ser reduzida a fim 
de ajustar a qualidade da imagem.

Nota
O desempenho pode ser reduzido 
dependendo do tipo de papel.

4112
• Impressão contínua de 1 face / redução/ampliação 

100%
• 7 x 10"/B5 :116 folhas/min
• 8,5 x 11"/A4 : 110 folhas/min

ABC:
• 8,5 x 11"/A4: 78 folhas/min
• 7 x 10"/B5: 78 folhas/min
• 10 x 14"/B4: 69 folhas/min
• 11 x 17"/A3: 55 folhas/min

• Impressão contínua de 2 faces / redução/ampliação 
100%

• 7 x 10"/B5 :105 páginas/min
• 8,5 x 11"/A4 :100 páginas/min

ABC:
• 8,5 x 11"/A4: 70 páginas/min
• 7 x 10"/B5: 70 páginas/min
• 10 x 14"/B4: 69 páginas/min
• 11 x 17"/A3: 55 páginas/min

4127
• Impressão contínua de 1 face / redução/ampliação 

100%
• 7 x 10"/B5 :125 folhas/min
• 8,5 x 11"/A4 :125 folhas/min

ABC:
• 8,5 x 11"/A4: 88 folhas/min
• 7 x 10"/B5: 88 folhas/min
• 10 x 14"/B4: 78 folhas/min
• 11 x 17"/A3: 62 folhas/min

• Impressão contínua de 2 faces / redução/ampliação 
100%

• 7 x 10"/B5 :125 páginas/min 
• 8,5 x 11"/A4 :125 páginas/min 

ABC:
• 8,5 x 11"/A4: 80 páginas/min
• 7 x 10"/B5: 80 páginas/min
• 10 x 14"/B4: 70 páginas/min
• 11 x 17"/A3: 62 páginas/min

Page Description Language 
(Linguagem de descrição de página)

PCL5c, PostScript

Tipo Tipo embutida
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Especificações
Método de alimentação do papel/
Capacidade

Padrão:
• Bandeja 1: 1.200 folhas
• Bandeja 2: 1.800 folhas
• Bandejas 3 e 4: 600 folhas cada
• Bandeja 5/Manual: 280 folhas
• Bandejas 6 e 7 (Alimentador de alta capacidade 

opcional): 2.300 folhas cada.
• Capacidade máxima de papel: 9.080 páginas 

(incluindo as bandejas 6 e 7 (Alimentador de alta 
capacidade opcional)

Nota
A capacidade máxima de papel (9080) é baseada em 20 lb/
75 g/m²

Páginas de impressão contínua 9.999 folhas

Nota
A máquina pode ficar em pausa temporariamente para 
realizar uma estabilização de imagem.

Sistema operacional aceito PCL5c:
• Microsoft Windows 2000,
• Microsoft Windows XP,
• Microsoft Windows Server 2003, 
• Microsoft Windows Vista

PostScript:
• Microsoft Windows 2000,
• Microsoft Windows XP,
• Microsoft Windows Server 2003, 
• Microsoft Windows Vista
• Mac OS X 10.x ou posterior

Emulação ESC/P (VP-1000), HP-GL (HP7586B), HP-GL2/RTL (HP Design
Jet 750C Plus), PCL5c/PCLXL (HP Color Laser Jet 5500), 
ESCP/K, KS/KSSM

Capacidade da memória 512 MB (máximo)

Fontes incorporadas • PCL: Européia 81 estilos de fontes, symbol 35 conjuntos
• PostScript: Européia 136 estilos de fontes

Interface Padrão: Ethernet (100Base-TX/10Base-T)
Opção: USB 2.0

Protocolo aceito Ethernet: TCP/IP (SMB, LPD, Port9100, IPP), NetBEUI (SMB), 
IPX, SPX (NetWare), Ether Talk (Apple Talk)

Fonte de alimentação 200 - 240V, 15A

Consumo máximo
de energia

• Consumo máximo de energia: 2,8 - 3,1 KVA
• Modo de baixo consumo: 225 W
• Modo de repouso: 15 W

Dimensões • 50,2" (largura) × 30,8" (profundidade) × 57,3" (altura)
• 1.275 mm (largura) × 781 mm (profundidade) × 

1.455 mm (altura)

Tipo Tipo embutida
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Especificações
Bandejas 6 e 7 opcionais (AAC) especificações

Peso 4112: 268 kg (591 lbs.)
4127: 266 kg (585 lbs.)

Nota
O peso exclui o cartucho de toner novo, papéis e opcionais.

Requisitos mínimos de espaço 
(largura e profundidade)

Com o Módulo de acabamento básico 
• 2.294 mm (largura) × 781 mm (profundidade) - 

estendendo a Bandeja 5 (Manual) completamente

Com Módulo de acabamento do criador de livretos
• 2.299 mm (largura) × 781 mm (profundidade) - 

estendendo a Bandeja 5 (Manual) completamente

Item Especificação

Tamanho / tipo da folha Tamanhos:
• Máximo: 8,5 x 11", A4
• Mínimo: 7,25" x 10,5" (executivo), B5

Gramatura: 52 a 216 g/m²

Níveis de alimentação do papel/
Capacidade de papel

2300 folhas × 2 níveis

Nota
Ao usar papel Xerox 75 g/m².

Tamanho/Peso (largura, 
profundidade, altura)

Tamanho: 597 mm (largura) × 694 mm (profundidade) × 
992 mm (altura) Peso: 72 kg/159 lbs. 

Nota
O peso não inclui o papel colocado.

Tipo Tipo embutida
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Especificações
8-6 Xerox 4112/4127 EPS

Bandeja 6 (Alimentador de Alta Capacidade 
Superdimensionado de uma gaveta) - opcional
Nota

Se sua máquina estiver equipada com o Alimentador de alta capacidade superdimensionado 
(AACS) opcional de duas gavetas, consulte a seção chamada Alimentador d e alta capacidade 
superdimensionado opcional de duas gavetas opcional (Bandejas 6 e 7) na página 9-1 para 
obter informações específicas. O AACS opcional de duas gavetas pode não estar disponível em 
seu mercado local

Item Especificação

Tamanho da folha ABC:
• 8,5 x 11"/A4
• 8,5 x 13"
• 8,5x14"
• 10 x 14"/B4
• 11 x 17"/A3
• 12 x 18"
• 12,6 x 17,7"/SRA3
• 12,6 x 19,2"
• 13 x 18"
• 13 x 19"

ABL: B5; 7,25 x 10,5" (executivo); A4; 8,5 x 11"; 8,0 x 10"

Tamanhos personalizados: 210 a 330 mm x 182 x 488 mm

Gramatura de papel capa / 64 - 300 g/m²

Capacidade de papel 2.000 folhas 

Nota
Quando usar papel Xerox de até 90 g/m².

Dimensões 39" (largura) × 32" (profundidade) × 37" (altura)
988 mm (largura) × 785 mm (profundidade) × 930 mm 
(altura)

Nota
O peso não inclui qualquer papel.

Peso 115 kg (254 lb.)

Consumo de energia Máximo de 300 watts
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Especificações
Módulo de acabamento básico 
especificações 

Item Especificação

Tipo de bandeja • Bandeja de saída: alceado/não alceado
• Bandeja do Módulo de Acabamento: alceado/não 

alceado (Deslocamento disponível)
• Bandeja de livretos: alceado/não alceado

Tamanho do papel aceito: Bandeja superior: 
• Máximo: A3, 12,6 x 19,2" (330 x 488 mm)
• Mínimo: A6 (cartão postal)

Bandeja do Módulo de acabamento: 
• Máximo: 330 mm x 488 mm
• Mínimo: B5

Gramatura de papel aceita Bandeja superior e Bandeja do módulo de acabamento: 
52 - 253 g/m²

Capacidade
500 folhas

Nota
Ao usar papel Xerox 75 g/m².

Capacidade da bandeja Bandeja superior: 500 folhas
Bandeja do Módulo de acabamento: 3.000 folhas, 200 jogos*

Nota
Somente ao usar A4 ; B5 ; 8,5 × 11" ; 8 x 10" ; 7,5 x 
10,5" ; 16K . Ao usar papel de outros tamanhos, a 
capacidade da bandeja é de 1.500 folhas e 100 jogos.

Grampeamento (comprimento 
variável)

Número máximo de folhas grampeadas: 100 folhas

Nota
Ao usar papel de tamanho maior do que A4 ou 8,5 x 11", o 
número máximo de folhas que podem ser grampeadas é 65.

Nota
As pontas do grampo podem dobrar ao usar determinados 
tipos de papel.

Tamanho do papel: 
• Máximo: A3, 11 x 17"
• Mínimo: B5
Posição do grampo: 
• 1 local: (dianteira: grampeamento em ângulo, centro: 

grampeamento paralelo, traseira: grampeamento 
paralelo)*

• 2 locais: (grampeamento paralelo)

Nota:   * Grampeamento em ângulo para A3 e A4
Xerox 4112/4127 EPS 8-7
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Especificações
Perfurado Tamanho do papel aceito: 

• Máximo: A3, 11 x 17"
• Mínimo: B5  (2 furos), A4  (4 furos)

Número de furos: 2, 4, 3 (opcional)

Tipo do papel: 52 - 200 g/m²

Dobra Consulte as especificações do Módulo de acabamento 
do criador de livretos

Interposer (Bandeja 8) Tamanho do papel: 
• Máximo: A3, 11 x 17",
• Mínimo: B5

Nota
A máquina não imprime no papel colocado no interposer.

Capacidade: 200 folhas

Nota
Ao usar papel Xerox 75 g/m²

Tipo do papel: 60 - 220 g/m²

Tamanho / gramatura

(Com Cartucho de grampos 
instalado)

Tamanho: 1.045 mm (largura) × 725 mm (profundidade) × 
1.165 mm (altura), 

Peso: 105 kg/231.5 lbs

Requisitos de espaço

(Quando o Módulo de acabamento 
estiver conectado à Unidade 
principal e a Bandeja 5 (Manual) 
estiver estendida por completo)

2.294 mm (largura) × 781 mm (profundidade)

Item Especificação
8-8 Xerox 4112/4127 EPS
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Especificações
Especificações do Módulo de 
acabamento do criador de livretos

Item Especificação

Tipo de bandeja • Bandeja de saída: alceado/não alceado
• Bandeja do Módulo de Acabamento: alceado/não 

alceado (Deslocamento disponível)
• Bandeja de livretos: alceado/não alceado

Tamanho do papel aceito: Bandeja superior: 
• Máximo: A3, 12,6 x 19,2" (330 x 488 mm)
• Mínimo: A6 (cartão postal)

Bandeja do Módulo de acabamento: 
• Máximo: 330 mm x 488 mm
• Mínimo: B5

Bandeja de livretos: 
• Máximo: A3, 13 x 18"
• Mínimo: A4; 8,5 × 11",

Gramatura de papel aceita Bandeja superior e Bandeja do módulo de acabamento: 
52 - 253 g/m²

Bandeja de livretos: encadernação no centro 60 - 90 g/m², 
dobra no centro 60 -105 g/m²

Nota
Para capas, papel de até 220 g/m² é aceito.

Nota
Se papel de 91 - 220 g/m² for usado para capas, o corpo 
principal dos documentos tem que usar papel de 60 - 80 g/m².

Capacidade da bandeja Bandeja superior: 500 folhas
Bandeja do Módulo de acabamento:2.000 folhas, 200 jogos*

Nota
* Somente ao usar A4 ; B5 ; 8,5 × 11" ; 8 x 10" ; 7,5 x 
10,5" , 16K . Ao usar papel de outros tamanhos, a 
capacidade da bandeja é de 1.500 folhas e 100 jogos.

Bandeja de livretos: 20 jogos

Nota
A bandeja de papel pode não aceitar alguns tipos de papel.
Xerox 4112/4127 EPS 8-9
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Especificações
8-10 Xerox 4112/4127 EPS

Grampeamento (comprimento 
variável)

Número máximo de folhas grampeadas: 100 folhas

Nota
Ao usar papel de tamanho maior do que A4 ou 8,5 x 11", o 
número máximo de folhas que podem ser grampeadas é 65.

Nota
As pontas do grampo podem dobrar ao usar determinados 
tipos de papel.

Tamanho do papel: 
• Máximo: A3, 11 x 17"
• Mínimo: B5
Posição do grampo: 
• 1 local: (dianteira: grampeamento em ângulo, centro: 

grampeamento paralelo, traseira: grampeamento 
paralelo)*

• 2 locais: (grampeamento paralelo)

Nota
* Grampeamento em ângulo para A3 e A4

Perfurado Tamanho do papel aceito: 
• Máximo: A3, 11 x 17"
• Mínimo: B5  (2 furos), A4  (4 furos)

Número de furos: 2, 4, 3 (opcional)

Tipo do papel: 52 - 200 g/m²

Criação de livretos/Dobra Simples Número máximo de folhas:
Dobra e Grampo: 25 folhas
Dobra somente: 5 folhas

Nota
Ao usar papel Xerox 75 g/m².

Nota
Somente 19 folhas podem ser grampeadas se houver 
a adição de uma capa.

Tamanho do papel: 
• Máximo: A3, 13 x 18"
• Mínimo: A4 ABC; 8,5 x 11" ABC

Tipo de papel:
Dobra e Grampo: 60 - 90 g/m²
Dobra somente: 60 - 105 g/m²

Gramatura do papel/Capacidade de livreto:
64 - 80 g/m², Sem revestimento: 25 folhas
81 - 90g/m², Sem revestimento: 20 folhas
91 - 105 g/m², Sem revestimento: 10 folhas
106 - 128 g/m², Sem revestimento: 10 folhas, Revestido: 10 folhas
129 - 150 g/m², Sem revestimento: 10 folhas, Revestido: 10 folhas
151 - 176 g/m², Sem revestimento: 10 folhas, Revestido: 10 folhas
177 - 220 g/m², Sem revestimento: 5 folhas, Revestido: 5 folhas

Item Especificação
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Especificações
Dobra Nota: jogos dobrados não grampeados ficam limitados a 
5 folhas de papel
Consulte a tabela Dobrador opcional página8-12 para obter 
as especificações do dobrador.

Interposer (Bandeja 8) Tamanho do papel: 
• Máximo: A3, 11 x 17",
• Mínimo: B5

Nota
A máquina não imprime no papel colocado no interposer.

Capacidade: 200 folhas

Nota
Ao usar papel Xerox 75 g/m²

Tipo do papel: 60 - 220 g/m²

Tamanho / gramatura

(Com Cartucho de grampos e 
Cartucho de grampos para Criador 
de livretos instalados)

Tamanho: 41,3"/1.050 mm (largura) × 28,5"/725 mm 
(profundidade) × 45,9"/1.165 mm (altura),

Peso: 130 kg/286 lbs.

Requisitos de espaço

(Quando o Módulo de acabamento 
estiver conectado à Unidade 
principal e a Bandeja 5 (Manual) 
estiver estendida por completo)

2.299 mm (largura) × 1.140 mm (profundidade)

Item Especificação
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Especificações
8-12 Xerox 4112/4127 EPS

Unidade de dobra (Z e C) especificações
Item Especificação

Dobra Z meia 
folha

Tamanho de papel em Z 11 x 17"/A3, 10 x 14"/B4, 8K

Capacidade Máximo: 80 folhas (Módulo de acabamento 
básico)
(dobra Z de papel A3/11 × 17" Xerox 75 g/m²)
20 folhas para 8K e 10 x 14"/B4

Tipo de papel 60 a 90 g/m²

Bandeja de saída Bandeja do módulo de acabamento

Dobra C

Dobra Z

Tamanho do papel A4/8,5 × 11".

Número de folhas a serem 
dobradas

1 folha

Capacidade 40 folhas

Nota 
Ao usar papel Xerox 75 g/m².

Tipo de papel 60 a 90 g/m²

Bandeja de saída Bandeja de saída de Dobra C/Z

Dobra Simples Consulte as especificações de Criação de 
livretos/Dobra Simples encontradas na tabela 
de especificações do Módulo de Acabamento 
Criador de livretos.

Tamanho / gramatura 7,9" (largura) × 28,5" (profundidade) × 43,9" 
(altura); 88,2 lb
200 mm (largura) × 725 mm (profundidade) × 
1.115 mm (altura), 40 kg
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Especificações
Armazenamento adequado do papel
• Armazene papel em um lugar seco. O uso de papel que absorveu umidade pode causar 

atolamentos de papel e defeitos de qualidade de imagem. 

• Armazene papel em superfície plana, para não enrugar ou empenar.

• Embale novamente qualquer papel retirado da embalagem antes de armazená-lo. 
Embalagens resistentes à umidade são recomendadas. 

Nota

A umidade pode fazer com que as impressões desbotem. Para obter mais informações, 
entre em contato com o Centro Xerox de Atendimento ao Cliente.

Área de impressão

Área de impressão padrão
A área de impressão padrão deixa uma margem de 0,16" (4,1 mm) nas quatro bordas do papel (para 
o SRA3, 320 mm de largura, uma margem de 0,45"/11,5 mm, para a esquerda e para a direita).

Nota

A área de impressão real pode variar dependendo da linguagem de controle de impressora 
(plotter).

Área de impressão estendida
Se você desejar estender a área de impressão, a área máxima é 12,01 × 18,90 polegadas (305 × 
480 mm). A área de impressão muda dependendo do tamanho de papel usado.

Nota

Para estender a área de impressão, mude o driver de impressão PCL ou a configuração da 
Área de impressão na tela de seleção por toque.

Nota

Para obter informações sobre como ajustar as configurações do driver de impressão, 
consulte a ajuda on-line do driver de impressão.

Nota

Para obter mais informações sobre configurações do Painel de controle, consulte "Print Area 
(Área de impressão)" no System Administration Guide (Guia de Administração do Sistema) 
ou entre em contato com o administrador do sistema.
Xerox 4112/4127 EPS 8-13
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Especificações
Opções disponíveis

Nota

Para adquirir e receber informações sobre os produtos mais recentes, entre em contato com 
o Centro Xerox de Atendimento ao Cliente.

Quando a largura do papel 
é menor que 12 polegadas

Quando a largura do papel 
é 12 polegadas

Quando a largura do papel 
é 12,6 polegadas
(SRA3 (largura 320 mm))

Nome do produto Descrição

Kit de atualização da impressora Permite que uma máquina DC (apenas copiadora) seja 
atualizada para um sistema habilitado para ST (Impressão 
em Rede) 

Placas de mobilidade Essas placas permitem que o sistema seja instalado em piso 
ou carpete irregular.

Kit de segurança de dados Esse kit aumenta a segurança de dados gravados no disco 
rígido.

Área não 
passível de 
impressão

Área passível 
de impressão

Área não 
passível de 
impressão

Área passível 
de impressão

Área não 
passível de 
impressão

Área passível 
de impressão

Área não 
passível de 
impressão

Área passível 
de impressão

Área não 
passível de 
impressão

Área passível 
de impressão

Área não 
passível de 
impressão

Área passível 
de impressão
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Guia do Usuário



Especificações
Cuidados e limitações

Observações e restrições sobre o uso da máquina

Quando os resultados de impressão são diferentes das configurações

A memória insuficiente para o buffer de impressão de página pode causar os efeitos listados 
abaixo, fornecendo resultados inesperados. Nesse caso, é recomendável acrescentar memória.

• Impressão em um único lado quando foi especificada impressão em frente e verso

• Os trabalhos são cancelados (se a página não puder ser colocada no buffer de impressão 
de página, o trabalho, incluindo a página, será cancelado)

Instalação e transporte da máquina
• Ao mover a máquina do rack, entre em contato com o Centro Xerox de Atendimento 

ao Cliente.

• Ao mover a máquina, evite submeter a unidade a impactos.

• Ao fechar a tampa de originais, cuidado para não prender os dedos.

• Não coloque objetos próximos à abertura de ventilação do exaustor da máquina.

Contagem do medidor para impressão em frente e verso

Para impressão em frente e verso, dependendo da aplicação que está sendo usada e a maneira 
de especificar o número de cópias, páginas em branco podem ser inseridas automaticamente. 
Nesse caso, a página em branco inserida pela aplicação é contada para fins de medição.
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Especificações
Confidencialidade da rede

A confidencialidade da rede não pode ser garantida.

Código de caracteres

Veja a seguir os códigos de caracteres que podem ser impressos pela máquina. Os códigos 
de caracteres diferentes dos mostrados abaixo podem não ser impressos.

• Inglês: CP1252
• Chinês Tradicional: Big5 (CNS 11643-1, CNS 11643-2)
• Chinês Simplificado: GB2312
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9Anexo

Alimentador de alta capacidade 
superdimensionado opcional de duas 
gavetas opcional (Bandejas 6 e 7)
Dica
Este acessório pode não estar disponível em seu mercado local.

Visão geral

O Alimentador de alta capacidade superdimensionado (AACS) opcional de duas gavetas 
fornece material em diversos tamanhos, incluindo tamanhos padrão e superdimensionados até 
330,2 x 488 mm. Cada gaveta comporta 2.000 folhas.

Nota
O AACS vem equipado da fábrica com o Kit de cartão postal.
Xerox 4112/4127 EPS 9-1
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Anexo
Colocação de material no AACS

Colocação de papel no AACS

Use o procedimento a seguir para colocar papel na bandeja do AACS.

1. Selecione o papel apropriado para o trabalho.
2. Puxe a bandeja para fora lentamente até que ela pare.
3. Abra a resma de papel com o lado da emenda para cima.
4. Ventile as folhas antes de colocá-las na bandeja.
5. Coloque papel na bandeja.
6. Ajuste as guias do papel pressionando a trava da guia e movendo a Guia da borda 

cuidadosamente até que ela encoste levemente na borda do material na bandeja.

Não coloque os materiais acima da linha MAX localizada na Guia de borda traseira.

7. Se for necessário, defina as alavancas de ajuste de enviesamento na posição desejada para 
o trabalho de impressão; consulte Seletores de ajuste de enviesamento na página 9-9.

8. Empurre delicadamente a bandeja até que ela pare.
9. Se for ativada pelo administrador do sistema, a tela de configurações da Bandeja do papel 

poderá ser exibida na interface com o usuário.

a. Se as tela de configurações da bandeja exibir o tipo, a gramatura e o tamanho de 
papel corretos, selecione o botão Confirmar.

b. Se as configurações da bandeja precisarem de modificação, selecione o botão Alterar 
configurações; a tela de propriedades da bandeja será exibida.

10. Na tela de propriedades da bandeja, selecione a opção desejada (Tamanho do papel, Tipo 
do papel/Gramatura do papel, etc.).

11. Faça as alterações apropriadas para essa opção (como Tamanho do papel).
12. Selecione o botão Salvar para continuar.
13. Selecione o botão Salvar para continuar.
14. Selecione o botão Confirmar para salvar as informações e feche a tela de configurações da 

Bandeja do papel.
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Anexo
Colocação de divisórias no AACS
Nota
Se o GBC AdvancedPunch opcional estiver conectado à sua máquina, consulte a documentação 
do cliente do GBC AdvancedPunch para obter instruções sobre a colocação de divisórias nas 
bandejas.

Use o procedimento a seguir para colocar divisórias na bandeja do AACS.

1. Selecione as divisórias apropriadas para o trabalho.
2. Puxe a bandeja para fora lentamente até que ela pare.
3. Ventile as folhas de divisória antes de colocá-las na bandeja.
4. Coloque e alinhe a borda da divisória contra a borda direita da bandeja com alimentação 

pela borda longa (ABL), conforme mostrado na seguinte ilustração:

5. Ajuste as guias do papel pressionando a trava da guia e movendo a Guia da borda 
cuidadosamente até que ela encoste levemente na borda do material na bandeja.

Não coloque os materiais acima da linha MAX localizada na Guia de borda traseira.

6. Se for necessário, defina as alavancas de ajuste de enviesamento na posição desejada para 
o trabalho de impressão; consulte Seletores de ajuste de enviesamento na página 9-9.

7. Empurre delicadamente a bandeja até que ela pare.
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Anexo
8. Se for ativada pelo administrador do sistema, a tela de configurações da Bandeja do papel 
poderá ser exibida na interface com o usuário.

a. Se as tela de configurações da bandeja exibir o tipo, a gramatura e o tamanho de 
papel corretos, selecione o botão Confirmar.

b. Se as configurações da bandeja precisarem de modificação, selecione o botão Alterar 
configurações; a tela de propriedades da bandeja será exibida.

9. Na tela de propriedades da bandeja, selecione a opção desejada (Tamanho do papel, Tipo 
do papel/Gramatura do papel, etc.).

10. Faça as alterações apropriadas para essa opção (como Tamanho do papel).
11. Selecione o botão Salvar para continuar.
12. Selecione o botão Salvar para continuar.
13. Selecione o botão Confirmar para salvar as informações e feche a tela de configurações da 

Bandeja do papel.
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Anexo
Colocação de transparências no AACS

Use o procedimento a seguir para colocar transparências na bandeja do AACS.

1. Selecione a transparência apropriada para o trabalho.
2. Puxe a bandeja para fora lentamente até que ela pare.
3. Antes de colocar as transparências na bandeja, ventile-as para evitar que grudem.
4. Coloque as transparências sobre uma pequena pilha de papel do mesmo tamanho e alinhe 

a borda da transparência contra a borda direita da bandeja, conforme mostrado na 
seguinte ilustração:

5. Ajuste as guias do papel pressionando a trava da guia e movendo a Guia da borda 
cuidadosamente até que ela encoste levemente na borda do material na bandeja.

Não coloque os materiais acima da linha MAX localizada na Guia de borda traseira.

6. Se for necessário, defina as alavancas de ajuste de enviesamento na posição desejada para 
o trabalho de impressão; consulte Seletores de ajuste de enviesamento na página 9-9.

7. Empurre delicadamente a bandeja até que ela pare.
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Anexo
8. Se for ativada pelo administrador do sistema, a tela de configurações da Bandeja do papel 
poderá ser exibida na interface com o usuário.

a. Se as tela de configurações da bandeja exibir o tipo, a gramatura e o tamanho de 
papel corretos, selecione o botão Confirmar.

b. Se as configurações da bandeja precisarem de modificação, selecione o botão Alterar 
configurações; a tela de propriedades da bandeja será exibida.

9. Na tela de propriedades da bandeja, selecione a opção desejada (Tamanho do papel, Tipo 
do papel/Gramatura do papel, etc.).

10. Faça as alterações apropriadas para essa opção (como Tamanho do papel).
11. Selecione o botão Salvar para continuar.
12. Selecione o botão Salvar para continuar.
13. Selecione o botão Confirmar para salvar as informações e feche a tela de configurações da 

Bandeja do papel.
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Anexo
Colocação de papel pré-perfurado no AACS para trabalhos de impressão em 
1 ou 2 faces

Use o procedimento a seguir para colocar papel na bandeja do AACS.

1. Selecione o papel apropriado para o trabalho.
2. Puxe a bandeja para fora lentamente até que ela pare.
3. Abra a resma de papel com o lado da emenda para cima.
4. Ventile as folhas antes de colocá-las na bandeja.
5. Coloque e registre o papel contra o lado direito da bandeja, conforme descrito abaixo para 

a orientação ABL ou ABC:

6. Ajuste as guias do papel pressionando a trava da guia e movendo a Guia da borda 
cuidadosamente até que ela encoste levemente na borda do material na bandeja.

Não coloque os materiais acima da linha MAX localizada na Guia de borda traseira.

7. Se for necessário, defina as alavancas de ajuste de enviesamento na posição desejada para 
o trabalho de impressão; consulte Seletores de ajuste de enviesamento na página 9-9.

8. Empurre delicadamente a bandeja até que ela pare.
9. Se for ativada pelo administrador do sistema, a tela de configurações da Bandeja do papel 

poderá ser exibida na interface com o usuário.

a. Se as tela de configurações da bandeja exibir o tipo, a gramatura e o tamanho de 
papel corretos, selecione o botão Confirmar.
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Anexo
b. Se as configurações da bandeja precisarem de modificação, selecione o botão Alterar 
configurações; a tela de propriedades da bandeja será exibida.

10. Na tela de propriedades da bandeja, selecione a opção desejada (Tamanho do papel, Tipo 
do papel/Gramatura do papel, etc.).

11. Faça as alterações apropriadas para essa opção (como Tamanho do papel).
12. Selecione o botão Salvar para continuar.
13. Selecione o botão Salvar para continuar.
14. Selecione o botão Confirmar para salvar as informações e feche a tela de configurações da 

Bandeja do papel.
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Seletores de ajuste de enviesamento

Todas as bandejas de papel possuem seletores de ajuste de enviesamento. Esses seletores são 
usados para melhorar a precisão da alimentação do papel e para reduzir problemas de 
enviesamento de papel.

Nota
• Esses seletores devem permanecer na posição padrão. A posição desses seletores só deverá 

ser alterada quando houver um problema de enviesamento durante a execução de um 
trabalho de impressão e/ou utilização de um tipo de material específicos.

• A alteração da posição padrão dos seletores de ajuste de enviesamento pode causar mais 
problemas de enviesamento durante a execução de determinados tipos de material, como 
papel revestido, etiqueta, transparência e filme.

Execute o procedimento a seguir para definir os seletores de ajuste de enviesamento.

1. Puxe a bandeja para fora lentamente até que ela pare.
2. Deslize o seletor de ajuste de enviesamento traseiro para a direita (conforme mostrado na 

figura acima).
3. Empurre delicadamente a bandeja até que ela pare.

Número de 
item Descrição

1 Seletor de ajuste de enviesamento traseiro

2 Seletor de ajuste de enviesamento da 
lateral direita
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4. Se for ativada pelo administrador do sistema, a tela de configurações da Bandeja do papel 
poderá ser exibida na interface com o usuário.

a. Se as tela de configurações da bandeja exibir o tipo, a gramatura e o tamanho de 
papel corretos, selecione o botão Confirmar.

b. Se as configurações da bandeja precisarem de modificação, selecione o botão Alterar 
configurações; a tela de propriedades da bandeja será exibida.

5. Na tela de propriedades da bandeja, selecione a opção desejada (Tamanho do papel, Tipo 
do papel/Gramatura do papel, etc.).

6. Faça as alterações apropriadas para essa opção (como Tamanho do papel).
7. Selecione o botão Salvar para continuar.
8. Selecione o botão Salvar para continuar.
9. Selecione o botão Confirmar para salvar as informações e feche a tela de configurações da 

Bandeja do papel.
10. Execute o trabalho de impressão.

• O papel é alimentado com precisão sem enviesamento e a saída impressa é 
satisfatória; o trabalho está concluído.

• O papel fica enviesado e a saída impressa é insatisfatória; passe para a próxima etapa.
11. Puxe a bandeja para fora lentamente até que ela pare.
12. Retorne o Seletor de ajuste de enviesamento traseiro para a posição padrão à esquerda.
13. Deslize o Seletor de ajuste de enviesamento da lateral direita para a frente da bandeja do 

papel.
14. Empurre delicadamente a bandeja até que ela pare.
15. Se for ativada pelo administrador do sistema, a tela de configurações da Bandeja do papel 

poderá ser exibida na interface com o usuário.
a. Se as tela de configurações da bandeja exibir o tipo, a gramatura e o tamanho de 

papel corretos, selecione o botão Confirmar.
b. Se as configurações da bandeja precisarem de modificação, selecione o botão Alterar 

configurações; a tela de propriedades da bandeja será exibida.
16. Na tela de propriedades da bandeja, selecione a opção desejada (Tamanho do papel, Tipo 

do papel/Gramatura do papel, etc.).
17. Faça as alterações apropriadas para essa opção (como Tamanho do papel).
18. Selecione o botão Salvar para continuar.
19. Selecione o botão Salvar para continuar.
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20. Selecione o botão Confirmar para salvar as informações e feche a tela de configurações da 
Bandeja do papel.

21. Execute o trabalho de impressão.
• O papel é alimentado com precisão sem enviesamento e a saída impressa é 

satisfatória; o trabalho está concluído.
• O papel fica enviesado e a saída impressa é insatisfatória; passe para a próxima etapa.

22. Puxe a bandeja para fora lentamente até que ela pare.
23. Retorne o Seletor de ajuste de enviesamento da lateral direita para a traseira da bandeja 

do papel; essa é a posição padrão.
24. Empurre delicadamente a bandeja até que ela pare.
25. Se ainda houver problemas de enviesamento, consulte a seção Configurações de ajuste de 

alinhamento no Guia do Administrador do Sistema.

Solução de problemas do AACS

Eliminação de atolamentos do AACS
Dica
Certifique-se sempre de que os atolamentos de papel, incluindo pequenos pedaços de papel 
rasgado, tenham sido eliminados antes de continuar os trabalhos.

Esta seção descreve como solucionar os atolamentos de papel que ocorrem nos seguintes 
locais: 

• Atolamentos de papel nas bandejas do AACS
• Atolamentos de papel na alavanca 1a e botão 1c
• Atolamentos de papel na alavanca 1b e no botão 1c
• Atolamentos de papel na alavanca 1d e no botão 1c

Nota
As soluções variam de acordo com o local do atolamento de papel. Siga as instruções exibidas 
para remover o papel atolado.
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Atolamentos de papel nas bandejas do AACS
Dica
Certifique-se sempre de que os atolamentos de papel, incluindo pequenos pedaços de papel 
rasgado, tenham sido eliminados antes de continuar os trabalhos.

1. Retire a bandeja onde o atolamento de papel ocorreu.

2. Remova o papel atolado.

Nota
Se o papel estiver rasgado, verifique a parte interna da máquina e remova todos os 
pedaços.

3. Empurre delicadamente a bandeja até que ela pare.
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Atolamentos de papel na alavanca 1a e no botão 1c do AACS
1. Abra a tampa dianteira do AACS.

2. Mova a alavanca 1a para a direita e gire o botão 1c para a direita. Remova o papel atolado.

Nota
Se o papel estiver rasgado, verifique a parte interna da máquina e remova todos os 
pedaços.

3. Retorne a alavanca 1a para a posição original.

4. Feche a tampa dianteira do AACS.

Nota
Se a tampa dianteira do AACS não estiver totalmente fechada, será exibida uma mensagem e a 
máquina não funcionará.
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Atolamentos de papel na alavanca 1b e no botão 1c do AACS
1. Abra a tampa dianteira do AACS.

2. Mova a alavanca 1b para a direita e gire o botão 1c para a direita. Remova o papel atolado.

Nota
Se o papel estiver rasgado, verifique a parte interna da máquina e remova todos os 
pedaços.

3. Retorne a alavanca 1b à posição original.

4. Feche a tampa dianteira do AACS.

Nota
Se a tampa dianteira do AACS não estiver totalmente fechada, será exibida uma mensagem e a 
máquina não funcionará.
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Atolamentos de papel na alavanca 1d e no botão 1c do AACS
1. Abra a tampa dianteira do AACS.

2. Mova a alavanca 1d para cima e remova o papel atolado.

Nota
Se o papel estiver rasgado, verifique a parte interna da máquina e remova todos os 
pedaços.

3. Se não for possível remover o papel, gire o botão 1c no sentido horário e depois remova o 
papel atolado.

Nota
Se o papel estiver rasgado, verifique a parte interna da máquina e remova todos os 
pedaços.
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4. Retorne a alavanca 1d à posição original.

5. Feche a tampa dianteira do AACS.

Nota
Se a tampa dianteira do AACS não estiver totalmente fechada, será exibida uma mensagem e a 
máquina não funcionará.

Códigos de falhas do AACS

Se ocorrer atolamento/falha no Alimentador de alta capacidade, a interface com o usuário da 
máquina exibirá uma mensagem de atolamento/falha. A tabela a seguir fornece uma lista de 
códigos de falhas do Alimentador de alta capacidade e uma lista dos códigos de falha 
relacionados do módulo de acabamento.

Código de falha Causa possível Solução recomendada

024 955
024 956

Uma bandeja do AACS 
está vazia ou sem papel

Adicione papel à bandeja correta do AACS.

077 210 Uma bandeja do AACS 
está quebrada

1. Desligar/Ligar.
2. Se os problemas persistirem, entre em 

contato com o Centro de Atendimento 
ao Cliente. Enquanto isso, é possível usar 
outras bandejas que não sejam as do 
AACS.

078 100
078 101
078 102

Mal funcionamento de 
uma bandeja do AACS

1. Verifique o papel existente na bandeja 
que não está funcionando.

2. Desligue/ligue a máquina.
3. Se o erro persistir, entre em contato com 

o Centro de Atendimento ao Cliente.

078 210
078 211

Mal funcionamento de 
uma bandeja opcional do 
AACS

1. Verifique a configuração do papel das 
bandejas e desligue/ligue a máquina.

2. Se os problemas persistirem, entre em 
contato com o Centro de Atendimento 
ao Cliente.

Nota
Enquanto isso, é possível usar outras 
bandejas que não sejam as do AACS.
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078 260
078 261
078 262
078 263
078 264
078 265
078 266
078 267
078 268
078 269
078 270
078 271
078 272
078 273
078 274
078 275
078 276
078 277
078 278
078 279
078 280

Mal funcionamento de 
uma bandeja do AACS

1. Verifique o papel carregado nas 
bandejas.

2. Desligue/ligue a máquina.
3. Se os problemas persistirem, entre em 

contato com o Centro de Atendimento 
ao Cliente.

078 300
078 301
078 500
078 901
078 941
078 942
078 943

Mal funcionamento de 
uma bandeja do AACS

1. Verifique o papel existente na bandeja 
que não está funcionando.

2. Desligue/ligue a máquina.
3. Se o erro persistir, entre em contato com 

o Centro de Atendimento ao Cliente.

Código de falha Causa possível Solução recomendada
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Especificações do AACS

Alimentador de alta capacidade superdimensionado (AACS/Bandejas 6 e 7)

Item Especificação

Tamanho da 
folha

ABL: 
• B5
• 7,25 x 10,5 pol. (executivo)
• A4/8,5 x 11 pol.
• 8,0 x 10 pol.

ABC:
• 8,5 x 11"/A4
• 8,5 x 13"
• 8,5 x 14 pol.
• 10 x 14"/B4
• 11 x 17"/A3
• 12 x 18"
• 12,6 x 17,7 pol./SRA3
• 13 x 18 pol.
• 13 x 19 pol.
• 12,6 x 19,2 pol.
• B5
• 101,6 x 152,4 mm (cartão postal)

Tamanhos personalizados: 182 a 330 mm de largura e 182 a 488 mm de 
comprimento

Gramatura de 
papel

Capa de 55 a 350 g/m²

Capacidade de 
papel

2.000 folhas/gaveta
Importante: Quando usar papel Xerox de até 90 g/m².

Dimensões 39 pol. (largura) x 30 pol. (profundidade) x 39 pol. (altura)
988 mm de largura (+/5 mm) x 762 mm de profundidade (+/- 5 mm) x 992 mm de 
altura (+/- 5 mm)

Peso 115 kg
Importante: O peso não inclui papel.
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Módulo da Interface
O Módulo da interface (MI) é um acessório de acabamento opcional usado em conjunto com 
outros acessórios de acabamento opcionais, como o Empilhador de alta capacidade (EAC), o 
Módulo de acabamento básico ou o Módulo de acabamento do criador de livretos opcional. O 
Módulo da interface atua como um dispositivo de comunicação e trajeto do papel entre a 
impressora e um dispositivo de acabamento opcional como o Empilhador de alta capacidade.

Módulo da Interface
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Painel de controle

O Painel de controle consiste no seguinte:

1. Botão de curvatura automática: este botão seleciona a função de eliminação de curvatura 
automática.

2. Botão de curvatura manual para cima: este botão seleciona os três valores de curvatura manual 
para cima.

3. Botão de curvatura manual para baixo:este botão seleciona os três valores de curvatura manual 
para baixo.

4. Indicador de curvatura automática: indica se o modo de curvatura automática está selecionado.
5. Indicadores de curvatura para cima/para baixo: indicam a quantidade de curvatura manual (para 

cima ou para baixo) selecionada.

Caminho do papel

À medida que o material de impressão entra no IM, ele é alimentado para o Eliminador de 
curvatura para correção da curvatura. O Eliminador de curvatura possui rolos de eliminação de 
curvatura superior e inferior que aplicam pressão ao material com base no seguinte:

• Padrão do sistema
• Seleções do Eliminador de curvatura feitas no modo de recursos na UI.
• Seleções manuais feitas no Painel de controle do Eliminador de curvatura. 

De acordo com as configurações do eliminador de curvatura, a Entrada do eliminador de 
curvatura direciona o papel para o caminho de curvatura para cima (Côncavo), ou para o 
caminho de curvatura para baixo (Convexo). O grau de pressão é aplicado independentemente 
dos braços ascendente e descendente do Eliminador de curvatura.

1

2

3

4

5

Do IOT
Para o EAC / 
Módulo de 
acabamento

Eliminador 
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No eliminador de curvatura, o material de impressão é resfriado e direcionado do IM para o 
EAC e outros dispositivos de acabamento conectados.

Curvatura do papel

Quando o papel é exposto ao calor, ele perde umidade e forma uma curvatura na direção da 
fonte de calor. Trabalhos de alta cobertura têm mais tendência à curvatura devido ao efeito de 
plastificação do toner na superfície do papel. O sistema tenta reduzir essa curvatura usando um 
dispositivo de eliminação de curvatura mecânico, localizado no IM.

Alguns dos fatores que afetam a curvatura do papel são:

• A gramatura do papel e/ou se ele é revestido ou sem revestimento.
• A quantidade de toner e a área de cobertura por folha. 
• Como o papel é colocado na bandeja. 
• As condições atmosféricas do ambiente de armazenamento de papel e do local da 

impressora.
• A quantidade de calor gerada durante os processos do fusor.

Se a curvatura for inaceitável, você pode alterar a configuração.

Eliminador de curvatura automático

No modo Eliminador de curvatura automático, as configurações de eliminação de curvatura 
apropriadas são selecionadas no Modo Recursos na UI:

1. Fazendo login como Administrador
2. Pressionando o botão Status da Máquina.
3. Selecionando a guia Recursos.
4. Selecionando Configurações do Sistema>Configurações Comuns do Serviço>Manutenção e
5. Selecionando Decurler Setup

Pré-ajuste de configurações do Eliminador de curvatura

O sistema também contém vários pré-ajustes automatizados para controle de curvatura de 
papel. Ao utilizar essas configurações, a máquina define automaticamente o nível de correção 
da curvatura no Eliminador de curvatura. Portanto, se a curvatura do papel for um problema, 
use um dos pré-ajustes de configurações do Eliminador de curvatura para eliminar esse 
problema. 

Quando o material de impressão passa pelo eliminador de curvatura, você recebe uma 
notificação do nível de correção da curvatura por meio de LEDs no Painel de controle do Módulo 
da Interface. Além do modo do Eliminador de curvatura automático, é possível selecionar 
manualmente a correção de curvatura no Painel de controle do Módulo da Interface.

Eliminador de curvatura manual

O modo Eliminador de curvatura manual possui sete níveis de correção de curvatura 
disponíveis no Painel de controle do IM: três níveis de correção de curvatura Para cima e três 
níveis de correção de curvatura Para baixo, mais o nível Sem correção. 

O nível de correção de curvatura é alterado pela seleção de um botão relacionado. O nível de 
correção de curvatura selecionado é exibido nos LEDs do Painel de controle.
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Eliminação de atolamentos

Se ocorrer atolamento, a máquina pára de imprimir e uma mensagem é exibida na interface do 
usuário (UI). Siga completamente todas as instruções exibidas e na seqüência mostrada.

Atolamentos no Módulo de Interface

Execute as etapas a seguir para eliminar o atolamento no Módulo da Interface e retomar a 
impressão:
1. Abra a tampa dianteira do Módulo da Interface.
2. Levante as alças verdes e/ou gire o botão verde e remova todo o papel atolado e as sobras de papel.
3. Feche a tampa dianteira do Módulo da Interface.
4. Se a UI indicar que há um atolamento na impressora digital, siga as instruções na tela para remover o 

papel na área indicada. Consulte a seção Eliminação de atolamento no capítulo Solução de 
problemas neste guia.

5. Siga as instruções exibidas na UI da impressora digital para retomar a impressão.

Solução de problemas básicos

Quando ocorrer um problema com o Módulo da Interface, podem aparecer instruções na UI; 
consulte as informações nesta seção para ajudar a resolver o problema.

A tabela de códigos de falha, que inicia na página a seguir, lista problemas e soluções sugeridas 
que se aplicam ao Módulo da Interface. Se o problema persistir após seguir todas as instruções, 
ligue para um representante técnico da Xerox.
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Códigos de falha

Especificações

Elétricas

100V a 240V

Freqüência: 50/60 Hz

Temperatura e umidade

10 a 32°C, 15 a 85RH

50 a 90°F, 15 a 85RH

Nota
Acima de 28°C (82°F), a redução da umidade é necessária para manter o desempenho 
especificado.

Código de 
falha Causa possível Solução recomendada

048 100
048 102
048 103
048 900
048 901
048 903

Atolamento de papel
• Ocorreu um atolamento de 

papel durante a 
alimentação

• Uma notificação de 
atolamento é exibida na 
UI

• Abra a porta dianteira.
• Remova cuidadosamente todas as folhas e 

sobras de papel das áreas de eliminação de 
atolamento.

• Feche a porta dianteira.
• Verifique se o papel usado está dentro das 

especificações de papéis aprovados.

048 300 A porta dianteira está aberta. Feche a porta dianteira.

048 310
048 311
048 312
048 313
048 314
048 315
048 316

Problema no sensor ou na 
correia do eliminador de 
curvatura

Desligue e ligue novamente

048 318
048 319

Falha no ventilador de 
refrigeração

Desligue e ligue novamente

048 320
048 321
048 322

Falha de comunicação ou falha 
de conexão

• Verifique a conexão entre o Módulo da 
Interface e o dispositivo de acabamento.

• Desligue e ligue novamente.

048 323 Falha no Módulo da Interface Desligue e ligue novamente
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Empilhador de Alta Capacidade
O Empilhador de alta capacidade (EAC) é um dispositivo de acabamento opcional que fornece 
recursos de empilhamento e deslocamento da saída para uma bandeja do empilhador. O EAC é 
conectado à lateral direita da impressora digital por meio do Módulo da Interface. O EAC 
substitui a Bandeja coletora de deslocamento (BCD).

Módulo da 
Interface

Empilhador de alta 
capacidade (EAC)
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Identificação de componentes

1. Fornece controle manual de várias funções do EAC.
2. Jogos alceados (até 5.000 folhas) são transportados para a Bandeja do empilhador localizada em um 

carrinho móvel do empilhador.
3. Até 500 folhas são transportadas para a Bandeja superior:

• Quando as folhas são retiradas após um atolamento de papel.
• Quando o botão Jogo de amostra é selecionado.
• Quando selecionado como um Local da saída, etiquetas devem ser enviadas para a 

Bandeja superior.
4. Usado somente quando um segundo dispositivo de empilhamento/acabamento é instalado. Esse 

caminho transporta jogos alceados pelo EAC para um dispositivo de acabamento conectado ou para 
outro EAC.

1 3

4
2
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Painel de controle

1. Indicador de Amostra: Esse indicador pisca até que um jogo de provas seja entregue à bandeja 
superior.

2. Botão Amostra: Pressione este botão para que o EAC entregue o próximo jogo alceado à bandeja 
superior.

3. Botão Esvaziar: Pressione-o uma vez para abaixar a bandeja do empilhador e destravar a porta 
dianteira.

4. Indicador de Esvaziar: Esse indicador acende quando a bandeja do empilhador atinge a posição 
inativa e a porta dianteira pode ser aberta.

5. Área de atolamento da bandeja superior: Pisca quando há um atolamento na área da bandeja 
superior (E7).

6. Área de atolamento na saída: Pisca quando há um atolamento na área da saída (E7).
7. Área de atolamento na entrada do empilhador: Pisca quando há um atolamento na área de 

entrada do empilhador (E1, E2 ou E3).
8. Área de atolamento no transporte do empilhador: Pisca quando há um atolamento na área de 

transporte do empilhador (E4, E5 ou E6).

Bandejas do EAC

Bandeja superior

A bandeja superior oferece o seguinte:

• Cópias/impressões são alinhadas facilmente sem dobras ou enrugamento na saída.

• Para uma coleta mais fácil de saídas de cópia/impressão, o EAC pode ser interrompido com 
a seleção do botão Parar na UI da máquina

Falha na impressão de amostra

As impressões de amostra podem ser realizadas executando as seguintes etapas:

1. Na função Saída de Cópias, selecione:
a. Alceado ou Não Alceado e 
b. Destino da Saída/Empilhador Deslocado

2. Selecione Empilhador - Carrinho do Empilhador e então Trab. Amostra Tempo Real.
3. Selecione Trabalho de Amostra Ligado.

215

34687
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A função Trabalho de Amostra Ligado fornece páginas ou jogos específicos de um 
trabalho de saída à bandeja superior do empilhador de alta capacidade. O trabalho de 
amostra permite que o usuário verifique a saída enquanto continua fornecendo a maior 
parte do trabalho ao carrinho do empilhador.

• Para saída Alceada, por exemplo, se a saída for 100 jogos de um documento original 
de 50 páginas, o usuário pode escolher de 1 a 3 jogos de amostra de saída.

• Para saída Não Alceada, por exemplo, se a saída for 100 cópias de cada página de um 
documento original de 50 páginas, o usuário pode escolher de 1 a 3 páginas de 
amostra.

4. Insira as páginas/jogos de amostra desejados para impressão da Primeira Amostra e então da 
Segunda Amostra e Terceira Amostra (se aplicável).

5. Selecione Salvar.

Esvaziar a bandeja do empilhador

Use o procedimento a seguir para esvaziar a bandeja do empilhador quando estiver cheia, ou 
recuperar um trabalho concluído:

1. Pressione o botão Esvaziar no painel de controle do EAC. A luz de espera pisca até que a bandeja do 
empilhador atinja a posição inativa.

2. Abra a porta dianteira quando a luz de Esvaziar acender.
3. Posicione a barra de segurança sobre o papel empilhado.
4. Puxe o carrinho do empilhador para fora. Remova a barra de segurança.
5. Remova o papel da Bandeja do empilhador.
6. Empurre o carrinho do empilhador vazio para o EAC.
7. Posicione a barra de segurança na área fixa dentro do EAC.
8. Feche a porta. A bandeja levantará para a posição de operação.

Botão Descarregar
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Eliminação de atolamento

Se ocorrer atolamento, a máquina pára de imprimir e uma mensagem é exibida na interface do 
usuário (UI). Siga completamente todas as instruções exibidas e na seqüência mostrada.

Atolamentos na Entrada do EAC (E1, E2 e E3)

Execute as etapas a seguir para eliminar o atolamento no transporte do EAC e retomar a 
impressão:

1. Abra a tampa dianteira do EAC. Siga as instruções localizadas dentro da tampa dianteira para 
eliminar o atolamento E1, E2 ou E3.

2. Levante a alça verde e/ou gire o botão verde e remova todo o papel da área de entrada.
3. Feche a alça verde.
4. Feche a tampa dianteira do EAC.
5. Se a UI indicar que há um atolamento na impressora digital, siga as instruções na tela para remover o 

papel na área indicada. Consulte a seção Eliminação de atolamento no capítulo Solução de 
problemas neste guia.

6. Siga as instruções exibidas na UI da impressora digital para retomar a impressão.
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Atolamentos no Transporte do AAC (E4, E5 e E6)

Execute as etapas a seguir para eliminar o atolamento no transporte do EAC e retomar a 
impressão:

1. Abra a tampa dianteira do EAC. Siga as instruções localizadas dentro da tampa dianteira para 
eliminar o atolamento E4, E5, ou E6.

2. Levante a alça verde e/ou gire o botão verde e remova todo o papel da área de transporte.
3. Feche a alça verde.
4. Feche a tampa dianteira do EAC.
5. Se a UI indicar que há um atolamento na impressora digital, siga as instruções na tela para remover o 

papel na área indicada. Consulte a seção Eliminação de atolamento no capítulo Solução de 
problemas neste guia.

6. Siga as instruções exibidas na UI da impressora digital para retomar a impressão.

Atolamento na Bandeja Superior do EAC (E7)

Execute as etapas a seguir para eliminar o atolamento na bandeja superior do EAC e retomar a 
impressão:
1. Abra a tampa dianteira do EAC.
2. Remova o papel atolado da bandeja de superior.
3. Feche a tampa dianteira do EAC.
4. Se a UI indicar que há um atolamento na impressora digital, siga as instruções na tela para remover o 

papel na área indicada. Consulte a seção Eliminação de atolamento no capítulo Solução de 
problemas neste guia.

5. Siga as instruções exibidas na UI da impressora digital para retomar a impressão.
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Atolamento na saída do EAC (E7)

Execute as etapas a seguir para eliminar o atolamento na saída do EAC e retomar a impressão:

1. Abra a tampa dianteira do EAC. Siga as instruções localizadas dentro da tampa dianteira para 
eliminar o atolamento E8.

2. Levante a alça verde e/ou gire o botão verde e remova todo o papel da área de saída.
3. Feche a tampa dianteira do EAC.
4. Se a UI indicar que há um atolamento na impressora digital, siga as instruções na tela para remover o 

papel na área indicada. Consulte a seção Eliminação de atolamento no capítulo Solução de 
problemas neste guia.

5. Siga as instruções exibidas na UI da impressora digital para retomar a impressão.

Dicas e sugestões para usar o EAC
1. Verifique o papel na Bandeja do empilhador quanto à curvatura.

• Não, não há curvatura presente: chame o atendimento técnico.
• Se a saída for aceitável e satisfatória para o cliente, você concluiu.
• Se a saída não for aceitável, chame o Atendimento Técnico.

• Sim, há curvatura presente: vá para a próxima etapa.
2. Ajuste a curvatura do papel usando os Controles do Eliminador de curvatura na parte 

superior do Módulo de Interface; consulte página 9-21 para obter mais informações sobre 
o ajuste da curvatura do papel.

3. Se a saída não tiver melhorado, ajuste a curvatura do papel novamente.
4. Se a saída ainda não melhorar, ligue para o Centro Xerox de Atendimento ao Cliente.
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Códigos de falha

Código de 
falha Causa possível Solução recomendada

049 100
049 101
049 102
049 104
049 106
049 108
049 113
049 114
049 115
049 116
049 117
049 119
049 121
049 900
049 901
049 902
049 903
049 905
049 907
049 908

Atolamento de papel
• Ocorreu um atolamento 

de papel durante a 
alimentação

• Uma notificação de 
atolamento é exibida na 
UI

• Abra a porta dianteira.
• Remova cuidadosamente todas as folhas e 

sobras de papel das áreas de eliminação de 
atolamento.

• Feche a porta dianteira.
• Verifique se o papel usado está dentro das 

especificações de papéis aprovados.

049 210
049 211

Problema no sensor da porta 
dianteira

Desligue e ligue novamente

049 212
049 213

A bandeja do empilhador não 
levanta ou abaixa 
corretamente

Desligue e ligue novamente

049 214
049 215
049 216
049 217
049 218

Problema/falha no sensor Desligue e ligue

049 219 Falha no software da porta 
dianteira

O interruptor da porta dianteira é detectado 
como “aberta”, mas a porta dianteira está 
fechada (travada). Desligue e ligue novamente.

049 220
049 221

• Falha no limite superior do 
empilhador

• Falha no limite inferior do 
empilhador

Desligue e ligue novamente
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049 222
049 223
049 224
049 225
049 228
049 229
049 232
049 233
049 234
049 235
049 236
049 237
049 238
049 239
049 240
049 241
049 242
049 243
049 244
049 245
049 246
049 247
049 248
049 249
049 250
049 251
049 252
049 253

Problema/falha no sensor Desligue e ligue

049 280
049 281
049 282
049 283
049 284

Problema/falha no sensor Desligue e ligue

049 285
049 286

Erro EEPROM Desligue e ligue novamente

049 287 Erro do sistema Desligue e ligue novamente

049 288 Uma placa na máquina ou o 
EAC pode estar desconectado.

Desligue e ligue

049 300 A tampa superior está aberta Feche a tampa superior

049 310 O Carrinho do empilhador não 
abaixou.

Desligue e ligue

049 700 Erro ao empilhar o papel/
material de impressão da saída

Remova o papel da bandeja do empilhador

049 940 A porta dianteira está aberta Feche a porta dianteira

Código de 
falha Causa possível Solução recomendada
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Perda de alimentação

Se a alimentação for interrompida para o EAC:

• Verifique se o cabo de alimentação está conectado na tomada adequada

• Verifique se a alimentação da máquina está “Ligada”

• Verifique se o Indicador de Falha de Aterramento está na posição “Ligado”

• Se a alimentação não for restaurada após verificar os itens acima, chame o atendimento 
técnico

049 941 A UI indica que o carrinho e/ou 
a bandeja do empilhador 
precisa ser substituída.

1. Pressione o botão Esvaziar. A luz de espera 
pisca até que a bandeja do empilhador 
atinja a posição inativa.

2. Quando a bandeja do empilhador atingir a 
posição inativa, abra a porta dianteira.

3. Posicione o carrinho do empilhador com 
segurança no EAC.

4. Feche a porta dianteira.

049 945 A UI exibe uma mensagem 
indicando que a bandeja 
superior está cheia.

Remova todo o papel da bandeja superior.

049 960 Uma mensagem na IU da 
máquina indica que a Bandeja 
do empilhador precisa ser 
esvaziada antes de alcançar a 
capacidade total.

• Esvazie a Bandeja do empilhador.
• Verifique a saída quanto à curvatura de 

papel que exceda 1pol./25,4 mm.
• Se a curvatura do papel na saída 

exceder 1 pol./25,4 mm, ajuste a 
curvatura no Módulo de Interface; 
consulte a página página 9-22 para 
obter instruções específicas.

049 960
049 961
049 962
049 963
049 964
049 967
049 969
049 970
049 971
049 972

A UI exibe uma mensagem 
pedindo para você remover a 
pilha de papel.

1. Pressione o botão Esvaziar. A luz de espera 
pisca até que a bandeja do empilhador 
atinja a posição inativa.

2. Quando a bandeja do empilhador atingir a 
posição inativa, abra a porta dianteira.

3. Remova o carrinho do empilhador.
4. Remova todo o papel empilhado.
5. Posicione o carrinho do empilhador com 

segurança no EAC.
6. Feche a porta dianteira.
7. Desligue e ligue novamente.

Código de 
falha Causa possível Solução recomendada
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Especificações

Diretrizes para a escolha do papel
• A Bandeja do empilhador aceitará papel de 64 a 280 g/m² (material revestido ou sem 

revestimento) com a possibilidade de degradar a qualidade do material e aumentar a taxa 
de atolamentos.

• A Bandeja superior ou a Bandeja do empilhador podem aceitar transparências. A altura da 
pilha deve ser limitada a 100 transparências.

• Papel revestido com menos de 100 g/m² talvez não possa ser usado de modo tão confiável 
quanto papel revestido com mais de 100 g/m². 

• Papéis não-Xerox de comprimento superior a 305 mm (12") na direção da alimentação 
requerem uma medida mínima de 210 mm (8,3") ao longo da direção da alimentação.

• Papéis não-Xerox de comprimento inferior a 254 mm (10”) na direção de alimentação 
cruzada requerem uma medida mínima de 330 mm (13”) na direção da alimentação.

Elétricas

100V a 240V

Freqüência: 50/60 Hz

Temperatura e umidade

10 a 32°C, 15 a 85RH

50 a 90°F, 15 a 85RH

Nota
Acima de 28°C (82°F), a redução da umidade é necessária para manter o desempenho 
especificado.
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1 face Impressão em uma face do papel.

2 Faces A seleção de 2 Faces ativa ou desativa a impressão em ambas as faces 
do papel.

acabamento As operações executadas depois que um documento deixa a 
impressora. Por exemplo, a encadernação é uma operação de 
acabamento.

Administrador do Sistema A pessoa em geral responsável por configurar, operar e manter os 
sistemas de rede e estações de trabalho. O Administrador do Sistema 
pode acessar e controlar todos os dados do sistema e do trabalho com 
exceção de dados de serviço e funções.

alceado Um método para empilhar as páginas impressas. As impressões são 
agrupadas em uma ordem de página 1-2-3, 1-2-3, 1-2-3. Consulte 
também, não alceado

Alimentação pela borda 
curta (ABC)

Impressão a laser na qual o papel é alimentado com a borda longa 
primeiro no sistema de formação de imagem. Consulte também, 
Alimentação pela borda longa.

Alimentação pela borda 
longa (ABL)

A orientação na qual o papel é alimentado com a borda longa primeiro 
no sistema de formação de imagem. Consulte também, Alimentação 
pela borda curta.

AppleTalk O protocolo de comunicação em rede inerente ao sistema operacional 
Apple Macintosh.

ASCII American Standard Code for Information Interchange (Código padrão 
americano para troca de informações): código padronizado que 
representa letras, números e outros caracteres estabelecidos pelo 
American National Standards Institute (Instituto Americano de Padrões 
Nacionais) para obter a compatibilidade entre o processamento de 
dados e o equipamento de comunicação de dados.

aviso Um aviso que alerta os usuários para a informação de segurança que 
evitará ferimento pessoal.

bandeja classificadora Um classificador localizado no interior do módulo de acabamento da 
impressora. A bandeja classificadora alceia as páginas de cada jogo de 
impressão.

bandeja preferida Essa é a bandeja na impressora que contém o material de impressão 
mais comumente usado. A impressora pode ser configurada para usar 
essa bandeja como o padrão, até que o material de impressão termine.

barra de rolagem Um controle usado para mover a exibição dos dados exibidos em uma 
janela ou as configurações do espaço de trabalho.
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bitmap Uma imagem eletrônica. É composto por uma matriz de elementos de 
imagem (pixels ou pontos), em que um valor de bit de um significa que 
o elemento de imagem tem formação de imagem e um valor de bit de 
zero significa que o elemento de imagem não tem formação de 
imagem. O número de elementos de imagem em uma área quadrada é 
uma função da resolução do dispositivo de exibição.

buffer Uma área da memória usada para o armazenamento temporário de 
dados quando são transferidos de um local para outro.

cabeçalho contra rodapé Imprimir a face inversa de uma página de forma que o documento 
acabado abra como um calendário.

cabeçalho x cabeçalho Imprimir a face inversa de uma página de forma que o documento 
acabado abra como um livro.

caminho A rota para um arquivo em um disco.

cliente de impressão O aplicativo ou máquina no sistema distribuído que monta uma 
solicitação de serviço e envia a solicitação para o servidor.

comando Uma instrução que informa o sistema para executar uma operação 
específica.

Comando de traço 
PostScript

A operação gráfica PostScript na qual o comprimento de um caminho é 
pintado com uma cor, como o preto.

conectar O processo de obter acesso a um sistema inserindo um nome de usuário 
e, opcionalmente, uma senha.

configurações Os controles usados para a definição de valores.

conta Uma maneira de identificar um trabalho. Uma conta pode consistir em 
uma mistura de letras, números e símbolos. Se uma conta não for 
inserida, o sistema indicará "none specified" (nenhuma especificada).

controladora Um componente importante do sistema de impressão que gerencia a 
fila e o processamento de trabalhos de impressão enviados pela rede, 
bem como várias outras tarefas.

cuidado Um aviso que alerta o usuário para a informação de segurança que 
evitará danos ao equipamento.

cursor Um controle usado para definir um valor e fornecer uma indicação 
visual da configuração.

decompositor Um subsistema do Servidor de Impressão que gera a imagem em 
bitmap com base no arquivo PDL.

Denteação Um controle que simula uma alteração parcial na posição de um pixel 
imprimindo pixels alternados e permitindo à impressora suavizar as 
ondulações. O efeito resultante é que os picos e vales dos pixels são 
suavizados.

dependente do dispositivo Uma função associada a um determinado modelo de dispositivo. 
Funções dependentes do dispositivo resultam em uma saída que varia 
de um dispositivo de saída para outro.

desconectar O processo de sair de uma sessão de trabalho de usuário de um sistema.

desligar Desligar o sistema.

deslocamento Uma opção de empilhamento que fornece a saída impressa de forma 
que a borda de cada jogo de trabalho impresso é colocada a alguns 
centímetros da borda de outros jogos impressos.
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Deslocamento de Imagem Uma opção de trabalho que permite a você ajustar a localização em 
uma página onde a impressão ocorrerá, deslocando a imagem na 
horizontal e/ou na vertical em um eixo X e/ou Y.

diagnósticos Os programas usados para diagnosticar problemas no sistema ou 
ajudar a equipe de atendimento técnico a localizar a origem de tais 
problemas.

digitalização A medição do número de elementos de imagem (pixels ou pontos) por 
área quadrada de unidade.

diretório Agrupamento lógico de arquivos e subdiretórios identificados pelo 
nome.

disco fixo Uma unidade de disco montada permanentemente em um 
computador. O mesmo que disco rígido.

disco rígido Uma unidade de disco montada permanentemente em um 
computador. O mesmo que disco fixo.

dispositivo Qualquer equipamento que aceite trabalhos PDL e forneça saída 
resultante desses trabalhos. Uma impressora a laser capaz de 
interpretar PDL e produzir texto e imagens é um dispositivo. Termos 
equivalentes para "dispositivo" são "impressora", "dispositivo de 
impressão", "dispositivo de saída" e "dispositivo raster".

dispositivo de renderização 
de fonte

Essa é uma opção que permite que o Administrador do sistema 
selecione um dispositivo raster que será usado para processar trabalhos 
PCL que contenham fontes redimensionáveis. Parâmetros adicionais 
podem ser definidos para o dispositivo raster para aprimorar a 
impressão de fontes Intellifont e True Type.

dispositivo raster Uma parte do software que converte objetos gráficos feitos de vetores, 
ou segmentos de linha, em pontos para produzir a saída em retículas 
gráficas raster e impressoras.

DocuSP O software aplicativo Xerox executado na estação de trabalho que se 
torna a conexão da interface entre o cliente e a impressora. DocuSP 
recebeu agora o nome Xerox FreeFlow Print Server.

dpi Pontos por polegada (dots per inch).

driver Um programa que vincula um dispositivo periférico ao sistema 
operacional.

economia de energia Um modo da impressora que permite a você minimizar o consumo de 
energia da impressora durante os momentos sem uso. A ativação da 
economia de energia manual e automática está disponível.

eixo X O eixo horizontal em uma grade.

eixo Y O eixo vertical em uma grade.

empilhamento Deslocar pilhas para saída alceada, saída não alceada, ou ambas. Isso 
permite que pilhas ou jogos de impressões sejam entregues em uma 
pilha escalonada.

encadernar Unir páginas impressas e capas para criar um livreto.

Encaminhamento de 
trabalho

Uma opção do FreeFlow Print Server que proporciona a você a 
capacidade de encaminhar um trabalho de um sistema para outro.
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enrolamento no fusor Uma condição, que resulta em atolamento do papel, durante a qual a 
folha de saída do papel adere ao fusor, fazendo com que o papel se 
enrole nele.

envio de trabalho O processo de enviar um documento com um tíquete de trabalho em 
anexo para o servidor.

espaço de spool Espaço alocado em um servidor de impressão para armazenar 
solicitações na fila da impressora.

Especificado pelo sistema O sistema determina as configurações mais apropriadas para o 
trabalho determinado, o que pode ser um local da saída, ordem da 
saída, ou resolução. As configurações Especificadas pelo sistema em 
geral podem ser alteradas, selecionando-se diversas opções do sistema 
FreeFlow Print Server na janela Configurar: Preferências. Consulte 
também, padrão.

espessura mínima A largura de um traço mínimo em pixels.

estação de trabalho Um computador capaz de processar dados, mas projetado 
especificamente para a interação em uma rede.

Ethernet A arquitetura de rede padrão que consiste em um cabo coaxial e 
componentes associados para conectar estações de trabalho entre si, 
servidores de arquivo e periféricos. Esse sistema de comunicação 
permite que os usuários de estação de trabalho compartilhem 
informações e serviços.

extensão A parte de um nome de arquivo após o ponto. Em alguns casos a 
extensão identifica o tipo de arquivo. Por exemplo, .ps especifica um 
arquivo PostScript.

falha Uma condição que evita o processamento adequado de um trabalho de 
impressão e necessita da intervenção de um operador. Por exemplo, um 
atolamento de papel é uma falha.

falha de registro O resultado de cores alinhadas de forma incorreta devido a vários 
fatores incluindo estiramento do papel e alinhamento da impressora. A 
falha de registro resulta em lacunas em branco e tonalidades 
deslocadas. Consulte também, trapping.

fila Um subdiretório em um servidor de impressão no qual os trabalhos são 
armazenados até que o servidor de impressão possa fornecê-los para a 
impressora.

fila de impressão Uma fila que armazena temporariamente trabalhos de impressão 
enviados pela rede.

fluxo de dados O formato dos dados passados de um dispositivo para outro.

fluxo de trabalho O caminho que um trabalho percorre desde a criação até a conclusão 
na impressora.

Folhas de separação Papel extra ou outro material de impressão que é inserido entre jogos 
de documentos de um trabalho de impressão.

fonte Um conjunto completo de caracteres e símbolos alfanuméricos que 
possuem características comuns como estilo (a família de fontes), 
tamanho do ponto, peso e carga. Os computadores armazenam 
imagens de fontes em arquivos de dados, definidas no formato bitmap 
ou contour. Por exemplo, Helvetica Light Italic de 10 pontos.
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Fonte de cartucho Fontes que foram adicionadas ao Servidor de impressão usando-se 
disquete, CD ROM, diretório UNIX, ou transferência por download 
através de uma fila como parte de uma solicitação de trabalho. Essas 
fontes podem ser excluídas do sistema quando não forem mais 
necessárias.

Fonte interna Uma das fontes residentes carregada na instalação.

fontes redimensionáveis Uma equação matemática que descreve para a impressora como 
desenhar os caracteres de uma fonte. Como somente uma equação tem 
que ser armazenada para produzir um caractere em uma variedade de 
tamanhos, a quantidade de memória necessária é bem menor do que a 
necessária para fontes bitmap.

Fontes residentes As fontes carregadas no servidor no momento da instalação que não 
podem ser excluídas.

formato; formatar O layout de um documento, incluindo margens, comprimento de 
página, espaçamento de linnhas e fonte; preparar um disco para aceitar 
dados.

FreeFlow Print Server O software aplicativo Xerox executado na estação de trabalho que se 
torna a conexão da interface entre o cliente e a impressora.

frente e verso Imprimir em ambas as faces de uma folha de papel.

FTP File Transfer Protocol (protocolo de transferência de arquivo): uma 
camada de protocolo de rede usada para a transferência confiável de 
arquivos em uma rede, criada em TCP/IP.

gateway Um dispositivo de alternação de rede usado para conectar redes 
incompatíveis.

Gerenciador de filas Um componente do software que permite a você criar, gerenciar e 
modificar filas.

Gerenciador de impressora Um componente do software projetado para configurar e gerenciar 
funções da impressora como bandejas do papel, material de impressão, 
empilhamento e verificação do tamanho do material.

Gerenciador de 
reimpressão

Um componente do software que permite a reimpressão de trabalhos 
salvos através do serviço de decomposição.

Gerenciador de trabalho Um módulo de controle da impressora que fornece gerenciamento e 
processamento de trabalhos desde o momento em que são recebidos 
até o momento em que são impressos.

gramatura Refere-se ao peso do material de impressão em gramas por metro 
quadrado (g/m²) ou libras. A gramatura do papel em geral vem 
impressa na embalagem da resma.

grampear Uma opção de acabamento que usa fio de metal pré-cortado para 
grampear cada jogo de impressão.

grampear Uma opção de acabamento que corta e insere grampos de fio de metal 
em cada jogo de impressão.

gravar branco O laser faz a formação de imagem do local no fotorreceptor em que 
marcas em branco devem ser impressas.
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gravar preto O laser faz a formação de imagem do local no fotorreceptor em que 
marcas em preto devem ser impressas. A tecnologia melhora a 
capacidade de imprimir de forma consistente detalhes associados a 
linhas, texto e pontos em meio tom, produzindo assim tons em cinza e 
gráficos uniformes e suaves.

GUI Consulte Interface gráfica com o usuário.

HTTP Protocolo de Transferência de Hipertexto: o protocolo de comunicação 
usado na World Wide Web.

ícone Uma representação gráfica pequena de uma janela básica. Quando um 
ícone é usado, ele conserva espaço na tela e mantém a janela 
disponível para se ter um acesso mais fácil.

imagem O arranjo retangular de valores de amostra. Cada valor de amostra 
representa uma cor valor de nível cinza. Também conhecido como 
"imagem em amostra".

impressora O componente de hardware que coloca a imagem de página em uma 
página física.

impressoras virtuais Nomes lógicos para a impressora que permite que conjuntos diferentes 
de atributos padrão sejam aplicados a trabalhos enviados. O Operador 
de impressão e o Administrador do sistema definem os nomes das 
impressoras virtuais e o conjunto associado de atributos e valores.

Imprimir Agora Uma opção do Gerenciador de trabalhos que permite a você 
interromper o trabalho de impressão atual para imprimir um outro 
trabalho selecionado.

inicialização a quente Reiniciar o Servidor de Impressão enquanto a alimentação estiver 
ligada.

inicializar Carregar as instruções iniciais na memória do computador. Essas 
instruções direcionam então a carga do restante do programa.

Inserções de trabalho Páginas que separam páginas específicas de um trabalho.

Interface gráfica com o 
usuário (GUI)

Uma interface do usuário baseada em gráficos. Atua como um meio de 
entrada/saída, permitindo aos usuários terem uma interface mais 
intuitiva e eficiente. As GUIs consistem em janelas, ícones e menus pop-
up.

interpolação Um algoritmo usado para converter dados de bitmap de uma resolução 
para um bitmap que tenha outra resolução.

interposer Um dispositivo que fornece bandejas de papel adicionais para uma 
impressora e permite o uso de formulários pré-impressos ou inserções 
que podem ser inseridas em um trabalho sem a necessidade de passar 
pelo fusor.

IOT Image Output Terminal (terminal de saída da imagem): a parte de uma 
impressora que realmente marca o papel.

IP O Protocolo de Internet do conjunto de comunicações TCP/IP.

LAN Local Area Network (rede de área local): uma rede que conecta o 
computador e dispositivos periféricos através de cabos.

liberar Permite que o trabalho retido selecionado seja impresso. O trabalho é 
colocado imediatamente após todos os trabalhos em impressão ou 
pendentes da fila.
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ligar Iniciar o sistema.

linha de comando Uma seqüência de instruções com possíveis argumentos que você 
insere para instruir o sistema a executar uma operação ou uma série de 
operações.

lista de material de 
impressão

Uma lista disponível na interface que identifica todos os tipos de 
material de impressão colocados atualmente na impressora ou 
disponíveis para serem colocados.

lpr Refere-se ao protocolo de impressão fornecido no conjunto do 
protocolo de internet e ao programa que implementa parte desse 
protocolo. Um comando usado para enviar um trabalho.

máscara de sub-rede Uma série de 4 bytes cujos bits identificam os bits correspondentes em 
uma rede de 4 bytes—endereços do host como rede contra endereços 
do host. Os "1s" na máscara correspondem aos bits usados para o 
endereço de rede. Os "0s" na máscara correspondem aos bits usados 
para o endereço do host.

material de impressão Os diversos tipos de papel usados para impressão.

Material de impressão não 
especificado

Um nome de material que se apresenta ao sistema com um número 
mínimo de restrições para a impressão.

Material nomeado Um determinado papel atribuído a um nome em particular para 
facilitar a identificação do material e as características associadas (cor, 
gramatura, tamanho etc.) na lista de materiais.

Material ordenado Material colocado em uma bandeja em uma ordem específica, como o 
material divisória.

material principal Material principal é o material de impressão usado mais comumente na 
impressora.

mensagem de erro Uma mensagem exibida no sistema ou impressa em uma página de 
erros, informando a você sobre um erro ou falha que ocorreu no 
processamento de trabalho.

mensagem de status A informação gerada por um aplicativo que informa a você sobre o 
progresso de um processo.

menu Um grupo de controles contidos em uma lista de opções.

módulos Unidades de controle individuais no software. O FreeFlow Print Server 
contém os seguintes módulos: Gerenciador de Trabalhos, Gerenciador 
de Impressora, Gerenciador de Reimpressão, Gerenciador de Fila, 
Gerenciador de Cores e Administração.

moiré O padrão resultante da sobreimpressão de um ângulo de retícula em 
outros ângulos de retícula na impressão em cores.

moldura A unidade de dados em um pacote cujas especificações são definidas 
pela arquitetura de rede e pelo protocolo de comunicação em rede.

Não alceado Um método para empilhar as páginas impressas. Os documentos são 
impressos em jogos separados de cada página. A impressão de dois 
jogos de um documento de três páginas resultaria em uma ordem de 
página 1-1-1, 2-2-2. Consulte também, alceado

nome de arquivo Um nome de um arquivo ou diretório.
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nome do material de 
impressão

Um nome atribuído a um determinado material de impressão para 
facilitar a identificação do material e as características associadas (cor, 
gramatura, tamanho etc.) na lista de materiais.

opções de impressão Um conjunto de opções disponíveis para controlar o processamento de 
um trabalho de impressão. As opções de impressão incluem impressão 
em 1 face ou em 2 faces, seleção de material, alceamento, 
grampeamento etc. As opções de impressão podem ser enviadas para o 
Servidor de Impressão como parte do trabalho, proporcionando 
processamento do trabalho automático.

Operador Um nível de conexão do sistema FreeFlow Print Server. O Operador, 
equivalente em geral ao operador de impressão, possui menos direitos 
de acesso do que o Administrador do sistema e mais direitos do que um 
usuário ocasional.

orientação A posição da imagem de página em relação à página real; descreve se a 
imagem impressa é paralela ao lado longo do papel (orientação 
paisagem) ou ao lado curto do papel (orientação retrato).

padrão Uma determinada configuração ou valor para uma variável que é 
atribuída automaticamente pelo software e permanece em efeito até 
ser cancelada ou alterada pelo operador. Essa configuração é projetada 
para produzir os melhores resultados usando as configurações 
disponíveis. Consulte também: Especificado pelo sistema.

Página de erros Uma página impressa no fim de um trabalho de impressão que inclui 
mensagens de erro, se tiver ocorrido um.

Página de identificação Uma página impressa com cada solicitação de impressão que mostra a 
você quem enviou a solicitação, a ID da solicitação, a hora em que foi 
impressa e outras informações sobre o trabalho impresso.

Páginas de exceção Páginas em um trabalho em que características especiais de página são 
definidas. As Páginas de exceção podem ter tamanho ou cor diferente, 
faces impressas ou outras opções disponíveis no FreeFlow Print Server.

paisagem A orientação de página na qual as imagens da página são organizadas 
na página na horizontal, de forma que a imagem resultante é mais 
larga do que comprida; oposição a retrato.

PCL Printer Command Language (programa de conversão de linguagem): 
uma linguagem orientada a texto desenvolvida pela Hewlett Packard 
principalmente para uso na sua própria linha de impressoras. É 
compatível também com várias outras impressoras. Aceita gráficos, 
texto e imagens com uma ampla variedade de fontes.

PDL Page Description Language (linguagem de descrição de página): um 
formato de arquivo que fornece um conjunto de instruções para a 
impressora que descreve a aparência de uma página ou mais páginas. 
PostScript e PCL são exemplos de linguagens de descrição de página.

periférico Um dispositivo usado em conjunto com um computador ou estação de 
trabalho em geral para a entrada ou saída. Impressoras e modems são 
exemplos de periféricos.

permissões O atributo de um arquivo ou diretório que especifica quem possui 
acesso de leitura, gravação, ou execução.

pitch O número de caracteres por polegada.
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pixel Uma abreviação de "picture element" (elemento de imagem). O menor 
elemento manuseável na linha de digitalização do dispositivo de saída. 
Os pixels possuem um tamanho finito que depende da resolução do 
dispositivo. Por exemplo, um pixel em uma impressora 300 spi possui 
uma largura de 1/300 de uma polegada.

plataforma Uma combinação de hardware e software do sistema operacional.

PostScript Uma linguagem de descrição de página desenvolvida pela Adobe 
Systems, Inc. Aceita gráficos, texto e imagens com uma ampla 
variedade de fontes. Projetada para ser independente de impressoras.

ppm Páginas por minuto.

preencher A operação gráfica PostScript na qual a parte interna de uma forma é 
pintada com uma cor, como o preto, ou um padrão.

preferências Configurações preferidas que podem ser definidas no software para 
controlar itens como linguagem e fontes.

prioridade A ordem na qual as filas são atendidas.

promover Mover um trabalho para uma posição acima de todos os trabalhos 
pendentes na fila.

qualidade da imagem Uma opção que permite a um Administrador do Sistema definir uma 
variedade de funções para melhorar a qualidade da imagem impressa, 
com base no tipo de arquivo PDL que está sendo impresso e no tipo de 
fontes em uso.

RAM Random Access Memory (memória de acesso aleatório). Memória 
volátil usada para armazenamento temporário de dados e comandos 
do software, usada pelos programas para o processamento imediato de 
tarefas.

Raster Image Processor 
(RIP - processador de 
imagem raster)

O hardware e/ou software que rasteriza uma imagem alterando o texto 
e imagens em uma disposição de pixels que serão impressos.

realce Uma indicação visual de que um objeto se encontra em um estado 
especial. Usado com freqüência para denotar que um item está 
selecionado.

rede pública A rede principal, de extensão da empresa, do cliente, compreendendo 
possivelmente vários segmentos unidos por gateways e roteadores.

Redimensionamento duplo O redimensionamento duplo é um controle de qualidade de imagem 
PCL que redimensiona os padrões por um fator de dois. Esse processo 
funciona bem para padrões de impressão definidos pelo usuário 
projetados para 300 dpi.

registro (log) Um arquivo que contém um registro de eventos como mensagens, erros 
e informações sobre o trabalho e contabilidade.

reinicializar Recarregamento das instruções iniciais na memória do computador. 
Essas instruções então direcionam a carga do resto dos programas.

rendimento A medição da velocidade de uma impressora, expressa em páginas por 
minuto.

Reter Programar (adiar) a impressão de um trabalho selecionado.
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Retícula estocástica O processo de usar pontos espaçados aleatoriamente, em vez dos 
pontos em meio tom tradicionais alinhados ao longo de ângulos de 
retícula designados. O conceito da Retícula estocástica é que os pontos 
espaçados aleatoriamente não produzirão padrões moiré. A Retícula 
estocástica evita a retícula de padrões de interferência, mas pode 
produzir granularidade e outros artefatos visuais.

retrato A orientação de página na qual as imagens da página são organizadas 
na página na vertical, de forma que a imagem resultante é mais 
comprida do que larga; contrário de paisagem.

RIP Consulte Raster Image Processor.

rolagem O uso da barra de rolagem para exibir dados que não podem ser 
exibidos inteiramente em um único painel.

rotação Girar uma imagem de página da sua posição atual. 0 (zero) grau 
representa sem rotação.

roteador Um dispositivo usado para conectar redes ou arquiteturas semelhantes 
ou diferentes para isolar a transmissão de dados em cada rede.

SBM Signature Booklet Marker (módulo do criador de livretos).

selecionar Escolher em uma lista de opções, como as de um menu.

senha Uma combinação de letras e números associados a um nome de 
usuário. Uma senha fornece segurança para uma conta de usuário.

serviço de decomposição Um processo no serviço de impressão que permite, através do uso de 
diversas aplicações e opções, o armazenamento de arquivos como 
arquivos de imagens TIFF.

serviço de impressão Um serviço de impressão aceita solicitações de impressão e executa as 
ações indicadas.

servidor Em uma rede de computadores, uma unidade que fornece um serviço 
específico (como o armazenamento de dados e serviços de 
computador) para os usuários da rede.

sistema operacional (SO) O software do computador que controla as operações de nível inferior 
de hardware do computador, incluindo a entrada na memória e a saída 
dela, unidades de disco e periféricos.

SNMP Simple Network Management Protocol (protocolo simples de 
gerenciamento de redes): um protocolo amplamente usado para o 
gerenciamento de redes.

Soft Fonts Fontes que foram carregadas no servidor em qualquer momento após a 
instalação inicial usando-se disquete, CD ROM, diretório UNIX, ou 
transferência por download através de uma fila como parte de uma 
solicitação de trabalho. Essas fontes podem ser excluídas quando não 
forem mais necessárias.

software aplicativo software residente na estação de trabalho cliente usado para criar 
documentos de impressão.

software aplicativo de 
impressão

Software residente na estação de trabalho cliente usado para criar 
documentos de impressão.

software cliente O software que permite o envio de trabalhos de impressão para o 
Servidor de Impressão.
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Solaris Uma versão de software de bonificação da Sun Microsystems que inclui 
o Sistema Operacional Sun.

spi Pontos por polegada (spots per inch).

status A condição atual de um componente do sistema.

status do trabalho O status de um trabalho de impressão na fila de impressão.

string Uma seqüência de caracteres alfanuméricos tratada como uma 
unidade de dados por um programa.

stroke A largura de um caractere ou linha.

Superposição 2D A Superposição 2D é um controle de qualidade de imagem PCL que faz 
com que cada linha de digitalização seja deslocada em um pixel nas 
direções de digitalização rápida e lenta e então combinada com a linha 
de digitalização original. Isso fará com que padrões muito escuros 
sejam impressos como uma linha em preto sólido.

suspender Terminar um programa, impressão, ou uma execução diferente de 
impressão antes da conclusão.

Tagged Image File Format 
(TIFF)

Um formato de imagem comum desenvolvido pela Aldus e Microsoft 
para imagens digitalizadas em cores e em preto e branco. É um formato 
bitmap versátil, confiável e amplamente aceito, projetado para a troca 
de informação digital.

tamanho do trabalho O tamanho do arquivo de dados mestre de impressão medido em bytes.

TCP/IP Transmission Control Protocol/Internet Protocol (protocolo de controle 
de transmissão/protocolo de internet): protocolo de comunicação em 
rede comumente usado, aceito pelo FreeFlow Print Server. É um 
conjunto de protocolos de comunicação de dados, ou um tipo de 
"linguagem" que os dispositivos usam para "conversar" entre si.

tela em meio tom Um recurso usado na impressão offset, composição e processo de 
impressão a laser para converter uma imagem em tom contínuo 
(fotográfica) para pontos. Isso permite que a imagem seja impressa 
usando um dos processos de impressão.

TIFF Consulte Tagged Image File Format.

tíquete de trabalho Um arquivo que contém todas as configurações que determinarão 
como a impressora imprimirá o documento. Por exemplo, um tíquete de 
trabalho típico contém informações sobre o tipo de papel, 1 ou 2 faces, 
encadernador ou páginas de divisória e o número de cópias a ser feito. 
Também contém informações sobre se o documento possui opções de 
acabamento definidas, como grampeamento, encadernação etc.

toner As minúsculas partículas de resina e toner de carbono preto que são 
depositadas e fundidas na página para criar imagens.

toner Partículas de resina e toner de carbono preto. O toner aceita uma carga 
elétrica e é usado para criar impressões xerográficas.

tons de cinza Uma imagem na qual cada elemento de imagem (pixel ou ponto) é 
definido como um valor de cinza em oposição a valores de preto ou 
branco. Um arquivo de imagem pode conter números diferentes de 
valores de cinza, dependendo da resolução. Uma tela em meio-tom é 
aplicada a imagens em tons de cinza para prepará-las para a impressão 
em dispositivos capazes de imprimir somente pontos pretos sólidos.
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trabalho Um arquivo de documentos que é associado a um conjunto de 
instruções de impressão. Dados de impressão, dados de opções de 
impressão e outras informações necessárias para processar e imprimir 
um documento.

Trabalho de amostra Um arquivo de impressão em um formato PDL específico cujo resultado 
impresso é conhecido. A saída do Trabalho de amostra em uma 
impressora é comparada ao resultado conhecido como um recurso de 
diagnóstico para determinar se a impressora está funcionando 
adequadamente. 

trabalho de impressão Um objeto que representa uma solicitação para imprimir um ou mais 
documentos juntos em uma impressora lógica.

trabalho de prova Uma opção de trabalho que pode ser obtida selecionando [Trabalho: 
Prova]. Se esta opção for selecionada, uma única cópia do documento 
será impressa. Uma vantagem disso é que o operador da impressora 
tem a oportunidade de ver o documento antes que uma tiragem longa 
da impressão comece. Quando um trabalho é aprovado, ele não é 
removido da fila, o que ocorre quando o trabalho é liberado para a 
impressora. Isso também ajuda você, pois evita o reenvio do trabalho 
da estação de trabalho.

trabalho inelegível Um trabalho cujos recursos não estão disponíveis para a impressora 
(como papel amarelo, dvisórias etc.) Quando os recursos ficarem 
disponíveis, o trabalho será impresso.

trabalho PostScript Um programa PostScript como a forma final de criador de um 
documento. Também denominado de "mestre PostScript" ou "arquivo 
PDL".

trapping Uma técnica de processamento de imagem usada para compensar a 
falha de registro em um mecanismo de impressão ou impressora.

tratamento das bordas A Retícula da borda de ataque é usada para evitar enrolamentos no 
fusor em documentos impressos borda a borda, tornando mais leve a 
imagem ao longo da borda de ataque e reduzindo assim a quantidade 
de toner. Alguns documentos contêm uma imagem densa ao longo de 
uma borda do papel, ocasionando um aumento na quantidade de toner 
nessa região. Se essa região estiver na borda de ataque do papel, o 
toner excessivo pode fazer com que o papel se enrole no fusor, 
causando um atolamento na impressora.

UFST Universal Font Scaling Technology da Agfa, um dos diversos dispositivos 
de rasterização de fontes. A configuração de controle USFT é usada 
para ajustar a espessura das fontes redimensionáveis Intellifont.

umidade O grau de água em vapor ou líquido na impressora.

UNIX Um sistema operacional para computadores, operando geralmente em 
um ambiente de rede. Consiste em um sistema hierárquico de 
comandos, shells, arquivos e diretórios.

Usuário ocasional Possui o mínimo de direitos de acesso. Esse usuário não precisa fazer 
login.

VIPP Variable Data Internet PostScript PrintWare: configurar e usar uma fila 
"VIPP cache" permite a você reutilizar os objetos do documento 
desejados que existem em um estado após o RIP.

zona Agrupamento lógico, definido pelo usuário, de dispositivos em uma 
intranet AppleTalk que facilita a localização de serviços da rede.
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